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AVERTISSEMENT. 



CzT OirvTag« est composé dans le 
dessein de mettre ceux qui apprennent - 
la Langaé anglaise, à même de faire uh 
juste choix entre les différens mots an- 
glais que présentent' les Dictionnaires k 
la suite d'un seul mot français. Par 
exeipple, s'ils veulent traduire y« cow*. 
le défende, et qu'ils cherchent ce yerbe 
dans un Dictionnaire,. ils tronTeront*: 
DÉFENDRE, to défend, to forbid.; ne 
sachant pas quelle différence il y a 
entre TO fobbid, qui signifie prohiber, 
£iire défense à quelqu'un de faire une 
chose , et TO dépend, qui signifie pro^ 
téger, prendre la défense de , ils choin- 
ront peutTétre to défend, et -traduiront 
Je TOUS -défends cela, par I dépend it. 
"ytiu (je TOUS prot^e cela) ; ou Le gou- 
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vemeur dëfendit bien la ville , ^ goi^r^ 
nor FOHBiD tke toam a>eU (le gouVemeur 
prohiba bien la ville). 

Il en est de même des phrases sui- 
vantes : 

Did you HEAA that engUsh èook 
jCarez-Vous oxfi ce livre anglais) ? 

Speak loud , that he may undee- 
STAHD yau (parlez haut, aCn qu'il 
puisse voug comprendre). - 

The most enUghùTtâd limbs o/Par- 
Hatnent spoke against tke motion (les 
MEHBKBS les plus éclalrës du parlement 
parlèrent contre la motion). 

Dans cette dernière phrase , le mot 
UEUBRE n'o&e rien de ridicule en fran- 
çais, parce que ce mot se dit également 
d'un bras, d'une jambe, et d'un individu 
qui fait partie d'une corporation; tandis 
qu'en anglais lime, ne pouvant se dire' 
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que d'un bras, d'une jambe, etc., ne 
peut miUement convenir au sens de 
cette phrase, et ofïre «ne signification 
tout-à-fait déplace'e. 

Donna- aux Élèves un gilidè qui leur 
fesse éviter de p&reilles fautes et une 
infinifë d'autres qui, pour être moins 
sensibles, ne sont pas moins graves, tel 
a été mon but en écrivant ce Diction- 
naire , composé des mate'riaux que j'ai 
recueillis dans le cours de mes leçonT. 
J'ose espérer que cette seconde Edition 
sera digne du suffrage du public; je l'ai 
soigneusement revue, et augmentée d'un 
grand nombre d'articles. 

Les Dictionnaires ofirent souvent des 
mots anglais qui n'ont aucun rapport 
avec le mot français qu'on veut traduire ; 
je me suis bien gardé de les mettre dans 
mon Ouvrage. J'en ai omis d'autres 
dont la différence trop légère est sou- 
vent inutile aux Commençans ; ces sor- < 
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tes de mots né sont bien placés quç 
dans un Dictionnaire de ~ Syacayines 
anglais , rédigé pour les ' Anglais mêmes. 

M. A. BoMiFACE, Professeur, et 
M< F. L.,., ont donné leurs soius à 
cette seconde Édition* 
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Abandonner , to abandon , lo 

forsake , io leave , to give up. 
. To abandon , abandonner , quitter, 
délaisser, par force ou à regret. 

To forsake, quitter par esprit d'in- 
constaînce, d'aversion, de ressentiment. 

A lover forsaken 
j4 new lofe majr gel. 

Wauh. 
Va amanl abandonné (quitté} peut trourer aae 
■ouTclle anumle. 

To leave exprime simplement l'action 
de s'éloigner d'un objet, d'mi lieu, les 
quitter. 

■ . To give up, céder, rendre , livrer, se 
dessaisir' de. 
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ABONDANCE, /ï/crt^, abundance. 
l^nty, abondance suffisante, fertilité. 
.Abundanee, surabondance. 

So glad Egyptiam tee tkeir Niliu Hse 
And in hit plentj (heir abundance ^nJ. . 
D»DBK. 
AiiUî le* Egyptien* joyeux loient croître leur Nil, 
et dam l'abondance de le» eaui IrouTent leur tura— 
ioniiaaae, 

Pleniy exprime aussi l'Abondance 
personni£ëe : 

For Pkaty thtn a rttiiene» katfaund. 

Bacata-'i PeiitioB. 
Ca* VAhoudanct y a tronvé iitu demeure. 

ACCORDER, togrant, ta reconcile. 

io tune, to aitune. 

To grani, accorder coma» uoe fa- 
%'ear , céder ; 

To reeondie, récondlier (condlter), 
mettre d'accord; 

To tune, accorder un instrunuait de 
musique ; 
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7b attune, établir l'hannonie entre 
des instxvinens de musique. 
■ Au figuré : to attune ihe passions, 
accorder les passions entre elles. 

; Social frUndt ■ 

Attuo'd to happj- uniton ofmuL 

Tnomaoti. 
Des amis intimes dont le* amei /acoanJcRt da«s 
>ii« iwBreBiQ Wmonie. 

Perhapi ihy lov'd f,ucinda thfira thy walk , 
Wilh loul to tliine altuD'd. 
Peut-être l> clière Lncinde accompagne tes pas, 
ion ame Raccord atec la tienne. 

ACCOUTUMER , to inurç to, to 

accustom U). 

To inure to , faire i , former à , en- 
durcir i. 

Ex. To inure to fatigue and danger f — To 
ninre to war. Accoutumer aux fatigues et aux 
dangers ; — accoutumer (former) à h guerre. 
Inurcd to toil and bUter brtad. 

M" BiUiDiD. 
AccotUumitax (atigvea et ait pain de famertame. 
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ACCROCHER, io kang upon a hook, 

to hook in, ta grappîe, to catch, Io 

stop 

To kang upon a hook, attacher à 
un crochet; 

2'o hook in , preodre , attirer avec 
un crochet ; , 

To grapple, saisir, tenir fortement , 
accrocher un vaisseau ; 

To catch , attraper ; 

To stop, arrêter. 

Exemples. 

Apportez le Jambon qui est accroché dans la 
cuisine. Bringtke ham wbîck is hung upon a' 
liook in Ae kitchen. 

Voyant flotter quelque chose près ilu bord , 
je l'ai accroché .avec un bâton recourbé. Seeing 
fomething fioat near Oie bank , I hooked it 
in wiih a Itookedstich. 

Ils accrochèrent la frégate ennemie et l'a- 
bordèrenL Tftç;- grappled tlie enemy't frigatç 
find koarded her. 
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ACCROCHER (S'), to Aang upon,, 

to catch. 

To hang upon, se suspendre à (se 
cramponner à , s^accrocher à) ; 

To catch, être arrêté en s'açcrochanf à. 
Exemples. 

Ses eofans «fîrayés se cramponnèrent à elle 
et pleurèrent. Her affri^ted children hung 
upon her and cried. 

Sa robe s'accrocha à un clou et se ^^hîra. 
Her gown caufjht (o a naît and \fas tom. 

ACHEVER, to etid.io make an end, 

to finish , to complète , to cotu:îude. 

To end (ou io make an end), cesser, 
discontinuer ; 

To finish, finir, mettre fin; 

To complète, mettre la dernière main 
à un ouTrage, le perfectionner, le com- 
pléter ; 

To conclude, terminer, conclure un 
discours , une lettre , etc. 
Eiemples. 

En voiU assez pour aujourd'hui , dîsC(mU- 
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nuez. That is ânou^ for ta dq}r^ make an end. 
' Achevotis cette page auparavant. Let us finish 
tliis page^rsl. 

Cela achèvera (complétera) sa ruttM. That 
wUl complète Au ruin. 

Il acheva (il cendut) en dÏMiiL^/feconcludeâ 
bysaj'ing. 

AFFAIRES , business, affairs. 

Business se dit des aâaires particu- 
lières et journalières ; commerce. 
Affairs suppose une plus grande va- 
' riéte' que business. 

Ex. He has very liule business, and AûafTain 
are greiufy 4ieranged. H fait Irèt-^eu d'affaires 
(il fait peu àa commerce), et ses affaire» sont 
beaucoup dérangées. 

AGRANDISSEMEKT, enlargement, 

aggrandizement. 

Enlargement, augmentation d'éten- 
due, comme d'un champ, d'une ville, etc. 

Aggrandizement, éléTation, augmen- 
tation de l'étendue d'un Empire. 
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Ex. La France a beaucoup agrandi ion teiv 
ritoire par ses conquStes, et les faute* de ses 
ennemis ont beaucoup contribué à sod dévotion. 
France has greatly enlarged her territory ^- her 
coMjuests, and the Jitulu of her enemief hâve 
gréatly contriiuied to her ag^andizetaenl, 

AIMABLE , amiable , lovefy. 

Amiable, se dit et de ce qui plaît par 
le caractère et les manières , et du ca- 
ractère et des manières qui plaisent. 

Lovely se dit plutôt de ce qui charme 
par la beauté extérieure. 

Hit IoteIj âaaghttr, loTclicr in her leart. 

GOLDlHira. 
Son lùmable fille, plut aimable encore parieslarinci. 

AIMER, io love, to like. 

To love e^rime la tendresse , Paf- 
fection, Tamour. 

Au passif, en parlant des personnes, 
on dit èeloved, aimé. 

Ex. Il est ahné de tout te monde. He if 
beloved fy- every bodf. 
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To Uke 6e dit et des personnes et 
des choses qui nous plaisent. U iàut 
sur-tout employer Uke pour les choses 
que nous faisons, que nous. mangeons , 
ou que nous buvons avec plaisir. 

AME, ^ou/, mind, keart. 

Soûl, l'^me, le principe de la vie, 
se dit aussi comme équivalent de per- 
sonne. 

Ex. 'Ptvent^ millions o/'soub. Vingt millions 
à^ames (de personnes). ■ 

Soid se dit également au figuré , 
dans le sens de feu , d'ardeur , de cou* 
rage. 

Ek, If you had aryr soul , you would not 
submit to such injustice. Si vous aviez Unt soit 
peu i'ame (de courage), vous ne vous soumet- 
triez pas à une pareille injustice. 

Mind se dit de l'ame dans le sens de 
ses inclinations ; 

Heart (le cœur), sous le rapport de 
ses .affections. 
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£x. He is of a twble and generous mind. 
Il a famé noble et généreuse (il a le cœur 
noble et généreux). 

Fritnâthip in our riptiyears 
Entwin'd our h«arU ia ont. 
L'amitif , dam nn Ige plu* mAr, rëunil dm emart 

AMITIÉ , friendliness , armty, Jriend- 

ship, kindness, favor. 

Friendliness n*exprinie qu'une dîspo-. 
sition amicale et l'exercice de cette dfiç 
position ; 

Ami^ exprime rharmonie , la paix , 
la concorde. 

El. 7^«^ liyed long in peace and amity 
logether. Ils vécurent long-tems ensemble en 
paix et en amilié. 

Friendship exprime runîon de deux 
coear^ par «ne afiFection mutuelle , l'a- 
mitié. 

FrimtUhip, petuUarfoon afkeai^n, 
7^'notle Tuind't dtli^t andpride, 
To iMit and angcU onljr gîv'it, 
To ail the lover \tvrld deny'd. 
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Amitiii, don précieux dil cïcl , Ui délices el l'ârgueil 
dci belle* uoM, accorde'e leulemeot aux hvmine» «1 
aui anges, et refusée aux èlret ioffrieuri. 

Kindness et faoor se disent dans le 
sens de complaisance , grâce , fayêûr. 
Exemples. 

Faites-moi cette amitié. Do me lliat tindoes» 
ou favôr. 

Il tâcha par son assiduité d'acquérir l'estime 
e» tamitié de son maître. He endeavùured fy- 
hù^assidui^ to ac^uire tbe têieem and iàvor 
ofhismaster. 

AMORCE , boit, decoy. prime^ 

Sait, morceau de viande ou autre 
chose,, mis pour attirer l«d animaux 
dans un piège ; appât 

Boit s'emploie souvent au figuré pour 
appât. 

So when the gilded^titi ofviee 
An plae'd before oui* loaging efci, etc. 
MuBiciE. 
Ainsi, lorjqne tes appât dor^i du Tice sont plac<* 
detanl dos regards avides, etc. 
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Decoy se dit de tout artifice employé 

pour attraper en alléchant. 
Prime est l'amorce de tonte arme à 

feu. 

AMOUR, love, stike. 

Love, raffection, la passion de Sa- 
mour ; TAmour personnifié. 

t bow hefore tkine altar. Love. 

SMOkLBT. 

jtmour,jtme prorierne devant loO aulcL "V, 

Sake, égard, considération ; il s^em- 
ploie avec un nom au génitif, ou pré- 
cédé de'of, ou avec on pronom possessif, 
dans les phrases suivantes ou analogues : 

Pour Famour de Dieu. For God's sakc. — 
Pour tammirie la paix. For the sAc ûf peace. 
— Pour tamour de vous, de moi, etc. For 
j-our sake, n^ sake , etc. 
ff^ould Jverojraungtji/rj-oursakt, mittttujtnne, 

Pour famonr it tous, que ne luit-je jeune, roa- 
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AMOUREUX , in love , amorous. 

In love veut dire simplement ^pris 
d'amour t 

AU the parith asitrttd that tht 'tqiùre wat in love 
with my daughter, GOLDIHITH. 

Toute la parolue aunroit que l'^ajer étini amou- 
reux it ma Glle. 

Amorous signifie porté naturellement 
à l'amour. Amorous se dît également 
de tout ce qui exprime ou respire Ta- 
mour. 

ffhot» wanton ejei 
Transfix'd hù roui, and kindUd amoroai Jlames, 
J. Pbiliv. 
Dont le» jtat lucifs blcMèrent son ame, et ; aOn- 
tuèrent d«» flammei a 



APPAS, yeyez Attraits. 

KW\3\,prop, support, 

Prop se dit d'un étai , de ce qui est 
placé contre quelque chose pour aider 
à le soutenir, d'un appui à une maison , 
à une muraille près de tomber. 



D.,.i.L-.b;Google 



DE STMOÏITHES ANGLAIS. l3 

Support, soutien, colonne, pilier. 
Support, au figuré, appui, dans le sens 
de protection ou de crédit. 

Ex. Ses derniers écrits lui assurent Vappui da 
ministres His last wriiings ensure kim the sup- 
port oflhe minisier. 

Prop se dit d'une personne qui est 
l'appui d'une autre, ou d'un parti; 

Tht éoyvai the veiy ttaffof mj âge, mfveiy prop. 

L'rafânt Aeùt le véritable bâton de m» TieiIIe»e , mon 
' Térilable appui. 
Tou take my haute whên yoa do take the prop 
TXdt dath ttttlain n^ Aoiue. 

Shaccifeiie. 

V«tu prttttt ma inai*«D , quand tous preaci l'appui 
^ Motient ma maÎMii- 

7%e carrent ofhis ttU^ries jbund no tfop 
Tilt CrontwpU cane , hit parij"! chiefett prop. 

Wallbb. 
Le conn d« ie« vîctriru ne trouva point d'^tïtacle, 

îmqD'au moment où pavnt Cromwell, VappUi le plu* 

■ôr de «on parti. 
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APRÈS, a/ter, afterçcard. 

AfUr est tantôt adverbe et tantôt 
proposition ; mais , adverbialement , il 
vaut mieux employer afterward. 

Aftenvard, après, ensuite; il est tou- 
jours adrerbé. 

ARGENT, sUver, money. 

Siher est le nom du métal qu^on ap- 
pelle argent, 

Money se dit de Targent et de tout 
autre métal monnoyé. 

Pour distinguer l'argent blanc mon- 
noyé d^avec l'or et le cuivre, on dit 
silver. 

£x. SonneE-moi la momioie d'ane guindé. 
—Je n'«i point de monnoie (blanche). Give me 
change for a guinea. — J kare no silTer. 

ARMES, arms, çeeapons. 

Arms exprime spécialement les ar- 
mes qu'on emploie régulièrement à la 



.Xoogk 



DE STNONtHlEâ AHOLAIS. i5 

guerre : fire arms, les armes à fea. 

Eï. lies arnus françaises ont été victorieuses. 
Thefienck araii were vîctoHous. 

Au figuré » It guerre , les combats. 

AniM antt ihe m^it I nng, etc. 

DhYdhi. 
it cluBte iei eomBatt et celui qui, aie. 

PW'eapons , les bâtons , les pierres 
même , et enfin toutes les choses dont 
on peut se servir comme d'armes pour 
se défendre ou pour attaquer. 

ARRACHER, io snaich, to Uar, to 
pull, to wrest, to getfrom ou to get 
oui of. 

-, To snatch , arracher avec vitesse , 
avec empressement. 

To tear (déchirer), comme traduc- 
tion d'arracher, est toujours suivi d^une 
prëpoàition qui en détermine le sens : 
to tear from, ôter, arracher des mains 
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avec violence. To tegiT off, ôter ce qui 
tient à autre chose , en l'en séparant 
avec violence, comme to tear off one's 
hoir, s'arracher lefe cheveux. To tear 
otU, arracher quelque chose avec vio- 
lence de Tendroit où il est. renfermé , 
comme to tear oui one's eyes, s'arra- 
cher les yeux. 

To pvll, tirer, est à-peu-près syno- 
nyme de to îettr, arracher, et doit être 
aussi suivi d'une préposition qui en dé- 
termine le sens. 

Ex. 7b pidl up, arracher de la terre.— 7*0 
pull up trees, arracher des arbres. — Tb pull up 
weeds, arracher de mauvaises herbes , etc. 



To ccrest, tordre, se dit de ce qu'on 
arrache par force à quelqu'un en lui 
tordant le bras. 

Ex, Jfte ccwarâs! àtey hâve wrested iny 
aword from me. Les lâches! ib m'ont arraché 
mon éfée. 

To getfrom ou to getout of, se dit d'un 
secret , des paroles , etc. , qu'on arrache 
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à -quelqu'un par artiBce ou par dés me- 
naces. 

Ex. Il lui arracha enfin l'aveu de sa faute. 
He (U lertgth got the acknotvledgement 0/ kis 
fauit omX. oî him, 

ARRÊTER . io stop , to arresl . to 
résolve. 

To stop -, arrêter , empêcher ■ d'a- 
vancer. 

To résolve, arrêter, résoudre. 

Ex, Pour arrêter les progrès de l'ennemi , il 
a été arrêté (résolu) dans le conseil que, etc. 
T© stop the enemf, it has been reaolved în ihe 
council that, etc. 

To arrest, arrêter pour dette , arrê- 
ter par ordre de l'autorité civile ou 
militaire. 

Ex. On a arrêté un espion, A Sfiy hat tetn 
arrested. 
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ARRIVER , to arrive , to happen. 

To arrive, arriver dans un lieu , à un 
point quelconque. 

To ht^pen se dit des ëv^nemeiis for- 
tuits qui peuvent survenir, arriver, se 
trouver. . 

Ex. II « trouva qu'an moment où j'amVoM, il 
venoit de partir. It happened thatjust as /ar> 
rived, he was set oui. 

ARROSER , to tvater, io sprinkîe, to 

baihe, to bedew, to baaU. 

To cvatér, arroser avec de l'eau , 
comme arroser des fleurs. 

To sprinkîe, jeter des gouttes d'eau 
ou d'autres liquides sur quelque chose , 
sur quelqu'un. 

To hathe, l'équivalent de baigner, 
se dit aussi au figuré pour arroser. 

Eï. To bathe with one's tears. Arroser de ses 
larmes. 

On dira cependant mieux : 

To bedew with one's tears. 
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To bedeso, hnmecter graduèUement , 
comme le fait la rosëe. 

To baste, arroser, en parlant d'un râti. 

ASSEOIR (S'), to sit, to sitdocm. 

To sit dooen exprime l'action de s'as- 
seoir. 

To sU eiqprime «eidement Tétai d'être 
assis. Pour dire à une personne de s'as- 
seoir, on doit employer to sit doam. 

On ^t,we.sat dotvn togeûur upon 
ike turf, nous nous assîmes ensemble 
sur le gazon ; maâs pour rendre , Il est 
trè&-dangereux de s^aiseoir sur l'herbe 
qnand elle est mouillée , dîtes , It is 
dangerous to sit upon ihe grass tfhen 
0et, sans employer down, parce qu'on 
entend i]u'il est dangereux d'être assis 
sur l'herbe , etc. Le danger ne consiste 
pas dans l'action de s'asseoir. 

ASSOCIE (subst.) , partner, associate. 
Partner, associé dans le c(»Biaearce, 
dans une profession quelconque. 
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Associaie, quelquefois synonyme de 
partner, se dit plus souvent dans le senï 
de compagnon , de confédérë^ 

Cuilt and hit aMOciale fiar. 
le crime ef la craiDie sa eempagnt. 

ASSURER , io assure, io aver, io assert, 

to ensure, to secure. 

To assure, affirmer une chose de ma- 
nière à y iaire croire ; promettre for- 
mellement. 

To aver, déclarer très-positiTcment. 

For he ne'er could ht trae tke arlr'd 
fF'ho could rob « poor bird ofiu jrouHg. 

Shkmstoiis. 
Car elle atiuroit <jat eelui qui pouroit enlever ï on 
malbeuTEux oiieau tu petit* , ne pontoit être fidèle. 

To. assert, soutenir ce qu'on a dë- 
claré. 

To ensure, rendre certain. On dit • 
aussi to ensure dans le sens d'assurer 
une propriété moyennant une certaine 
somme. 
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Ex.Xff navire et sa carg,wou étaient assurés. 
The vesseland ker cargo were ensured. • 

To secure, mettre à l'abri de tout 
accident , de tout danger ; mettre en 
sûreté. 

ATTACHER, to tte, tofasien. to attach, 

io stick. 

To lie, lier avec un cordon. 

Tofasten', attacher comme arec des 
dous, des épingles, etc. 

To aUach, s'attacher quelqu'un, ga- 
gner son affection , son estime ; le mettre 
dans ses intérêts. 

To stick, attacher, dans Iç sens-de 
coller. 

ATTACHER A (S') , to attach one's 

self to , to stick to , to cling to , te' 

apply to. 

To attach one's self to, s'attacher à , 
par estime ou par inclination. 

To stick to, se coller à. 
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Tp cKng to, se tenir attaché à quel- 
que chose, comme le lierre s'attache 
aux ari)res. 

To appiy to, sVttacher à , dans le sens 
de s'appliquer à. 

Ex. 11 s'attache beaucoup i l'élude. He ap- 
plies closefy- to stutf): 

ATTENDRE , to mdtJor,to e^pect. 

To (fait far, attendre josqa'à Tarri- 
Tce de quelqu'un oq de quelque chose. 
To expect, s'attendre à l'arrive'e de 
quelqu'un , à receroir quelque chose. 
Exemples. 
Il y a une heure que je Valtends. I Imve been 
waîtin g for Aûn lAû Aour. 

Je Vattends 4 chaque instant. / e^cct him 
eveiy moment. 

Dans le premier exemple, c'est comme 
si l'on disoit , Il y a une heure que j'at- 
tends après luif et l'on rend attendre 
par to eeaitfor. Dans le second_exemplc, 
c'est comme si Ton disoit. Je m'attends 
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à chaque instant à le voir arriver, et l'on 
rend attendre par to expect 

ATTRAIT, attraction, aUurement. 
Attraction , attrait naturel. 
AUurement, attrait étudié (appas^. 

El, There is a greai différence between the 
attractions ofmodcsi heautj- and ike allurements 
qf a coquet. Il y a une grande différence entre 
les altraits d'une beauté modeste et les appas 
(attraits étudiés) d'une coquette. 

AVARE (adj.), miserfy, covetous. 
Miserly, avare. 
Copeious, cupide , a^e d« richesses. 

£x. K covetAUs mon is never satîified. 
L'bomme cupide n'est jimais satis&it. 

AVABICÏEUX, avariàous, lùggardly. 

Avaricious, qui a une soif immodérée 
de gain. 

£i. To ike favoT of the avaricious man there 
is a ready way, bring mon^ and m^îng is 
denied. Il y a un moyen fadle pour gagtMr la 
faveur de l'homme avaricieux, apportez-lui de 
l'argent et il ne vous refusera rien. 
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Niggardfy, qui craint la dépense , et 
ne feit les choses qu'à moitié. 

AUDACIEUX, audacious,.daring. 

Audacious, hardi, effronté. 
Dariag, hardi , courageux. 

AUSSI, also, Ukewise. 

Also est la traduction d'aussi dans le 
sens d'encore. 

Likewise, dans celui de pareillement. 

Exemples. 

Non seulement il saitl'angUùetl'aUeinand, 
mais il sait aassi (encore) l'italien et l'espagnol- 
He not onfy- knows engUsh and germqn, but 
he knotvs abc italian and spanis/t. 

Vous êtes content, et je le suU aussi (pareil- 
lement). Vou are contented, and I am so like- 

AUSSITOT, as soon, immédiate^, 
,■ Jbrthiviih, strait. 

As soon (as) , aussitôt C*î"^) » ^^~ 
prime une comparaison. 
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Ex. Il ÙlUI vous dépêcher pour y être aussH6t 
que lui, You must make hasieta be Uiere as 
sooa as ke. 

Aussitôt , 4ans le seitâ de immédiate'- 
ment , sur-le-champ , à l'inatant:, si renfl 

pzr immediately, Jbrihcvith , strait. ., ■•, 

Uproiethekingofmen'withtpeed, ' ' 

^nd saddled êtliit hù coal-hlack ntted. 

■• Grat. 
Le roideihoinm*i,M{««aarecfr4n)t>iit>><ltft et letU 
' connu' le cbt'l'bfl^. . 



B • 

BAIGNER, lo bathe, to iaçe. 

To 6<zM£ ,- baigner dans le sens'propré 
de laver dans un bain ; il s^mploie aussi 
au figure'. 

Olhert, on lilver lakea and riven bath'tl 
Their downy brtatts, ' 

MuTOK. 
D'autres sar des lacs et des rivitre* argentés, hai- 
gnoient le duvet de leurs gorges. 

Phanecian Dido stood; 
Fieshfrom her wound her boioni balh'd with blood. 
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On Tojoit Didon, la PhéaiGÏemie, le seia iaign^ 
i» Hag.de MblcMorc rëccnle. 

7b lave, au figuré, baigner. L^usage 
CD. est fréquent dans le style éleré et 
dans la poésie. 

tf^ith roomy iUtkt, her gant ofniîghly itrength , 
WhOie Itnv-laid moulht each mounting hitlow Iitm. 
DRTnm. 
Avec des ponli spacieux, les canons ifune force int' 
■nense, dont lu bovchci, pre*qu'& fleur d'eau, lonl 
baigitéet pv chaqae vague qui «'élève. 

BAIN, bout, batking, bagnio. 

Baik, bain que l'on prend. 

Ex. Je prends tous les jours un bain froid. 
/ go imo A cqU btth ertiy dq^. 

Bagnio , Heu arrangé pour prendre 
des bains. 

Sathing se dit dans un sens général 
et inde'fîni , comme , cold baihing is 
heedthy, le bain froid est sain. 

BANC, èencA, bank. 
Bench , au propre , banc de bois ou 
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de piètre ; aii figuré , tribanal , siège de 
jiistice. 

El. King's bench, le tribunal du roi. 

Bank, banc de gazon , banc de sable 
(e'caeil), est aussi synonyme de bench, 
banc des rameurs. . 

Mcan timc tht king with gifii a veasel ittrrea, 
Suppliet the baokt with tv/enty chosen oars. 

DnTDEtT. 

Cependant le roi fait ckarger de préMni un *aiueau , 
et garnit lej banct de TÏagt rameur* cboint. 

BAS, locf, mean, lower. 

Lofv, bassesse d'état, manque d'élé- 
TatioD, de dignité ; et au figuré , hu- 
milité. 

From the low peajant (o tlie lord. 
Gay. 
Depuii Vhumbie pa^n juiqa'au sei^oeur. 

Mean exprime une disposition mé- 
piisable, une propension à faire une 
bassesse ou une lâcheté , et se dit égale- 
ment de Taction et de la personne. 
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Cait fott imagine I lo inean wtAûâ prove 
To lai^ my lyk bf chan^ng ofitif fow ? 

DftTDBH. 

PouTei-Tom croire qje je me montraMe aaset mé~ 
pFttabU pour Mu^er ma tîb en chaogeaat d'amour? 

Mean se dit sussi de la naissance. 

£et pale-eyedfear ketp witJi.the mean-Born man. . 
SsAxasPEABB. 
Qae la crainte i rtell pile accompagne l'homme Je 
iaite origiae. 

Ijopper, qui est le comparatif de loo', 
s'emploie aussi pour rendre bas , mais 
toujours en réveillant une idée de com- 
paraison : ainsi l'on dit en anglais, a 
iocver story, un bas étage ; the lower 
cîass, la bïsse classe , le bas peuple ; 
loacer grounds , des terres basses, pour 
indiquer que ces objets ne sont bas que 
par comparaison avec d^autres qui sont 
plus élevés. 

BATON, 5/icA, staff, cudgel. 

Siickj tout morceau de bois menu et 
long. 
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•%<E^,. bâton qui sert de soutien en 
marchant. 

On hir Uate-snioothed itafT reelin'di 

D' LAxeaoBNK. 
Appnyé lur ion bdton poli par le teins. 

iS&Zi^ signifie aussi un bâton de ma- 
gistrat , (e bâton auquel un drapeau est 
attaché, etc. " * . 

Cudgel, bâton gros et court , gour- 
din , tricot , dont on se sert pour frap^ 
per, battre quelqu'un. 

BEAU ou BELLE, /ne, handsome; 

comely, preUy, iteat, fair, beautt/ul. 

Fine , qui a une belle apparence , 
qui frappe par sa beauté et par sa 
grandeur. On dit , a fine army, une belle 
armée ; a fine mon ou woman, un bel 
homme (un homme grand etbien fait), 
une belle femme (une femme, grande et 
bien proportioimée) ; a fine house, a 
fine horse , a fine counify , etc. , une 
belle maison, un beau cheval , un beau 
pays , etc. 
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Handsome exprime plus particuliè- 
rement la beauté de la figure sous le 
rapport de la grâce , de la Doblesse. A 
handsome ccoman se dit d'une femme 
dont les traits sont réguliers, gracieux -, 
a handsome mon, d'un homme qui a 
de beaux traits. De même ^ en parlant 
des choses d'une petite dimension et 
d'une grande beauté , on dit handsome 
plutôt que _fine. 

Comely, qui a bonne mine, qui fait 
plaisir à voir. 

Eï. He that is comely whea old and decrepid, 
surelf was very beautifnl «Açn young. Celui qui 
a bonne mine dans sa yieillesse et sa décrépîtu^Je, 
doit avoir été extrêmement beau dans aa jeu- 
nesse. 

Prelty, équÏTalent de joli, qui est dé- 
licat , plein de grâces. 

Neai, qui plaît par une apparence de 
beauté , d'élégance , de délicatesse. 

Fair, dans le sens de beau, se dit en 
général de la beauté du sexe : ihefair 
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seas, le beau sexe. Oo ^tjnyfair, ma 
beUe ; iiie fmr on£,ia belle ; Me ftàr, 
les belles. Fair s'emploie aouvent .dans 
la poésie au lieu de _/S7ie,Aan££som«,e1t:., 
comme dans ces vers : 

Spriagn^creaameU'dïairtT mtadt ihan ihine, 
SlIElItTairB- 
Le prinlcn» ■'■ janM* émaîOë 4c plus MUt prairie» 
qac le* UtUM*. 

Fair,/!atv'r, lo Uvt untteit U J^ati. 

D' lAHoaouri. 
Belle Btar,v\rre s»ta être Vue, c'est élre morte. 

'BeauUful exprime la beauté parfaite. 

Ex. Beautiful ai an ongeL Seau qv belle 
. comme un ange. .. 

BÉGAYER , to stutter, to siammer, 

to Usp. 

To, siuUer, b^ayer, pKiniHicer avec 
difficulté , avec hésitation , à plusieurs 
repiises et intervalles , les mêmes mots , 
par suite de la foiblesse naturelle de 
l'organe. 

To slaminer, balbutier, prononcer 
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OjreC'^&itatï&n , par l'effet de l'ivresse; 
4és 'passions!, ou fl'une confusion quel- 
Qoàque dans ses ide'es. 

four Aiartn would ratherfou iftoald ht Itis torrect 
'tkan perpetuaUy slammcring. Swirr. 

' Vos audilcura simeroienl mieux qm toq* fuMici 
moini correct que balbaliant perpAuelletnent. 

To tisp, bégayer, -comme le font les 
enËins , ou comme certaines personnes 
affectent de paiier, par minauderie ou 
par habitude. Eji Angleterre , ce n^ot 
exprime bégayer, mais dans l'acception 
de grasseyer, parler gras , et concerne 
particulièrement la lettre S, tandis qu'en 
France grasseyer s'entend plus ordinai- 
rement de la -lettre R. 

/ ovtrhearà her answer wilh a verj prttly liip : O 
SirtpJion ! fou are a dangerovt créature, ' TatlÉ 1. 
: . Je distrnEOeà qu'elle lui répondoit en ^■asiejaM Irii- 
^^éablement : Sirephon ! vous tl» un ilre dan-; 

' Ske stemmersi'oA wAdt grâce in liiping^».' 
■Ifike tayt nothÎHg, to be snrv ihe't wûe. ■ ■ 

Dbtdbh. 
Elle balbutie; oh , JjueUe grâce il y a i gratsefcr! Si 
elle rie ifit rieiii certaine ment c'est être seiuée. 
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'Pope dit en parlant de lui-même: 

Jf^hen jrct a cMd, nor/et a fiel ta Jhme, 
/lùp'd m rtantbtri i Jbr the namhtn oamt. 
Dani moD cnrance, STanI d'itre une victimr de la 
renomma , j<! hégnfoU (je graueyoii) dci vers, car 
\ta vers venoient d'eux-mêmes. 

Il n'auroit pas pa dire, Istammer'd Ut 
numbers, et encoremoius, IstutUr'd, etc. 

BESOIN , wani, need. 

TVant se dit migus d'un état dé dé- 
tresse , de disette ; 

Need, d'une position difficile , où l'on 
a besoin de secours , de conseib ou 
d'instruction. On dit , to be in a>ani of 
the necessaries of Ufe , avoir besoin 
(manquer) des choses nécessaires à la 
vie; to stand m need of our friends, 
avoir besoin de nos amis. 

BIEN (adv.), well, very, much, easily, 
right. - - 

TVell signifie comme il faut. 
Ex. C'est bien écrit, ii'ert fait, bien dit, etc. 
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/( « well wrbien, weU mode, we!l saîd, etc. 

P^eiy s'emploie dans le sens de très ; 

Much, dans celui de beaucoup. 

T^ery s'emploie avec le* adjectils et 
les adverbes ; much , avec les verbes et 
les participes passifs, 

Exemples, 

C'e«^ bien ton. It U very good. 

J'y pense bien souvent. / thiitfc ofii very offert. 

Vous le surprendrea bien. You viil surprise 
him much. 
11 sera bien surpris. He Willbe macli surprised. 

Le choix à faire entre well et much , 
qui s'emploient tous deux avec les verbes 
et les participes passiÊ , est facile : bien 
se rend par well lorsqu'il est l'opposé de 
mal , et par much lorsqu'il est l'opposé 
de peu. 

Exemples. 

' He is ahvays well dressed. Il est toujours 
bien habillé. 

Ne is much afjlicled. Il est beaucoup [bien) 
affligé. 
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Masify, bi^D , dans 1« sens de fitcUe- 
ment, aisément. 

Ei. Vous ferez bien cela (vous fera, fadl^' 
ment cela ), You wUl easily do tliat. 

Righi s'emploie après le verbe in he 
(être), dans le sens de correctement , 
justement , convenablement. 

Exemples. ,, 

Ce mot n'est pas bien onhograpjiié., 7%a( 

Wort/ is not spelt right. 

Vous avei consolé votre ami', c'est bien. You 

bave eonsoled yourffiend, iimt ùs ngfat. ' 

BIENFAIT, àene/it, èlesstpg. V 
Baufit, sertice rendu à -q^elqu^ui. 
Blessing, doii on taveuF duxiel. 



Givt me a ton. TTte tiewiog *' 
Jfert tvtr p^rtnu mon oonte 



. ! 



Donne* -moi un fil*. Ce bienfait accorde', y en^ 
junais uB pir«, un« mèca plu» coiit«iis f -. . ■■< 

BIENTOT, soon, almosf. "' ' ' 
Soon, bientôt, dans le sens de sous 
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p0(i, to(it-à-rhfeurei en |*ù de tems. 
Abnost, dans celui de presque^ ■ 

- ' - Exemples. 

Il sera bientôt (toùt-à4' heure) midi, /( wiîl 
Moa be iweiye ô'ciock. ■- ■ 

. -IJ tA-.bifitaét (presque) midi. /( is almwt 
twelve o'clock, 

BLANC (adj.), whiie, blank, clean. 

fVTiîie se dit de la couleur ;■ in^ia 
une feujlle de papier, blanc sur laquelle 
on n'a-rieo écxit,'» traduit, a skeet of 
hlar^ paper. 

Slank se dit aussi des vers non rîméa. 
■E*r Le Paradis perdu de Millon est écrit en 
vers bfancs- JHiUon's Paradisé losi is wriiien in 
bUnk verse. 

Comipe opposé de sale , blanc se rend 
^X clean. 

Ex. Giye me a cleaii handkercbief. Donnez- 
moi un Qkoucboir blanc (pmpre). 
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BLANC (subst.), white, whiiing, bUmk. 

IVhiie se dit de la couleur; 

VFlùdng, d^une espèce dé craie molle; 

Blank, d'un blanc seii^, d'un billet 
blane de loterie , avec lequel on ne 
gagne rien. 

Ex. Sur un si grand nombre de billets , il y a 
à peine un billet gagnant contre, deux billets 
blancs. In sa great a nurhber of tickets, (fier* is 
hardljr one prize to tivo blanks (*), 

Slank Tcut dire en entre un espace 
yide , un but auquel on tire. 

BLESSER , to hurt , to wound , to 

ojfend, to injure. 

To hurt,. blesser, faire mal à , att 
propre et au figuré. 

Ex. Il fut blessé de quelques-unes de vos 
eipressionà. He was hurt at some ofjour ex- 
pressions. ' 

(*) Pour tirer la lolerîe en Angleterre, on a deux 
rouEt, dam Tune deiquelles il j a les numéros, et iam 
l'autre un pareil nombre de billets, dont un tiers ga- 
goans, et les deux autres tiers des bilUl» blancs. 
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To wound, &ire une blessure par de» 
moyens violens , blesser en combattant. 

To offend, au figuré, blesser, ofièn- 
ser, choquer, déplaire. 

£s. Blesser les oreilles chastes. To qffeud 
chaste ears. 

To injure, au figuré, faire tort à quel- 
qu'un. 

Ex. To injure one's réputation. Blesser là 
réputation de quelqu'un. 

To emund peut aussi se dire avec élé- 
gance au figuré , comme çeounded ho^ 
nour,towouTid one's feeUngs, etc., l'hon- 
neur bles&é , blesser sa délicatesse , etc. 

BŒUF, ox, beef. 

Ox est le nom de l'animal ; 

Beef se dit de sa chair comme nour- 
riture. 

Exemples. 

Le boucher a lue un bœuf. The bulcher bas 
kiUedanox. 

11 vend de très-bon bœuf. He sells very good 
beef. . 
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BOIRE , to dnnk/Ko (fttaff. 
To drink, boire. 

Ex, TPItal willyou drinkp Qoe voulez-vous 
ioi'r»? 

To quaff, boire à longs traits, boire 
avec plaisir, s'emploie plus communé- 
ment en poésie. 

jiad qtail tke ptndtnt vintage a» it grwt. 

Gbat. 
£1 boivent k loDgi traîti la vendaDge peadante landû 
qu'elle trott encore. ' 

BOIS, opood, tànber. 

Pf^ood, un lieu planté d'arbres, et 
signifie tout bois en général. 

Eï. Bring me some wood. Apportez-moi da 
bois. 

Timber se dit particulièrement du 
bois de charpente ou de construction. 

Ex. On a employé beaucoup» de bois dans la 
constructton de ceUe maison. Much timber hos 
been used in building thaï houte. 
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BONHEUR, hap/ÊÏTiess, bUss . gooâ 
fortune, good luck, 
Happiftess, bonheur, félicité. 
Bliss, félicité suprême , béatitude. . 

' ContentniKnt valk*. 
The tunnjr gtade, andfteU an inwrd bliss 
Spring o'er Au niind, ie/ond Ae pover ofkings 
To purchate. TaoKSOir. 

Le CoDteotenienI parcouri la rJairi^re où lait le *o- 
leil, cl rtsîcnt ioléricurement toM^HicM sapréme qui 
SE répand sur sod aœe, el qu'il est au-delà iv. pou- 
voir des rois d'acheter. 

Good fortune, suite , constance d'évé- 
nemens heureux , comme il arrive à ceux 
qu'on dit être nés sous une heureuse 
étoile. 

Good luck se dit particulièrement du 
bonheur dû au hasard , du bonheur au 
}eu, etc. 

"BONTE , goodness, kindness. 

Goodness, bonté , dans le sens littéral. 
Kx. TTte gaoiness of his hearu La boMé tie 
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Kindness se dit dans le sens de com- 
plaisance , de douceur, de bienveillance , 
d'amitié et d'affection ; il ne peut être 
employé que comme exprimant le ca- 
ractère d'une personne , de ses actions 
ou de ses paroles. 

Ex. Il lai sourit avec bonté. He smtled on 
hint wUh kindness. 

BORDER, to edge, to border, to bind. 

To edge , appliquer des omemens sur 
le bord des vases-et autres objets. 

To éorafer, garnir, orner les plate- 
bandes de fleurs, planter d^arbres les 
limites d'un champ, etc. 

Whea bcrd'riuB pinht and rata bloom. 

•"^ . Gjt. 

Lorsque fleuriucnt les rotes cl les œillelsqui formenl 
des hordwtt. 

To bind, border avec du galon, du 

ruban , etc. 

Ex. Le cordonnier n'a pas bordé ces souliers. 
The tkoe-maker bas not bound iheie tkoes. 
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BOSSE, èimchf hump, knoh, dent , 

Bunck, la bosse d'un bossu. 

Bump, enflure provenant d'un coup, 
d'une tumeur. 

Knob, petite protubérance naturelle 
et dure. 

Ex. Le D" G. prétend qu'il y a de petites ^rotu- 
bérances au cr3ne qui indiquent les pencbans na- 
turels de la personne. D' G- prétends tliat there 
areVaoh» on tke tcall indicatire of the italurat 
prf^ntities ofihe persan. 

Déni, impression en creux , faite sur 
des meubles , des métaux, de la Tais- 
selle, par un coup accidentel. 

BRANCHE , hough , èranch , spray, 

sprig. 

Bottgh, grande branche qui sort du 
tronc de l'arbre; 

Branch, rameau qui sort d'une des 
branches principales. 

He Jflw a vine-labounr\uho ijin^inga bough hrolcen, 
took à branch ofthat tame bough, and litd it aloul 
the place broken. SlDBET. 
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11 vit URVigiieTaB ipà, tqonvaiit anelmncXcbria^E, 
tn prit un rameau , el l'attacha ï l'endroit brU. 

i^ray, petit rejeton à une des extré- 
mités d^iine branche. 

Hertjrttljr hopjrom *praf (o spra^, 
Or wtave the matijr nest. GkX1T1& 

Ici sautillei en liberté de branche en branche, va 
formel vos nids de mouwc. 

BROUILLARD, /o^, mîsf. 

Fog, vapeurs si épaisses qu'elles c^s- 
cuTcissent l'air et empêchent de voir 
même à une petite distance. 

Mist empêche seulement de Toir des 
objets éloignés : c'est la légère vapeur 
que dissipe le soleil levant. 

Bri^t ai the marning tan above the mist. 

^ Itovs. 

Eclatant comme le soleil du m%lii) au-deun* dcf va- 
peurs lëgtrei. 

BRUIT, noise, din, rustSng, report, 

rumour. 

Noise, tout bruit, tout son, plus ou 
moins fort , qui frappe les oreilles. 
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Ex. Ne faites pu tant de bruit. Do not màke 
so much noise. 

Din ne se dit que d^un très - grand 
bmit , qui étourdit par sa violence et 
par sa durée. 

O'twat a din tofright a monMtr't tart; 
To maie an earlhquake : lure itxvai ihe roar 
Ofa whoU htrd oflioni. SaAKUf lAU. 

Oblc'jtoit ua.inut k efirajrer le* oreille* d'm mom^ 
trc, à eSiuer un trenibleilient de terre : c'floil cirtai- 
nemcnt le rugiiseraenl àt toute vat troupe de Uotu. 

iVow night o'er heavta 
Indueing daHiittil, grtilefid Imct impoi'd. 
And liUnee on tht odioiu din ofwar. 

MlLTOX. 

Enfin, la nuit amenant Ici t^nibressur le ciel, im- 
po*a nne Irère agrt^lei et £l taire le bruit affreux 
de la guerre. 

JtustJîng, «ubst. verbal , venant du 
Terbe to rustla , est un bruit sourd et 
prolongé , tel que celui qu^occasionne le 
bruissement des feuilles qui s'entrecho- 
quent, ou le froissement des étoffes, etc. 

'TVi' *fening, andcool xtphirs fann'd tht air, 
Ptofd 'mong tke rustling reedi, and curfd the ilrtaai. 
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■ C'^toil le wir, «l Ut fraU i^phyri *giloieii( rair , 
ieuoient parmi lu hruiiiam roseau , et ridoient la 
inriace de l'onde. 

And in tke air • 

Rath wicA tht hitt o/'rusding wingt. 

MiLToir. 
Ils s'élancent dans l'air qu'îb fohl silBer par 1« bruii- 
ttmtnt de leur» ailn. 

Beport , répercussion , explosion , 
comme d^un fusil ; bruit répandu dans 
le public. Dans ce dernier sens, rumour 
et rïporf sont synonymes. 

Shc heardan ancient ttaaimr fijr 
That tintes to tante tkould lee the Trojan race 
Her Carlhagt ruin. DflTfiPH- 

Elle enteadil circuler celle ancienqa prédiction (ce 

hriût antique ) qn'an lems à venir verroit la racû 

boyenne renrener sa Carttiage- 

BRULER , to hum, io scorck, ioparch, 
to singe, to scaM. 

To bum, brûler, dans le sens général ; 
au figuré , désirer ardemment. 
Exemples. 
Je me suis bràlé les doigts. / hâve burnt pty 
Jingers. 
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11 brdU (délire a^demmest) de partir, fie 
bums to set off. 

To scorch, brûler superBciellement, 
roussir. 

E«. Vous aveï tenu cela trop près du feu , 
vous l'avez brûlé (roussi). You hâve keld U lo 
neartheJire,j-ou Atire scorched U. 

Toparch, dessécher par une chaleur 
excessive. 

TiU the parch'd hraÏK rtfiue tke kumid ttort. 

Wauh's EIcbj on the Slave Trade. 

Jusqn'ï ce que le cerveau bniU (denëchâ ) ne per- 
mette pliu fabondance des larmci. 

To singe, brûler i^èrement, dans le 
sens de flamber. Shakespeare fait dire 
au roi Lear: 

fauni couritra to oak-eUaving ikunderiolxt , 

Singe inf whiie htad 

Avant - coureurs de la foudre qui fend les cblnet, 
hrOiet ma tète blanchie. 

BUT, aim, dr^. 

Aim est le point qu'on se propose de 
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frapper, et se dit au figuré d^une inten- 
tion , d^ua dessein, 

£x. Je vois votre but (votre iotention , voire 
dessein). / see^our aim. 

Drift, qui est ici au figuré, est à-peu- 
près synonyme de aim; c'est le but où 
tendent nos actions , l'objet de nos cons- 
tans efforts. 

Jlau, hfdegneti U> pow'r ht grtw. 
Bthold kint aow hit drift atuUit. 

GAr. 
Aîui, par Atffi», il parvint au pouvoir. Voyei-le 
nuinlenant alleindre wn but, 

Drift se dit aussi du but qu'on se pro- 
pose dans un discours. 



CACHÉ, Mdden, latent. 

Hidden est le participe passif du 
verbe to hide (cacher). 

Latent est un adjeclif , «t exprime ca- 
che' dans le sens de secret. Hidden et 
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Jatent sent synonymes daas ce sens ; 
mais latent est l'expression 1a pliis élé- 
gante et la plus poétique. 

fThodrinki , alas .' but to fbrgetj nor têts 
ThatmcUncholritolk. levere disMsr, 
Mtm'rj confus'd, and î/ttempted ikoughf, 
Zfeaih's harbiagti-t, lit latent in the draught. ■ 

Ne buvant, hélul que ponr tout oublier, sam voir 
<jue l'omTcté mélancolique, le> maladies grayes, nne 
mémoire troublée et de* pense'es Mns liaison, avanl- 
coureurs de la mort, sont caçh^u dans la liqaeur. 

CAMARADE , comrade , fellow. 

Comrade exprinje simplement cama- 
rade. 

Fellow s'emploie dans les mots com- 
pose's, pour désigner l'espèce de ca- 
marade. 

Et. SchooUfeUow, camarade d'école.— /'/o;-- 
fellaw^ camarade de jeu. * 

CAMPAGNE, country, campaign,field. 
Country, la campagne , dans le sens 
général de lieux champêtres. 
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£x. Iréz-vous à la campapte demain? ShaU 
jùu go into ihe counlry lo morrawf 

Campaign, la campagne, la plaine, 
une grande étendue de pay^s plat et dé- 
couTert ; se dit aussi des opérations 
d^une armée et de leur durée. 

jtn iUad rUiitg out ofone canfiaiga. 

■ Adduw. 
Une Mule eajnpagneUSatal naître le rajel d'oae'llb^, 

Field, le théâtre des opérations mi- 
litaires. 

£x. 7b iake thejield. Se. mettre en campa^e. 
" — To heep AeJkhLTtmt la campagne. 

Sùtce hit miyeMtjr went into lAe ficU , 
/ hâve $etn ker rite front her ied, 

SflAKUFBAmK, 

Dapai* que H tnaje*U l'eit nÙMea campagne, jf: 
tù ^e *e lerer de ton lit. 

CANAL, canal, chtmnel. 

Canal se dit d*un canal artificiels 

Jiert an large canab on rlUoh the mtrehant-tttpt 
contvp to tÀe very tlotirt oftit houtei. 

Ladj MoDTAeù't Letten. 
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t' Il y a là âe grands eattaux sur luqQeb lu vais- 
tsaui marcband* TJeniieDl jusqu'aux ptrclM même des 



Channel, le canal naturel d'une ri- 
vière , un détroit de mer , se dit aussi ' 
au figuré dans-Ie sens de voie, moyen. 

Ex. Par quel emtal (quelle voie) avez-vous 
reçu cette iafonnatiou ? By tvhat cliannel tUd 
yt»i'r«ceive ^at U^ormatiùn? 

CAPRICIEUX. P'oyez Fantasque. 

CÉDER, toyieîd, to give tvay, toyield 

up, topart tcith, to make oeer. 

Lorsqu^il est verbe neutre , céder se 
rend par Iq yield ou to give way. 

To yield, se soumettre , se rendre , 
cesser de contester, cesser de refuser. 
Exemples. 

11 fut enfin obligé de céder à la force. He was 
ailengût obUgedto yield to force. 

Elle céda aux sblli citations de son fils. Shc 
yielded lo ihe enirealies ofher son. 
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To give (vay; reculer , céder à une 
impulsion quelconque. 

Ex. Les Iroiipes c^mnieiicèrent à céder. The 
troops began U> give way. 

To yield up, se dit dans un sens actif, 
et exprime rendre , livrer un objet con- 
testé. Togive «^s'emploie dans le même 
sens, et exprime en outre renoncer à un 
objet en feveur de quelqu'un. 
Exemples. 

Par le Iraité de Tilsitl , la Prusse cède toutes 
ses possessions sur la rive gauche de l'Elbe. By 
the tnaty of TUsitt , Prussia ^ves ap ail ber 
— possessions on Ae left bank of the Eib. 

11 cède son établissement à son fils. He gires 
up his esiabUshment to kis son. 

To part mth signifie se défaire de. 

Ex. Je ne veux pas le céder (m'en défaire) à 
ce prix. / (vîil not part vrith il ai that prtce. 

To fnake over, transférer. 
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CÉLEMVË, ceîebrated , famous. 

CehbraUd. se dit des personnes qui 
ont une réputation fondée sur des cbn- 
noissances ou des taleos supérieurs , 
ainsi que de leurs productions. 
Exemples. 

A ceîebrated awhor, Un auieur célèbre. 

A ceîebrated poem. Un poëme cé/èfere. 

Famous. fameux, peut être pris en 
bçnne pu en mauvaise part. 
Exemples. 
A fomous can^aeroT. Mn fameux conquérant 
A famous nAber. Un brigand /ameux. 

CHACUN, everyone, each one. 

Mvery one , tous les individus d'une 
réunion. 

Es. Chacun étoit immobile d'élonnement. 
Every oaéwas motionless ivitk astordahment. 

Each one, chaque individu d'une 
foule , considéré séparément. ^ 
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Ex. Je dirai à chacun de tous ce <]q11 doit 
faire. / witl teU eadt ofyou ^hatheis to do. 

CHALEUR, warmth, heat. 

fVarmth , une chaleur doace ; au fi- 
guré , zèle , ferveur» etc: 

Heai, une chaleur forte; au figuré, 
une grande ardeur , colère , emporte- 
ment, etc. 

Raih he*l perhapt a montent might eontroult 
Ifat hrtak the t€ttUd Umperafthjr tout. 

Pon-a IBad. 
1» tolire MCOOMiitit » pu troubler pcol-Are pour 
un moment, mût non pasditmire le cahnc de-ton une. 

CHAMBRE, room, chamher. 

Room, pièce. 

El. AapM:ious,handsomet<iom.\SM^xaAK 
et belle pièce. 

Chamber, chambre à coucher. 

Room peut être employé >dam ce 
dernier sens , mais alors on dit ordinai- 
rement sleeping room, ou bed room. 
Cependant on peut sous-entendre ces- 
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daix mots, et ^ire she ù in her room , 
elle «st dans sa chambre ; mais charnier 
ne peut pas se prendre dans le sens de 
pièce. 

CHANCELER, to iotUr, io stagger. 
ta réel. 
To totter se dit des personnes et des 

choses qui "ne sont pas bien assurées sur 
leurs pieds ; et au figTiré , des personnes 
et des choses qui ne sont pas fermement 
établies , qui paroissent près de leur 
ruine , près de s'écrouler, Ainsi Ton dit , 
a kîng totfers upon kis tkrone, pour 
dire qu'ua toi chancelé sur son tr6ne;' 
et his throne totters under him, poqr 
dire que son trône chancelé sous luL 

W^liat newi ta tiis our toltermg slale? 

Shikesfxabi. 
Quelles nouTellei j a^-t-il ikot noire État cAtn- 

To stagger, chanceler dans le sens de 
pencher de c^ë et d'autre , conune un 
homme ivre. 
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XJeep -was lie woundj £e tlagg^ed yviti iif biow,. 
DlTDSH. 
La blcMure ^loit profondr; le coup te fil thanctUr. 

To réel enchérit sur stagger,. et aupT 
pose un plus grand mouTement , avec 
une inclination fAus sensible. ) 

Jt ù aitt\in%world,inde€d,mylard; 
And I ielitft viiU ncver tland uprig^. 

Shakeipeaiib. 
C'eil, k la tétili , on monde cSancetant, my lord , 
et )c croi* qu'il ne se tiendra juuaii droit 

To nîe/s'ïmploîe aussi au figure pour 
exprimer le dérangement causé dans un 
ordre , une organisation , un système , 
par l'effet d'une grande secousse. 

/ couU iavt pîanted a hlov in jllfred's hatlU ttat 
Aad mtidt it reeL Altuji TBI Grkai. 

J'aurais pu porter un coup qui eût fait timneeter 
tout le corps d'armée d'A)G:«d. 

CHANTIER, dôcA-^W, stocks, tvood- 

yard. 
' Dock-yard, le lieu où Ton construit ,_ 
où l'on répare les vaisseaux. 
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SÊoeks, le chantier sur lequel on 
CMUtruît un Taisscaa. 

F^ood-yard, le Ken où les mar- 
cteadft empilent leur b^. 

CHARLATAN, tfuack, mounUbank, 

charlatan. 

Quack et numntebank se disent plus 
particulièrement d'an médecin charla- 
tan. Ces deux mots expriment par eux- 
mêmes l'action de haranguer la mul- 
titude , quack exprimant le cri des 
canards , et mounleèank l'action de 
monter sur un banc (mount a bank). 

Charlatan , dérivé immédiatement 
du français, est au propre synonyme 
de quack et de mountebank ; il se dit 
au figuré de toute espèce de charlatans. 

For charlatan* ean do no goed , 
'[/ixtilt thej 're mouDled in a crord. 

Bctlik'* HomsKAa- 
Car les eiariatani ot peuvent rAunr qu'il» ne toîmt 
ëlevA au milieu de la foule. 
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CHASSER , to kunt , tochace, to drive, 

to drive aocay. 

To hunt, prendre le diTertissement 
de la chasse , poursuivre le gibier à la 
chasse. ■ 

To chace veut e'galement dire pour- 
suivre le gibier, et aussi donner la chasse 
à , comme un vaisseau donne la chasse à 
un autre vaisseau. 

Ex. Nous fûmes chassés par one frégate , et 
sur le point d'être pris. TVe were chaced by a 
Jrigaie and near being taken. 

To drive , chasser devant soi , comme 
on chasse un troupeau ; faire avancer 
par la force. 

To drive açeay, chasser, expulser par 
la force. 

CHASSEUR , sportsman , hunier , 

huntsman. 

Sportsman, qui recherche tous les 
«xercices champêtres , qui s'y livre ; 
chasseur, dans tous les sens. 

3* 
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Hunier et huntsman désignent par- 
ticulièrement le chasseur à chçval qui 
court le cerf, le renard , le lièvre , etc. 

CHAUD, tvarm.AoA 

Hot enchérit sur a>arrn : ainsi , pour 
dire simplement qu'on a chaud , qu'il 
feit chaud, on se servira de warm; mais 
lorsque la chaleur est incommode, il 
faut dire hot : ainsi une personne qui 
s'est brûlée en touchant quelque chose 
de chaud, doit dire , it is hot. 

CHEF, chîef, chieftain, leader. 

Chief, chef, dans tous les sens. 

ClùeJUtin se dit ujïîquement d'un chef 
militaire. 

Leader se dit également d'un chef 
militaire et d'an chef de parti. 

CHEMISE , shirt, shi/t. 
Shirt, chemise d'homme, 
Skifi, chemise de femme. 
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CHERCHER, to seek, to look for, ta 
felch. • 

To seek , courir après , faire des re- 
cherches au loin, poursuivre par des 
ïfaachinations secrètes , tâcher d'obtenir. 
Exemples. 
Il a trouvé ce qu'il cherchoit. He has found 
what he sought. . . .1 

Il cherchoit à me tromper, He songht u> rfe- 

To- look for, chercher des yeux, 
comme quand on cherche quelque chose 
par teiTc ou dans un lieu quelconqae. 

Ëx. Je cherche cela depuis une demi-heOre. 
/ hâve been looJùng for U this half hour. 

To fetch , aller chercher, pour ap- 
porter ou amener. 

Ex. Allez chercher du pain. Go and fetch 
jome bread. — Allez chercher le médecin. Go 
and fetch the ph/sUian. 

CHOiX , choice , sélection. 

Choice , l'acte de choisir , la liberlé 
de choisir, l'objet de notre ehoiiv . 
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Sélection , un choix fait avec soîa 
parmi plusieurs objeU , un recueil. • 

CIEL, heaven, sky. 

Heauen se dit du paradis, ou do ciel, 
dans le sens du mot Dieu. 
Exemples. 

Heaven retoarded Mm. Le ciel le r^compeiua. 
. jtngels dwell in beaveo. Les an^s habitent 
U cieL 

Sky ne se dit que du firmament , de 
la Toûte azurée. 

Mx. A atarry Ay. Un ciel étoile. 
- Dans la poésie , heaven s'emploie 
quelquefois au lieu de sky: 

And tpan/jUd brareni, a liiningjrame , 
Tieir great original proclalm. 

El iej deux parsemai dVtoilci, celle ilmcture brîl- 
lanlc, proclament leur grand rrtfaleur. 

CIMETIÈRE , church-yard, buryùtg- 
ground, cemetery. 
Church -yard, composé de church 
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(é^se) et dtyard'(coaT), est un cime- 
tière contigu à l'église, ou an milieu, 
duquel se trouve l^église ; mais un cime- 
tière où il n'y a point d'église, se traduit 
par burying-ground ou cemetery. Ce 
dernier mot est le plus élégant. 

TAt touls of tie dead apptar fttqtteittty in cttat— 
terics. AsDItOB. ' 

Lu amei dei morU apparoUsent souvent dau le* 



CLOCHER, stëepîe, beîfry. 

Steeple , clocher qui s'élève en forme 
de tour ou de flèche. 

Belfry, l'inte'rieur du clocher où l'on 
sonne les cloches. 

£x. Comme nous entrions dans la Manche , 
nous voyions d'un côté le château de Douvres , 
et de l'aulre les clochers de Calais, jis we en- 
tered the Ckannel, ue saw on one side Dover 
castle, and on the other the steeples of Calais. 

COIN, corner, nook. 

Corner a une signification plus géné- 
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raie qoe nook, qui signifie un enfonce' 

ment , un réduit dans un coin. 

COLERE , anger, passion. 

Anger signifie simplement la ccdère , 
qui peut durer plus ou moins long-tems. 

Passion, l'emportement, une colère 
convulsive , mais de peu de durée. 

COMBAT, combat, fight . conjUct . 

struggle. 

Combat est employé dans on sens 
plus limité que Jîght: il signifie duel ou 
combat entre un petit nombre de per- 
sonnes , et se dit aussi , au figuré , de la 
lutte des passions. 

But, oh, t.'.'e «ai/< combat t!:at 't^ixtjof andsorrop 
wasfougM in Paulina! ShasUFEABS. 

Mais ijuel aobU combat tùlte la joie et U dojlcur 
fût livré Jani le icin de Pauline ! 

Dans la poésie , combat a quelquefois 

un sens plus général. 

TAe cainbat nov bf courage must be tried. 
DaYDin. 
A préieal le courage doil décider du combat. 
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Fighi tient un milieu entre combat 
et baOle (bataille). On dit cependant 
single fight, combat singulier. 

Conjlict, équivalent de conflit, "est 
une lutte violente entre deux ou plu- 
sieurs personnes , mais se dit rarement 
d'une bataille générale , eu ne se dit 
qu'avec rapport à la lutte, et non au 
nombre des ccmibattans. 

IlUmffaUci'sfate, 
^iont im tiit conflict / unuraits fiave hiltd. 
Sbakespeabe. 
Ce lonl lei Iraiti de mon pïre que j'ai tu^ par mé- 
prise dan* ce comiat. 

Cornet se dit encore dans le sens 
d'agonie , combat de l'ame. 

Be ptrctiv'd 
Tffuacqual conflicl; tien, a» angtU look - 
OnJfing.aUu.ttc. 

THOMtOH. 

11 aperçut ce combat inégal; alor», de mtmc qM« 
1m anges rigardcDi de» saÎDts qui u meurent, etc. 

Struggle est l'équivalent de lutte, aa 
propre et au figuré. 
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COMBLER , to heap up. tôJîUup, to 
fill. to ioad. 
To heap vp, combler, embarrasser. 

El. Une chambre comblée de neux meublei. 
A room heaped up mtii oldgoods. 

To fiU up , combler un trou , un 
fossé > etc. . . 

To JiU, remplir, au figuré, comme 
de joie , de tristesse , etc. 

To Ioad, au figuré, combler, charger. 
£x. Il le combla de bienfaits. He loaded kim 
wilh favors. 

COMMERCE, trade, commerce. 

Trade se dit mieux du commerce fait 
dans l'intérieur du pays , et commerce 
des opérations commerciales dans les 
pays étrangers ; ainsi , un traité de com- 
merce entre deux nations se traduit par 
a treaty of cofnmerce , et non par a 
ireaiy of trade. 
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COMPARAISON, compaiison, sùnUe. 

Çomparison , comparaison , dans tous 
les sens. 

Stmile, comparaison, figure et terme 
de rhétorique. 

Bf tàtte lie ieauteoas nmilei retidtj 
In took more open, in design uUy'd. 

Pauili's Figurei of Rbetoric. 
A ctAé de cille-ci ( la m^laphore) te trouve la bril- 
lante comparaiaoa, qd, plu* facile i rccoonoltre, m 
propoie le mime but. 

COMPTER , to count, to recîcon, io refy. . 

To count, faire Ténuinëration de. 

To reckon, faire le calcul de. 

To refy, qui gouverne la préposition 
upon, signifie taire fonds sur. On dit 
aussi to reckon upon , dans le sens de 
compter sur, mais en en faisant un cal- 
cul , une spéculation. 

Ex. Quand il entreprît cela , il comptait sur 
les secours que vous lui aviez promis, ff^ien ke 
undertook tliat, lie reckoued upon Ai assistance 
jrûtt kad promised him. 
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COMTE, earl, count. 

Earl ne se dit que d'un comte anglais ; 
Coimt, d'an comte étranger. 

^^ Exemples. 

Le corrae d'Ësseï commanda !es Anglais aa 
riége de Cadix. Tfte earf of Essex commanded 
the EngUsk ta the siège ofCadLe. 

Le comte d'Ëstaïng prit la Grenade. Count 
ffEstaing took Grenada. 

CONGÉ , koliday, dîschtxrge, vMsmmg, 
furiough, leave, 

HoUday, jourderëcrëation, de congé; 
fonr où Ton ne travaiUe pas. 

El. Area-veus congés votre pension les jeudis 7-.. 
Havt jou a holïday oiyour sckool <m ihursdays? 

Discharge, congé d'un soldat, d'un 
domestique , qui est congédié. 

ff^amîng, le congé que donne un lo- 
cataire ou un propriétaire. 

Furhugh, congé' limité d'an soldat. 
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Laave , liberté , permission , adieu , 
congé. 

Ex. Je Tient prendre congé de vous. S am 
corne 10 take leave f^you. 

CONSTRUIRE, to eonstruct. to con-i 
strue, 
To eonstruct, au propre , construire,- 

bâtir. 

Es. Il lui apprit à construire des vaisseaux. 
He lauffit kim to coâstnict jfi^s. 

To construe, au figuré, arranger les - 
mots d'une phrase , eu iaire la cons- 
truction. 

Ex. Construisez cette phrase littéralement. 
Construe that phrase Uterally. 

CONTENT, conimted, pleased. 

Conienied exprime une satisfaction 
moins vive que pleased : lorsqu'on est 
conienied, on iw se plaint pas ; quand 
on est pleased, on se réjouit, on se Ji£- 
lîcile. 
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CONTINUATION, continuation, con- 

linuance. 

Continuation, suite , succession non 
interrompue ; prolongation , mais ins- 
tantanée , accidentelle, 

Continuance difiire de continuation, 
en ce qne de plus il signifie pemia- 
nence , durée , persëTcrance. 

CONTRAINTE, constraint, restnànL 
Constramt, cet état de contrainte où 
l'on est forcé d^agir contre son gré. 

/ kitaw j'our mtMagtf If cmutrainl /ou corne. 
PoFs't Iliad. 
Je ttit ce dont Tom tiei chargé pour moi; on *oti* 



CONVAINCRE, to convict, iaconvince. 

On dit to convict of a crime (con- 
raincre d^un crime), et non pas to co»- 
idnce, etc. 

To convince signifie , prooTcr . une 
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chose à quelqu^un d^une manière si sa- 
tisfaisante , que cette personne n'en 
doute plus. 

Ex. They could noi convict him of ihe crime 
, laid to his charge, and eyer/ bady was convin- 
ced ofhîs innocence. On ne pat le convaincre 
Au crime dont il fut accusé, et tout le monde 
fut convaincu de son innocence. 

COQ, cock, chanticîeer. 

Chanticleer, qui vient des mots fran- 
çais chanter et clair, n'est qu'un surnom 
donné au coq. Son emploi te plus frë- 
' quent est dans la poésie. 

Hark,àark,Iitar 
Tlte itraia afttrutting cbantidecr. 
Shikispiaki. 
. Ecoahiiu, ^cavlMu : j'entend» le cbant du eoq i la 
itmanbe altitre. 

CORROMPU, comtpted. cormpt. 

Corrupted est le participe du verbe 
to corrvpt, et s'emploie dans wi sens 
passif. 



b, Google 



70 DICTIONNAIRE 

Corrupt est purement adjectif. 

Exemples. 

A corrupt people. Un peuple corrompu. 

Men o/" corrupt hearts. Des hommes qui ont 
le cœur corrompu. 

A peoph corrupted hy luxury. Un peuple 
corron^u par le luxe. 

Men corrupted by ikeir inlereits. Des hommes 
corrompus pat leurs intérêts. 

COUCHER (SE), ioUe,to liedooen. 
to go to bed. 

To lie , se coucher, ou être couché ; 
mais il n'exprime pas l'action de se cou- 
cher aussi fortement que to lie dotvn, 

El. He lay down upon the ground. Il se cou- 
cha par terre. 

. Si l'on disoit-^ lay upon the ground, 
on entendroit qu'il étoit couché par 
terre. Se coucher, dans le sens de passer 
la iîuit , dormir, s'exprime par to lie , 
sans ajouter doam., 

Ex. Je coucherai chez mon oncle ce soir. 
/ shall lie al my uncle's to-^ight. 
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To go to hed veut dire aller se cou- 
cher, aller se mettre au lit. On dit en- 
core fo lie down dans le même sens, 
mais dans l'acception de prendre quel- 
que repos et se relever ensuite. 

COULER, io irickle, to rill, to ooze 
tofloto, to gUde, to run, 

To irickle, couler en gouttes, comme 
des larmes, etc. 

Exemples. 

Et les larmes coulèrent le long de ses joues. 
AndtearsinùXtAdownhis chetks. ' 

L'appartemeat étoit si humide , que l'eau coa- 
loit le long des murs. The apartmeni vas so 
damp, that the mater trickled doton ihe wallt. 

To riîl , couler comme le faitun 
.foible ruisseau , un ruisselet ; couler sans 
s'étendre en largeur, 

To ooze, couler très-doucement, très- 
lentement , se dit d'un ruisselet dont le 
cours est retardé par des obstadesr 
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See kom tie lilf driala 
Tit Ititent riH, teame ooting, tiroagi UU graii 
Ofgrovth luxuriant. TaoKSOtf. 

Vo;m comme le lU boit le mUtelet inrisible qui 

couU b peine h travers Tlierbe qui cnrft en abondance. 

COUP, blocp, stroke, knock, thump, 

cîap, peaJ. 

Bïoa> s'emploie le plus généralement, 
au propre et au figuré. 

Stroke se dit de l'action subite d'un 
corps qui en firappe , en bat un autre. 

Hie oari were liltter, 
jyUeà to lit Uns ofjlutts kept «troke , and madt 
The mater i-iicâ tâejr beat ta foUar farter, 
At tm'roiu of titir tlrokea. 

SHAEBtriAai. 

Lu ramei Ploient d'argent; leur* battemeni s'accoi;- 
doient avec rharmoDie du flûlei; l'eau qu'elles fr*p- 
poieut redoubloit la *lleu< d« ïob conn, comme h 
elle en aimoit Ica coupt. 

Stroke est aussi un coup hostile, donné 
avec une arme quelconque. 

TAey redouiled itroket upon ihejbe. 
SsiKuniEx. 
Ik ndonblirent leon eeifu contre feimsan. 
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' Stroke s'exaplMe aussi ati figuré'pour 
exprimer une calamité subite. . 

£e. Ao^blée par ce dernier cùup Au sÀrt ,' 
eMe tomba sans sentiment OveTvomeby.-tkù 

Litt,tlf6ke.of/aUj tfie/eH sfiit/eieft. -.■ ■ -, 

Knàek se «lit d'un petit cdap sùbrE-, 
comirië cdlui' dluèe bille qui en faeqrle 
une'atit^b ; il se dîC'ansA dès coups qu'oA 
fhappé à urie perle' ponrsfr'Ia faire otfvrir. 

Guùcard in AU lealAernfroêk- '■ > 
' Slood readj vit^ hif tirftt jtpfoUd'knaclL. ■ 
_. . DBinzii. ■ 

Guiicard, kmm Moi^iTaal Am cuir, le teooitprèt ii 
bapper i cavpi redoublëi (frapper m maître]. 

Knock est iquelqùèfois synonyme de 
stroket.viim remploi en est moiu^ élé- 
gant. 

Ajax ielahoart titre aitarmlm ox. 

And tiinkt liât jigamtmnonJieU tic knoclu. 

' ■ Dbtvbr. 
U, A)ai frappe et toute ta force inr tan bàuf hiu 
dJfcDïe, et croit gu'Agamcinnon'reMriit Je» coupt. 

TAwtv* .fst un coup lonrd dopnâ 
avec le ptâfig ou ^ad^pie chose de maih 

4 
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sif. Ce mot ne convient ija'au style 
familier. . . 

. Ciap et peal ex^rimeat : plvt6t . le 
brait que le .coup. Comme tcadvctidn 
de coupi^mies en^»loie-}ê plascom- 
no^uoémcnt en parlait 4>i t<tivierre : 
êl^, exprime nne explosion, «u^te ; 
peal , tim , coup pFO)Migé * pu un^ suc- 
cewiçm de} coups,, fomoaat mi roqr 
lemeï^t. 

PùUows tie lobien'd aggfoMtcd roat, '• ~ - ■ 
Eulargâtg, âtepening, mingling; peal on peal 
Oujii kortihU, emmuUimg.iemi^ii mtd Murei. . 
TaoKWii. 
Suit le brait qui briia lei entrivci, et augmcate, en 
étendue et en force, jiuqu'iice qu'il deriuhe une con- 
fuiion ; itt coups prolonge qui fUCctd«Bl' k ilei eoupt 
prolonge, forment Un fraca* horrible qui boulereric 
le del et la terre. 

COUPER, io eut. to eut off, to eut 

oui. to eut down, tofelL 
- To eut exprime simplement l'action 
de faire une inoisioii dU s^pkrtlrïOB 'avec 
quelque mstnimc^t ttUM^sni. ^^ - 
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To eut off, séparer une partie des 
autres parties; ainsi, couper la tfte (W 
séparer du corps), le bras, kjambet etc., 
se traduit par io €Ui «ff. tbe. head.iih» 
arm, Aeleg, etc. To eut q^ie:^tfiii- 
core daiw If sens d'intercepter,, ërapé^ 
cher la jonction , la re'union ; ainsi pn 
dit, to cul off the relreat of em-army, 
couper la retraite à une armée ; to eut 
off an army's provisions, couper les 
■vivres à une armée. . . . ^ - 

To eut oui, couper, tailler des. ha- 
bits ; couper iine chose et l'enlever.'diï 
Pendroifoùeïle est ïvenferm^e'.' " 

. 1 :■ (II.''-. 
E«. To eut out (/i« longue. Couper U 'langue 
0'-6tér eBtffirwàient de la booclie)'. ■ ^ ' 

ï^ eut àown et to feU., abatCcç Wj 
coupant. " _ / ., ,:.:;ii: \^\ 

E«. zy put .(3<^,(Kij^)-Hreè*<,fiÎ!i(p^ 
(abattre) des arbres, ! .,,•-. 
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ÇiOUR, jord, courlryard, court, 

r-roarf, e^ace de terrain cAiclos dp- 
vaht-da derrière an« maison, 

" tit. lia maison est entre cour et jardin. Tlie 
homa lias a yxtàîn front- and a garéen behind: 

Court~Yard, cour dey^nt un palais 
ou un hôtel , et où çntr;ent les yoitures. 

Ex. La cour des Tuileries est rempye de wmt 
tures. The caurt-yard of aie TtiUeries is/uUof 
tnrrfages. 

■^Yça^ se dit souvent ppur courtytwti; 
mais couriÇ-yard ae. pe,uf pa^ 8$. dù% 
fouT yard. ... - 

CouH se dit 4e. 1* çoi^.,d'u«iprinWit; 
d'un petit espace entouré de maisons , 
ASiné'coar dé justice", ènSii, dé toute 
juridiction civile, militaire ou'éccle-' 
^aétlc^'. Côuri^^ àîgnîlïè >iissl 'Û coyr 
qu*oa fait à quelqu'un.- 

Ex. n a toujours fait la cour aux grand*. He 
fiM *Uways paid ki» court to ilie great. 
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C OURONNE , «%*« , in-eath^ i ^ 'ï > 

Cnxfn, couronne An sôdT<M-âlte^ et 
«e dit aussi; d'une couronDejdé flebn^^ 

Wttiath', (Jm Wîent dtf' VêUè^' Ai 
wreaihe (tordre), ne peut se dire c'omuiê 
traductitm de couronne , que d^uHO cou- 
ronne faite de bpaifchcft ou àt flieui^ 
entrelacées. 

Ai vtora tie nfmpii vouciiàfâ to plate 
Upon ter hrom tàt variottê wrcalb. 

■ ■ ■ PMOB. 

Dèf le malin U njmphe <laigQa placer >ur ion Iront 
ti touranne Tarife. 

Boie»fi€ii galÂer'âJrtrm tàt ha>k\ ■ - ^ - ■ 
Sftet emiUmt oftiejimale illui, 
Wovt in « wreath lupnmtljr jiiir^ , _ ._j , \ 
So graceful oa Aii aahum Àair. 

- CmHOBXs. ' ' ' 
De* roses nouTelle^leIlt cncïllîci lur VaAwtUÎ Ûoo* 
emblèiue de la pudeur du scie , enlrelaçéet fo.'tknDc 
d'une couronne paTlaitemenl beHe, oruoient avec une 
Knce infinie 9» cbeTrOx- brobS' ' ■ -'' -jj,'- 
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CRAINTE, Jfaïr,«w!. 

; ; ?!^f<ç4iten|^néral de toate crante. 
Ek I» hKrof ne lont-pu toujotin inacces- 
sibles ^.la çrainie. Herœs are not ahv^s ùiac— 
cessible 10 fear. 



A»e est uoç erainte mËlëe de res> 
pect, ua saint ra^fiect. 

Fini pide aivund, 
Witi dàlanlawe, in aiiy riagi tHtj-rove.~ 

D'aborcl il« (le* Diseaiu) Tolenl an loia, ne se r>p- 
prodieat (de Icura roaltreiMs) qu'avec une craiaU ra*' 
peetuttut, et Tolligcnt circulaîremenl aglow d'elle*. 

CRAYON , pencil, crayon, 

Peitcil, crayon de mine de plomb, et 
en outre tout crayon enfenniî dans du 
.bois.,, 

Crayrin , crayon de craie blanche , 
rouge ou noire , non enfermé dans du 
bois. 
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CRÉANCIER , crtditor, dun.._ 

Credùor exprime tout simplement un 

créancier. 

£x. 11 a r^glé avec tes créanckrt. Ht hêa 

seuled mth hU credîton. 

Dun est un- créancier importun» , 

JFiti looki dtmurt, and tilent pâte, a dun 
HorriH» maniter, hated A/ godt and ne», 
T'a mjr atrial ciladel atcendi. 

3. Phium 
Avec an air grave et )• pM «JleneiciH , a» tréaneitr, 
monilrc horrible , haï itt di«ux et dn htommct, monte 
& DU citadelle a^rienae, - 

CRIBR, ^ery, to eryoui, toseream, 

loshriek. 

^oay exprime simplement l'acte de 
criera* 

To cry out, crier fort, crier à quel- 
qu'un de loin , crier, se récrier, s'em- 
porter contre quelqu'un. 

Ea. Celte propoïitioa le fit crier. ITiat pro- 
posai made him cry out 

To scrêom, crier ft^s-fort, poasser . 
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des cris perçans de frayear , de dou- 
leur, etc; 

' El. J^ai'eru entendre crier une femme dans 
les champs. / Aought I heard a woma» itstasa 
in thçjleltù. 

To shriek , pousser un cri étoufie , la- 
mentable , d'une expression efErayaôte. 

J'^ret tàat glor, 
Shricks ofwoe. 

J>ci feux qtù'brilUpt, 4e* vrù tameBbd>le(. - 

CMME. ^ Cfime . guilt. 

Crime, .crime, action criminelle. 

Gmit, le crime, L'opposé delà vejctu, 
dans le sens moral. GwU est ausn le 
Crime personnifie. 

JBuilt ieari appaU'd rîli dtepfy tfoutled tioa^i. 

1^ Ciimt ëcoute ctTraj^ el Taine profondëmenl 
troublée. . ■ 
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CROIRE , tobeiieve; to ihink: - ' ' 1 - > 

To belîeve signifie , ajouter foi à', et 
doit toujours être employé dans ce seiû; 
mais lorsque croire signifie penser j 
on le rend par to think. 

Ex. I donol beUeveftim,/lhînlcSe»t>MAejio 
dective me. Je. oe le crois pas, je crois (je pense) 
qu'il veut me tromper. *' . l . [ i , ; 

CUIRE, to dress> io àakti ti^^rxiàM. 

jTo âress se dit dans, le sens géné- 
ral de préparel" des iiiéls.' ' ',, ' '', ' ' 

To bake, dans k sens géiléral de'faire 
cuire au four, comme le pain , la po-, 
terie , etc. 

To roast se dit dé ce qu'on fait cuire 
devant le feù, c6nmie d'iiii poulet qu'on 
Êùttôtir, des pommes,' etc.; et de ce 
qu'on fait cuire sous la cendre , comme 
des pommes de terre , etc. 
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CUIVM;, copper. hrqss. 
. Copper tA le nom générique du cui- ' 
vre. On dit: proverbialement, he is not 
fVOrth a copper. Il n'a pas le soU. 

Brass, mélange de cuiTre et de cala- 
mine, ctvTre jaune. 

(iULTIYER, io cidtif>ate, io hùsband, 

totitt. 

jn>JCuM'('a<e, cultiver en général. 

To husband et io Ull se disent seule- 
ment' de la culture de la terre. 

To iiU ne se dit que de la culture 
avec 1^ charrue. 

CURIEUX» inquisitioe., curîous. 

Inquisitive se dit d'une personne qui 
s'informe de tout ; qui , par le désir de 
tout savoir, Êiit des gestions quelque- 
fois indiscrètes. 

Ex. Cette femme ^est Irèi-curieuje, mais elle 
n apprendra de moi que ce que je veut lui dire. 
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Tftis cooman is veiy inquisilive, but she mil 
learn jrom me but what'I pieuse lo lall her. 
Curions exprime plutôt le desîr de 
tout savoir» que Tactc de &ire des ques- 
tions , et sigTiifie curieux dao» tous les 
autres sens. 



DEBRIS, wrecks, ruins. rubbish. 

fVrecks, au propre, se dit des débris 
d*un naufrage , et au figui-é , des débris 
d'une fortune , etc. 

Es. Ayant racuetlli les débris àt sa fortnne, ' 
il se retira au fond d'vne proiànce éloignée. 
Having got together Vte wieçlu cf hSsforuuK, he 
reliredfar into a remole proriace, 

Ruins, des ruines, des débris, au 
propre et au figuré. 

Ex. Le Despotisme fat renversé, et la liberté 
élevée sur ses débris. Despotism evas over~ 
throivn and lÀberiy raised upon ils ruins. 

B^ibbisk , décombres de bâtimens ; 
débris , ordures , balayures. 
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DÉCENT, deceniy becoming^ bt/Hiing;. 
. décorons. ' 

i)£ce/>^,- décent , dans tous les sens. 
SeeorruTtg, ce qui sied , relativement 
aux manières , à l'apparence. 
BefiÛtng, convenable. 
Decorous, bienséant. 
Décent seul se dit des persojnnes. 

DÉCHIRER , to tear, io rend, Îq revUe. 

To tear, déchirer. 

To-reTid, déchirer avec .violence, 
vaettreen'pièces, lacérer. 
- La- iq^e dbtinction existe bntre 
iear et rend aii figuré. 

2trioU lJk>*t mretches (om wîli $ad deapair, 
Jf^kott piereing criet aioanJ and rend '^ ai/. • 
On AmbilioB. 
Voyis^Èci malheoreas d^chir^s par l« cruel dï*M- 
poir, et doDl lu crii perçaiu s'élivenl et déc/zireni l'aîr. 

. To revile, déchirer, dans le sens de 
difiamer. 
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©ÉCXINAISON , declensîôn , decit- 
nation. 

. JOeciermoh ,■ terme de grammaire , 
déclinaison des noms. 

DecUnation , terme ' d'astronomie , 
déclinaison d'un astre. 

DÉCLINER, io décline, io decay, to 
aboie. 

To décline, décliner, baisser, dimi- 
nuer, raccourcir. On dit the days dé- 
cline , les jours diminuent (baissent). ' 

Dec(^, dépérir, s'appaoTrir, empirer, 
déchoir. On dit hîs health decays , sa 
santé décline ; that tooihan's beauty be- 
gins Ut decay, la beauté de cette femme 
commence à déchoir. 

To abate s'emploie , an figuré , dans 
le sens de s'abattre (s'^oiblir) en per- 
dant de sa TÎQleBce. i 
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DÉCOTIVRIR, to imcover, todiscover, 

to disclose, to deiect. 

To wicover^ 6ter ce qui couvre quel- 
qu'un ou quelque chose. 

To diseover, découvrir, dans le sens 
de trouver ce qui étoît caché ; aperce- 
voir de loin ; parvenir à la connoissance 
de quelque chose, apr^ des recherches. 

To éisclose, découvrir, dans le sens 
de déceler, révéler. 

To detect, dans le «ens de découvrir 
une fraude , un crime, une ruse , etc. 

n^ vau tV aetoaal thoB bt inryeaUd, 
The euaning plutuTrtri* detctled. 

G*T. 
Qn vote pour J'Examea an con^tet, le mté Tolénr 
dm pafaBc eil tUeouveft. 

DÉFAIRE, to undo, to defec^. 
. To undo, délaire ce qui étoît ait 
To defeat, défaire , battre ime armée. 
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DÉFAUT, faiUng, defict, fauU. 

Faiting se dit des défauts de l'esprit 
et du caractère. 

G-tr otker,' failiogj ca>t a vrU 
Ranemhering yt ^aurselvei arefmil. 
Jetei an voile sur le* Mfautt dei autrei, en voui 
rappelant que vouj-mimei loui iln roibles. 

Defect est susceptible d'une applica- 
tion plus vague qae/ailing, et se dit de 
tous les défeuts en général. 

Fault , équivalent de iaute , se dit 
toujours dans ce sens. 

DÉFENDRE, to défend, toforbid. 

Ce verbe en français a les significa- 
tions de protéger, prohiber, interdire. 
Dans ce dernier sens, on doit le rendre 
en anglais ^irtoforbid: Je vous défends 
célày Iforbid il you, et non pas, I dé- 
fend it you. 

Mat^ajint disoSeditnce , and tht fruit 
Ofthat foriiiddeo tref, elc. HiLTOK. 

L> première d^sob^iiiance de l'homnMi el te (ruil 
de cet aibiG défendu, elc 
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DÉFENSE, dç/mc<r, ^indication. 

Defence, protection, justification. 

f^îndication , comme traduction de 
défense , ne s'emploie que dans le sens 
de justification. 

DÉLICAT, délicate, mce. 

Délicate , facile à choquer , suscep- 
tible. 

Dclïcalc penoni muât ntedi he often tmgrjr. 

■ Bacob. 
liM per*Diin«* dëlicale* {iiactpUbki) doivent a&e»> 
laîremeiii être aouvent âcWei. 

Délicate , délicat , en parlant de ce 
qui est d'une légèreté élégante, d'une 
forme délicate , et se dit aussi de là 
constitution physique, du caractère, des 
expressions, etc. C'est l'opposé dé ro- 
buste , de lourd , de grossier, 

Wixatsa thit anay ofsuch mast and cha^, 
Ltd bjr n délicate and tender prince. 

SBAEBSFEAak. 
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T^mÛD GElle Ênttiv d'uDc lella maue «t csigeant 
laiil d* (oioi, conduite par un prince foîblc et ilii— 
litat. 

Délicate, délicat, fin , se dit des. vins 
et des liqueurs : a délicate ivîne, délicate 
Uquors, un vin délicat, des liqueurs fines. 

Nice, délicat, chatouilleux, difficile 
en afiàires. 

Nice veut dire aussi raffiné, et s'em- 
ploie pour marquer la délicatesse d'une 
différence , d'une nuance^ 

£■■ A .fûce dùUni^a. Une distioction dé' 
licate. . 

Nice se dit anssi des personnes*, dans 
le sens de difficile à. contenter. , . 

Nice, comme épith^ie des mets, àr. 
ffù&e délicat ^ friand. 

DÉLICIEUX, deUcious, deUgkt/ul 

Delicious se dit mieux de ce qui pkît ; 
au goût , de ce qiii est très-délicat , d'un 
goût exquis ; 

Delightful, de ce qui enchanteroeil oo 
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l'oreille, comme ^ne belle perspeetfve, 
■ une belle musique, etc. 

DEMANDER, io ask, to demand, to 

crave. 

TooxAsignifiesimplementdeTOUijder; 

To demand, demander comme sod 
droit , demander avec autorité. 

Ex, / hâve asked U ofjou in ïAe name qf 
friendship, I now demand it as nff- ri^it. Je 
vous l'ai detnaniâé au nom ^e l'amltîë , je fe 
demmde mainteDant cemAc mon drak. - 

Tht pounâ offiah rvhieh I dcnuod ofhim 
fi dearlj tougàt; 'lit nia* aad I tc'f/ A«t^ il. 

Id lirrc it chair ^ne je lui demande' tA chËremeot 
Khctfcj elle «t k m«î, et je tcu Vawcir. 

To crave, demander en imf^Oraat, 
demander par suite du I^esoin. 

Bere éniingjhr a tnorttl «f tkàr hitai, 

BsecAB's Pclitio^. 
Comme \'-j demandoia un moïrcau de leur p«ln. 
Bithtr tA' ofprûaed thmU htntejbrik rtsart, 
JuitUt to cran. Wallek. 

Ici , i pMcnir, lei opprimés aucurront demander 
jMtice. 
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[Omr itU) 

Ofhxr owA gmwtk, \aA ail Aat natar» cmat. 

( Noire Hb ) a , de ton propre crû , tant ce qo« la 
■alare itmané». 



DEMEURER , to Uve. to â(veU, to sUiy. 

To hve , vivre , s^mploie en parlant 
du lieu où l'on demeure , comme , Je 
demeure (je vis) à Paris , / liée in Paris. 

To dfvell se dit pour indiquer dans 
quelle maison on fait sa résidence ,. 
comme , J'ai demeuré trois ans dans 
cette maison , / hâve d»eh three year$ 
in this house. 

To slay, s'arrêter, se fixer, rester 
dans on lieu. 

Ex. N'y demeures pas long -tenu. Do not 
May long. 

DÉNOUER, to untie , to unravel, to 
Tttake supple. 
To untie, défaire un nœud , délier. 
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Tounraeel, expliquer, dérouiller,, 
ëclaircir ce qui est obscur, rendre simple 
ce qui est complique. 

Ex. Cette afiaire est très - compliquée , et 
je ne sais quand nous la verrons débrouillée. 
TTiat business is vety compUcated, and I do npt 
knmv when we skall see the anravelling ofii. 

ïb make simple, dénouer, dégour- 
dir (rendre souple). 

Ex. L'exercice de la chasse dénoue les mem- 
bres. The exercise <^ bunting maies ike limbs 
«npple. 

DERNIËK, &»/, laUer. . 

Làst^le dernier dans Tordre numé- 
rique. 

Latter, récent , moderne ; celle de 
deux personnes ou de deux choses qui 
est nommée la dernière. 

Ex. Cicéron et Catan étoient de deux cane- 
tire» opposés ; le dernier éloit austère , etc. 
Cicero tout CtUo were of opposite characters ; 
the latter wos austefe, etc. 
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DÉSESPOIR, (ie^poir, despondence , 

desperalion, 

Desptdr, la pçrte de l'espërance. 

Despondence, l'abattement de r,ame, 
le décQârageinént protUdt par la ^erte 
de Te^rance. 

Despentlùm, Tiolent désespoir. 

Il ail ihe poliey, strangik and dtjinc* 
That Rome can make agaïnst theot. 

., té déÊttpoir «)t teul^ la poliliijiiet to^lé .1* force • 
et toiM les ntof en* d« ^f fèiuc. que Borne peut Icuf op^ 

DÉTOURNER , ft> ium aside, io avert. 

to difert, ta dissutiâe , to deier. • - 
To tum aside , écarter,' changer la 
direction de quelque chose. 

^omert, de même que to ium aside,' 
signifie écarter, 'éibigner; mais to tum 
asidè se diroit plutôt éhm objet maté- 
riel; comBie, H détourna le trait qu'on 
lui lafiça , hetwnéd àai^e the shafi Huit 



0, Google 



§4 DICTIONNAIRE 

t»£is shot ai him; et to averi se dîrott 
, mieux au figure , comme dans cette 
phrase : Dieux immortels ! détournez 
mes fiinestes présages. Ye, immortai 
God»/ avert my fatal présages. 

To âivert, distraire Tesprit, l'attert- 
tion ; détourner en dirigeant vers un 
autre but, en attirant l'attention vers 
un autre objet. 

7b dissuade est l^équivalent de dis- 
suader. 

To detey, décourager , écarter , dé- 
tourner, arrêter en inspirant la crainte. 

ffhih M hit evening match , 
Th« village dog deters the aifjitly t^f. ■- - 

TfiOMMir. 
PmdantM ronde duiolr, le chien de Ferme écart» 
It Toleur de nuit. 

DEVAÎ4CER, to OiUrun, to outskip. 

to go before , to corne Ae/bne. 

To tmtnm , -devancer «n courant. , 
. To oiàiatrip, laisser derrière soi « allëv 
plus TÎté que quelqu'un, sans être as-^ 



D,5,i».b,Google 



DE SYNONYMES ANGLAIS. 9$ 

treint à l'action de coarir. On dit hy- 
perboliquement , to outsirip the a>md, 
aller plus vite que le vent. 

To go before , qui dans le sens litté- 
ral veut dire aller devant, se dît aussi 
dans le sens d'avoitle pas, la préséance. 

To corne before , venir devtmt ou 
avant, arriver avant,. précéder. 

DEVENIR, to become, togroa>, to tum. 

To become, devenir, parvenir à être. 

Kx. II, est devenu va poutre fanieux. He U 
become a celebrated pointer. 

Togrocp, acquérir des qualités bonnes 
ou mauvaises, posséiïer des qualités à 
un degré plus'élévéi . i ■ 

Ex, Il devient paresseux. He ff'ows laiy. — Il 
Kitâevenu irès-savanL He is growoven- leamed. 

JTo turn, changer, s'altérer, se trans^ 
former. On dit : çlle devint raugf ,.pâ|e« 
she iumed red, paie. \ , , , j., . 

Cfgneufroia grcf tuni ritW. . ■ , 

BlCOK. 
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TKfr lii"> vimgoi (DO,' tig wrtttlei^t Mît 
riie;- trj. DKrDKK. 

Elle* deviennent aussi des Binaiones; elles fout l'esMu 
(les Tatlgues de U lutte. 

DEVISE, mo«o, ;M>3?r,. : ■ 

MoÛti, devise ,■ petite sentence qùi'-ac^ 

eompagne ordinàire'iAeqt'un emblème, 

ou qui se met en;iête d'an ^crit.' ■ • 
Posy, devise gravée sur un c^^l ^ 

une baçye, , ,., 

BIIVE, /o s^, ftî UÏÏ,^ùi àtsire. 

To say, dire , parler, s'exprimer. ^ 
, To tell.'Aite, raconter, 're'citer, ap- 
prendre quelque ch'o'ee à quelqu'un dans 
le sens de l'en informer. ' ' 

dette ^'bràsé française , ïie dites pas 
cela', signiitè ,' ne parlez pas ainsi , et ne ' 
racontez pas "celà f rfàns le premier sens^ 
H ËiUt ta i^tlt% en 'angkis^ par, do not 
say so; et dans le sèùorid, par do nt>t 
tettikat,, " ^ ■ ■ 

X>e roéwe ea isaaQjMs on va jÊmxxaiX 
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dire, ne me parlez pas cela , mais bien, 
ne me parlez pas de cela , ne me racon- 
tez pas cela. On ne diroit pas non plus , 
ne racontez pas ainsi , dans l'acception 
de , ne parlez pas ainsi. 

To désire s^emploie dans le sens d'or- 
donner. 

El. Dites-^\ de venir tout de suïie. Désire 
bitn to corne direct^. 

DISPERSER , to scatter, to disperse. 

To scatUr, semer, répandre, jeter çà 
et là, e'parpiller, comme des graines, 
des feuilles , des fleurs , et suppose des 
choses le'gères. 

To scatter, au figuré, et en admettant 
une cause très - puissante , comme les 
vents en lureur, se dît dans le même 
sens que ci-dessus , et d'objets plus ou 
moins considérables. 

Dath'd dov/n, and Kalter'd bjr the ttaring wind'â 
Atiiduautfury, iU giganliç timha. THOUSOM. 

BriiA par la conttante fureur dei renlj deitrucleun, 
ICI membre* giganleiques mdI dispertéi «ir la (erre. 
5 
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To disperse, séparer des personne» 
eu les envoyant dans des lieux opposés ; 
mettre en désordre, dbsiper. 
Exemples. 

li dispersa set troupes avec intelLigence. He 
dbpersed hîs troops wùk iiuelligeace. 

Un loup dispersa le troupeau, ji wolf dis- 
persed the Jlock. 

Les Juifs furent dispersés apr^ la destruc- 
tion de Jérusalem. The Jews were dispersed 
o^r ihe destruction of Jérusalem. 

DISSIPER, to scatter, to dissipate, to 
dîspel, to waste, to squander. 
To scaUer, dissiper ses esprits, ses 

forces. 

Aad Um fcatter'd tpiriu rttarn'd. 

MltTOS. 
' Bt lea eaprili ditiipés rvnnitril. 

To dissipate di£Eère de to scatUr, en 
ce qu^3 se dît aossi en parlant des 
richesses et de la vie , poar exprimer la 
prodigalité et la mauTaise conduite. 

OfdÎMpated wealth the poor remaini. 

LOHBOF. 

Lm nûirirabtc* re*tet d'uM Ibrlune dutipét. 
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ThU tlavery ta hii piutioiu pndMeed a Ufc irregnUr 
anà dnaipatea. Life of Sati»!. 

Cette urrile ob^ÏHanceA jm pauioni produiût uns 
TÏe irngnlïèrE et dUsipée. 

On dit, to be dissipated , manquer 
d'attention; scaUered attentioa. atten- 
tion distraite. 

To dispeî. éloigner, chasser en dissi- 
pant , et enche'rît sur to scaiter et to dis- 
sipate, en ce qu'il exprime à-la-fois la 
cause et l'effet. 

Iftk« night 
Hâve gather'd aught oftvil or conteaFd, 
Disperte it at nov light diipelj the dark. 

Mitron. 
KU noil ■ apporta ijnelqtic nal, on Pa cache, H»- 
penc'lc comnie la lumière ilitn^e.acIneUenieBt l«i 
I^Dcbres. 

On dit y to àispel doubt , sorrot» ,' 
care, etc., dissiper le doute, le cha- 
grin , le trouble. 

To (faste, dissiper, prodiguer. 

To squanâer enchérit sur troffe , et 
veut dire prodiguer follement. 

T^jr afitn squander'd, bia thrjr nevergai-e. 
Sataob. 
Uiproi^^aoieRlioureiit,iiiiiiîli ne donnaient jamiU. 
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fftrt mode two lorti ofmen, 
To ^aaader tome^and lome lo kide again, 
Vatt. 
Dm sodés diiominEs furenl ciéit, 1«4 uns pour 
prodiguer, et les aulrupour ainaiicr. 

DISTINGUER, io disiinguish , to dtsr 

criminate. 

To disUngmsh, distinguer, dans tous 
les sens. 

To discriminaie signifie seulement 
remarquer, distinguer un objet entre 
plusieui^. 

DOMINANT, preffoilmg, prévalent. 

Prevailing, participe actif du verbe 
to prevaU, eist plus généralement em- 
ployé en parlant des opinions, des goûts 
qui dominent, qui l'emportent sur tous 
les autres. 

Prévalent, expression plus élégante 
et plus énergique ; elle exprime la puis- 



Eve eatiljr majfaith admit, that aîl 

■Tïl* good whiçk we eMJojrfiom luav'n deic<ndi; 
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But thatfrom ui aaght ihould aseend lo htai^n 
So prcvulent as to coneern the »ind 
Of God high-èltit, or to incUnt hit wiU, 
Hatd to beliefmejr Item, 

HtLTOM. 

£*e peat .croire sani peine que loat le lûeii Joui 
iioiu iouÎMOiu descend da ciel ; mai* que qnelqae choie 
de noua ngonle au ciel , et K>it umi puUiant (domi- 
nml) pour aflecler l'eiprit de Dieu lui>mtine, ou forcer 
M volonté, ccb peut lui parollrc difficile k croire. 

DONNER, to give, io besto», to deal 
To give exprime simplement l'action 
de donner quelque chose à quelqu^un. 

To bestoçp s'emploie dans le sens d'ac- 
corder comme une feveur. On dit , ail 
that heaven fuis l/estowed on mon, tout 
ce que le ciel a accordé à Thomme. 

To deal, donner, distribuer, comme 
les dons de la fortune. On dit aussi , A^ 
deal a hloa», io deal one's blows, etc. 
On dit encore , to deal the cards, don- 
ner (distribuer) les cartes. 

DOUX, genûe, mild, meèk, kmd_. 
Gentie, l'opposé de violent ou de fé- 



.A.ooglc 



103 DICTIONNAIBE 

roce , ne peut s'employer qn'en parlant 
de ce qui agît avec douceur, d'une per- 
sonne dont les manières sont douces, et 
de ses manières mêmes : ainsi l'on dit , 
a genile rain, une pluie douce ; a gentle 
animal, un doux animal ; geniU. words, 
de douces paroles ; a genile murmur, un 
doux murmure ; gentle manners, des 
manières douces, 

Mild se dit des choses dont la durée 
plus on moiiK longue n'offre pas d'allé- 
ration, de mouvement , comme , a mild 
mnter, un hiver doux ; mild a>eaiher, un 
tems doux. Cependant on peut dire mild 
en parlant du caractère des personnes. 

On peut employer les deux épithètes 
rni^ et gentle à-la-fois , comme dans 
ce vers: 

Ofmannen gentle, ofaffeetioju mlId.' 

POM. 
D.OUX dam M* manîiru, doux Bs-ra ses alTections. 

Meek se dit seulement du caractère. 
Kind^ ce qui est d'une douceur bien^ 
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faisante , {avorable ; il Vemploiç aovreat 
dans la poésie. 

Toiiaitt it!ie*,v>h*r« gcntlar 



Gouwita. 
^« iae.iiri|« v«n on «liiiiat p}nJèv9niU, «à iH- 
gncnt dd moeuri ptua doueti. 

DRESSER , to Toise, to set up, to erect, 
to dratp up, io train. 

To raise , dresser, lever une chose ; 
To set up, la mettre debout. 
To ertct, ériger. 

To draw up, dresser, comme un acte. 
To train, former, instruire, disci- 
pline^ 

Ex. £t ses éléphans si bien dressés, rM uo- 
roient éloigner de lui les noirs soucis. Mff* can 
hls to well trained éléphants remove front bim 
gloonff' care. 
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DUR, hard, harsh. 

Hetrd, dur, l'opposa de 'mou; 

Harsh, rude, sévère , l'opposé de 
doux , se>^t des choses , des sona , des 
traits, des paroles, du caractère, etc. 

jt ntane unmuiical to folsciaa tar», 
jtnd faarsh irt lound to Aine- 

Un nom qui d'ciI pu harmonieui i l'orùlle (Tiui 
Vokque, «I dont le ion ul dur ï la tienne. 

In hU naturt banh aad hauf^p 
S}'hd caractère dur et hautain. > 

E ■ .. . 

ÉCLAIRER, to lîghi, toenîighten. 

To Ught, éclairer quelqu'un , porter 
de la lumière devant lui ; éclairer un 

lieu. 

Exemples. 

Eclairez ces messieurs. Lîght those gentlemen. 
Les Tues de Londres sont bien éclairées. Tht 
streets o/London are well li|!;lited. 
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Tû enlighten s'emploie aussi dans le 
sens d'éclairer l'esprit. 

El. Si je suis dans l'erreur, éctairez~nu». If [ 
am in an error, enlighten me. 

ÉCORCHER, iosUn, toflay, Utgràze 
ihe skin , to knock ojf ihe skin , 
to gall. 

To skin, dépouiller de toute la peau. 

Tojlay, ôter-ïa peau entière, ou n'en 
enleyer qu'une partie. 

To skin se dit exclusivement de Pac- 
tioa d'enlever la peau avec un certain 
soin , avec un couteau ou autre instru- 
ment. To fiay s'emploie aussi dans ce 
sens , et en outre dans celui d'enlever la 
peau de toute autre manière, 

To graze ou io gràze the skin, enle- 
Ter la surface de la peau , la déchirer. 

To knock ihe skin off, s'écorther une 
partie du corps , par un coup qui enlève 
un morceau de la peau. 

To gall, écorcher par la £nction. 
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ÉDUCATION, tre^ing, éducation. 

Breeding exprime cette éducation qui 
nous donne une connoissance des ma- 
nières de la bonne société. On dit d^une 
perstmne bien élevée , instruite dans 
tout ce qu^il &at savoir pour plaire dans 
la société , mais qui peut être sans ins- 
truction dans les sciences et les arts', a 
person of good breeding. On dit d'un 
homme grossier, heisiU bred, il est mal 
élevé. 

Education, éducation savante, pro- 
pre k orner l'esprit de toutes les con- 
Boissances utiles et agréables. 

EFFICACE , Ç;(}Çcocibws, effectuai. 

Efjtcacious, qui produit des efifets 
puissans. 

. Effectitai, qui remplit le but proposé 
en surmontant tous les obstacles. 
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EFFORT, effort, endeUvour. 

Effort, un grand effort , un effort pé- 
nible. ■ 

JEhdèavour, un effort oridinaire. 

To use one's endeavours , veut dire 
simplement tâcher , équivalent de U> 
endeavour, d'où dérive lé nom. On dit, 
io use one's endeavours, et to redouble 
one's efforts, feire ses efforts, redouble^ 
d'efforts. 



They pwnp, tàej" iwear, tàejr prajr; 

F'ain cfloru! Johm Pbilipï. 



La teirenr l'etnpare de* nuiriDi. Il) pom- 

pcol, ili iurcnt, ils prient; vaim cfforui. 

ÉGARER, to misîay, to îose, to mis- 

îead, to lead astray. 

To mislay (poser -mal), égarer une 
chose en la plaçant où on ne sait plus 
la retrouver. 

To îose, égarer des personnes, des 
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ammaax, avec Tintention de les perdre, 
de les eiqtAser à périr.' 

To Tïtislead (coaAmse mal)> au pro- 
pre , veut dire ég^trer quelqu'un, et 
s^emploie au figuré dans le sens- dSn- 
duire en erreur. 

To ïead astray, égarer au loin. Il se 
dit aussi au figuré, dans le sens de 
détomner du chemin de la vertu , de 
l'honneur. 

ÉLEVÉ, frayez HAUT. 

EMBARRASSER, to perpkx, to em- 
barrass, to puzzle, to cumber, to cîog, 

To perplex, embrouiller Tesprit , le 
remplir de doute et d'incertitude; em- 
barrasser par des contradictions. 

To embarrass est synonyme de to 
perpîesc, dans le sens d'embrouiller, et 
veut dire de plus incommoder, génér. 

To puzzle, embarrasser, en donnant 
beaucoup à penser, pour déchiffrer qoel- 
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■■que choise , pour en trouver la solution. 
Embarrasser par une question à laquelle 
on n*est .pas préparé. 

■jTb cumber, embarrasser, dans le sens 
d'enciHnbrer de choses inutiles. 

To clog, embarrasser, gêner, ou em- 
pêcher le mouvement ; obstruer ; char- 
ger l'estomac 

EMPÊCHER, ft) prevent, fo hinder. 

To preoeni, empêcher qu'une chose 
n'arrive , y apporter obstacle , la pré- 
venir, la détourner. 

£xeiDp1es. 
J'» empédté (j'ai préveau) votre ruine. / httvt 
preventedj'OKr ruin. 

Il m'a empêché de parler. He prevented nif' 
speaking. 

To hinder, arrêter, obstruer, détour- 
ner, interrompre. 

Exemples. 
Un embarras de Toitures a em/j&A^ (arrêté) 
sa marche. A stoppage ofcarrlages hindcreJ Ai* 
progress. 
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Cela a empêché (troabW) sa digestion. TTiat 
hindered kis digestion. 

To hinder suppose que robstacle est 
passager; to prevent, qu'il triomphe. 

ENCORE, a^ain, siiU. yet. more, 
beside, yet even Ûten. 

Again, derechef, de nouveau. 



Le lëpfayr parfumé MnfSe encore (derechef). , 

Lorsque encore marque la continua- 
tion d'une action, d'une manière d'être, 
on le rend par still ou yet. Ainsi ces 
deux phrases , Elle chante encore , Il 
dort encore , peuvent être rendues de 
deux manières : si Ton veut dire, Elle 
chante de nouveau , Il s'est rendormi , 
il faut employer, she sings agatn, he 
sleeps again ; mais dans le sens de , Elle 
continue de chanter, U continue de 
dormir, il faut dire , she still sings, he 
is still asieep. 



0, Google 



DE STNONTHKS ANGLAIS. 1 1 1 

Avec un comparatif, encore se rend 
par yei. 

jtnâ loudtr Jtt, and jet a lomder itrain. 
Et àts toi» phu forb, et pliii forti encore. 

Lorsque encore signifie plus, il se 
rend par more. 

Ex. En voulez-vous encore? IVUl you haye 

Pas encore se rend toujours par not 

Lorsque encore signifie d^ailletirs , 
outre cela , il se rend par besidc. 

El, Encore faut-il le tems de réfléchir, avant 
de prendre un engagement. Beside, one must 
hâve tinte to rejlect, hefore one enters into an 
engagement. 

Si le sens de la phrase permet dé subs- 
tituer même alors à la place d'encore , 
encore se traduit par yet even ihen. 

Ex. Si TOUS faites comme vous dites , vous 
pourrez réussir; encore (même alors) ce n'est 
pas SÛT. Ifjrou do asj-ou siij'fjvumafsuccéed, 
yet evcn then it is not verj: sure. 
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ENFANTi child, babe ou habf, ù^anU 

Child, eafant, en général. 
Bahe ou baby, très-jeune enfent. 
bifant, enËtnt au-dessous de sept ans. 

ENFIN, ai length, at ïast, in short. 

Atlength, après quelque tems. 
At last, après tout. 
In short, bref, en un Qiot , pour 
conclure. 

ENFUIR (S'),- tofiee, io elopt. 

Ta fiée, (iiir le danger, courir, dis- 
paroître. 

To elope, s^éraderd^un lieu, comme 
de la maison paternelle , d'une pri- 
son, etc. 

ENGAGER, io induce, io prevaîl on 
ou eéith, to engage, to pledge. 
To induce et to prévoit on, engager. 
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déten^ner, persuader, ne se disent que 
dam ce sens. 

^ To. induce se dit en parlant du motif 
qni nous engage à faire quelque chose. 

To prevail on se dit en parlant des 
personnes qui nous y déterminent par 
des paroles persuasives, des prières, etc. 

Lit not the covetout detign of grawing rich induee 



Qne l'avide dessein de vods euricbir ne tous engage 
pt* il perdre Totre rJpttiaiioD. 

Prevai] oa tome judicioui friend to ht rour eonttant 
htarer, and altow kim Oit ulnrnttfrtedom. 

Engagti quelque ami judicieux ï lire votre confi— 
dml conilaol, et laiiset-lui la pliu grande libcrU. 

To engage, dans le sens de détermi- 
ner, est à-pea-près synonyme de Ut in- 
duce, et se dit de ce qui nous engage 
en nous offrant des attraits puissans. Il 
signifie aussi engager dans ses autres 
acceptions. 

To pledge , engager, dans le sens de 
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mettre cd gage , donner Ç/omme |;arant , 
sûreté. 

fft pledg'd it to lA« kmighij lA* knight Aad wlt, 
So kept tk» diamand. 

FOH, 

Il te donn» en gage an chevalier; It chcralîcr 
a««il de ^e9rit, et il garda te diataanl. 



EECLEYER, to U/t, to dmw up. to 
eanyoff. 

To Uft, soulever. 
To draw up, tirer en hant. 
To ctary off, emmener, emporter, 
enlever de force. 

ENTENDRE, to hmr, to und^rstand, 
to mean. 

To htar, ouïr. 
A To understand, comprendre. 

To mean, vouloir dire. 
Ex. Qu'cTUçurfe^-yous (que touIcz-touï dire) 
par-U ? JVkat doj-ou mean ^ Aat? 
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ENTRE, èetween, betwixt, among, 

Beicpeen et bettvùrt signifient entre 
deux. Betwixt suppose^ plus de proxi' 
mité que beievcen. 

Bard hjr a cottage chimnef imokcM 
Prom betwiit two nged oakt, 

MltTOX. 

Tout attirés s'ël^Tc U fiunfe de 1* cImi»ùi& d'une 
ïhaumiire qui eit eitlre deui yieax chines. 

Among, équivalent de parmi , ne 
s'emploie que dans ce sens. 

ENTREPRENDRE, tb undertake, to 
aitempi. 

To underlake est l'équivalent d'en- 
treprendre. 
" To attempt signifie essayer, tenter, 
et suppose un obstacle à vaincre , qu'on 
n'est pas sûr de surmonter. 

It wat a brave atlempl, aUfenfi-aat ht, 
Who in thtflnt Mp broke iht uithnown tea. 
WiTT». 
Ce fui une entrepriie hardie ; il fol t ëniëraire , celui 
qui, dam la première barque, dompta la mer in- 
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ENTRETENIR, io keep, io maintain , 
io préserve, to cherish, to indulge , 
Io entertain, to keep in repair. 

To keep, comme traduction d'entre- 
tenir, signifie nourrir, fournir à l'entre- 
tien de. 

To maintain, sontenir, et exprime 
aussi fournir à Tentrëtien de. 

Ex. Il a une nombreuse famille k entretenir, 
He has a largéjamil^ to mainuin. 

Ta préserve, entretenir l'exiçtence 
de, conserver. 

Ex. Les Yesulei deroient entretenir le fea 
sacré. Tiie f^estals were Io préserve (A« sacred 

To cherish, entretenir (nourrir), 
s'emploie au figuré. 

Ex. Nourrir l'espoir. To cherish kope. 
Thit chcrîsh'd woe, thU lov'd dttpair, 
Mf lotjbr tver be. 

M. Shebidab. 
Que cctic douleur que je nourris, ce d&espoir que 
l'aime, soient poar toujours mon partage! 
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To indulge, coinme traduction d'en-* 

tretenir, est à-peu-près synonyme de 

cherish, mais réveille davantage l'idée 

de s'abandonner à, se livrer à. 

Exemples, 

Do Tiot indulge ihe vain hope. H'entrelenes 

pas le (ne vous abandonnez pas au) vain espoir. 

Do not iadulge such thougftts. lU'e/Urel^aez 

pas de pareilles pensées (ne vous y livrez pas). 

To entertain, converser avec quel-- 
qu'un, l'entretenir, " 

El. Ce vieux militaire m'enlreienoU du récit , 
de ses campagnes. Tliiu old soldier was enter- 
taining me witk an account ofhis campaigns. 

To enieriaîn signifie aussi entretenir 
dans l'esprit, et dans ce sens est à-peu-^- 
près synqpyme de to cherish; cependant 
to cherish exprime mieux le plaisir qu'on 
prend à entretenir ce qui nous occupe 
l'esprit. - 

To keep in repair, tenir en bon état. 
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ENVELOPPER, to wrap up, to enve- 

lope, toinvolve: 

To ixrap up , a£Fub]er , entortiller 
dans un linge, dans du papier, etc. 

Eï. Il avoît la tête enveloppée (affublée) d'un 
mouchoû-. His fteàd was wrapped ap in a hanit- 
kerchief. 

To envelope , couTrir entièrement , 
, cacher, entourer de tous côtés ; et s'em- 
ploie au propre et au figuré. 

To involve s'emploie au figuré dans 
le sens de confondre. 

Congregaled cloadi , 
And ail ihe vapouiy turhattnae ofheavtn 
liaolyt 'the face ofthingt. 

Thommx. 
Lu nuage* amauà , et toulei les 'rflpcnn confute* 
dn ciel, eonfindent Ici traits de la nilure. 

ENVIE , enif, ifund, désire , fancy. 

Envy, déplaisir, jalousie que nous 
cause le bien d'un autre , ses succès, etc. 

Mind, inclination. 

Désire, désir plus fort qu'une simple 
inclination. 
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Ftmcy, caprice. 

Ex. L'encie (le caprice) loi prit lout-à-coup... 
The feocy suddenly took htm... 

ÉPROUVER ,toiTy,îo prove, to eœpe^ 

rience. 

To try, essayer, mettre à l'épreuve , 
faire l'essai de. 

Ex. Prosperity gains friends, and adversilj- 
tries àiem. La prospérité nous fait des amis, et 
l'adversité les met à l'épreuve._ 

To prove , éprouver, connoître par 
expérience. 

Il U beeaute you feario pr(n« , 

Tht iUê tbat Lofe moUtu 

LiTTLrratf. 
Eit-ce parce que -mus craignes dVj^roBtvr les maa< 
qui afOigent l'Amonr? 

Cependant to eacperience s'emploie- 
plns souvent que to prove, dans le sens 
de connoitre par expérience. 

ESPRIT, wit, sensé, spîrit 

Wit, cet esprit brillant et piquant 
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qui se montre par des saillies , des re- 
parties, des bons mots. 

Sensé, cet esprit plus solide , plus 
réfléchi , la raison. TVit est plutôt le bel 
esprit , et sensé l'esprit juste. A mon of 
ml dira de belles choses, mais poitrra 
en Élire dp. très-sottes. 

For wit and jnjgmenl evtr are al itriji, 

Tha' mtant taeh otkei'i aid, Uke man and wifa. 
Pope. 
Car fetprit et le Jugement *ont loujoun ep oppon.- 
lion, quoique dutiol* ï s'Entr'aider comme I« mari et 
la femme. 

A mon of sensé peut ne pas briller 
auprès d'un man of ml, quoiqu'il lui 
soit cependant infiniment supérieur 
dans la justesse de l'esprit. 

Spiril se dit de l'ame , des esprits , 
de l'esprit 'des liqueurs , etc. On dit 
aussi parfy spirit, esprit de parti. Spî- 
rit s'emploie souvent en, anglais pour 
exprimer l'ardeur , le courage , etc. 
Spiril s'emploie souvent aussi au plu- 
riel , et signifie gaîté , vivacité , force 
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qui soutient l'esprit et lui donne dé la 
vigueur. ' 

ÉTEINDRE (S'), togoout. to èecome 

eximct. . 

To go oitt se dit du feu , de la lumière 
qui s'éteignent , etc. - . 

To become eœiinct, cesser d'eùster, 
romme une nation, une famille, etc. , 

Lorsque le participe du verbe éteindre 
est employé dans un sens passif, on le 
rend par extînguished , en parlant du 
feu, etc. ; et par extinct, en pariant 
d^une nation, d'une famille, etc. 

ÉTONKEMENT, astoîiiskment, ama- 

zement,' ceonder. 

Astoniskmeni et omaz^m^n^ sont l'un 
et l'autre l'effet d'une impression subite 
sur nos sens ; mais amazemenl exprime 
une impression plus forte. 

Aniaunient itit'd ikt circling eroud. 
Wbitibiad. 
La lôule eniiroDiuiiIe fut MÛiie du plu grand ^(onr- " 
Ktment, 
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PF'onder est un éhHUinnent ntélé 
d'admiration ; c'est une impression 
moins subite que celle d!astomshment 
ou èHama^ment; puisqu'elle peut être 
produite par la réflexion , et suppose 
toujours quelque examen. L'étonnement 
que produit la contemplation d'un ou- 
vrage merveilleux, ou qui paroît tel, 
doit se rendre par wonder. 

Anà itiU thef gat'd, and slill the voodcr gnv, 
' TkM ont iHuUi htad eould earrj ail he knew- 
GoiBSMtTU. 
Et pliu lit çoond^oîenl , et plui leur «Aon nement 
s'angmcnisit, en peo«aiil qu'une u petite ttle pouToit 
ce qu'il laToib 



ÉTOXJFFER, to stijk, to smoiher, to 

ckoke. 

To siifle et io smoiher, faire mourir 
en privant d'air. 

To smoiher, empêcher une personne 
de respirer, en la mettant entre deux 
matelas ou en se servant d'autres moyens 
semblables; 
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To stifle, arrêter la respiration, comme 

par de la fUm^e, etc., ce qui feit'qit'on 

ne peut respirer^ quoique personne, ne 

nous en empêche. 

2o stifle se dit au figuré. di^ns le sen» 
de réprimer, comme to sijfle a rébel- 
lion, one's reseniment, apassion, etc., 
étouffer (réprimer) une rebellioç , son 
ressentiment, une. passjon, etc. _.. . , , 

J long luit^ ttiBti? 

■' AodUoii. 

PoiiniiM ne ■oUIritwd^voaei'uiMfiimnie-qne|^ 

To choke, houcher , ~ embarrasser , 
engouer le canal^dc la respiration, suf- 
foquer, étrangler. 

ÉTRANGER, stranger. foreigner. 

franger se dit d'un inconnu on d'une 
personne d'une autre Ville ou d'ime 
autre province, mais de la même nation. 

Foreigner ne se dit que d*une per- 
sonne de pays étranger. 
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ÉVÉPŒMENT, incident, event. ' 

Incident ne se dit que des ëvéncmens 
ordinaires de la vie piÎTëe ; 

Event,' àÀxi.% xm. sens plus général , et 
d'éYénemens remarijuaBleS , extraordi- 
âàires. 

^a, A force de se rappeler les événemeiu île 
ta vie passée, il se ressouvint qu'à l'époque où 
les événement de la révolution l'aroient forcé à 
se réfugier eu pays étranger, etc. Bj" dint of 
necaUmg (o mia4 the différent incidenls .^ his 
llfe, he recoUected ihat al- the tùne when the 
events (>f t^o révolution kadforced him lo seek 
refuge inttforeiffi coitnti^^.eic, 

ÉVITER, to skun, tô avoid. 

Tq shim, éviter, daos la signification 
de fiiir. 

£x. Shnn bad compaiyr. Evitez (fuyez) la 
mauYaise compagnie. 

2\> ot'où/, parvenir à évitée, se pré- 
server de. 



■„ Google 



DE STHONTH^S AHCLAIS. IsS 

Exemples. 
To ivoid wriling. Éviter i^écnte. -' 
To avoid the ejyKhcct the trouble fttc. Éviter 
la dépense, la peÎDe, etc. 

To tuxtid se «lit aussi des .personnes f 
dans le sens, de chercher à les ëvi^F. 

£x. He seemed tq avûid me. H paroisFOÎF 
chercher à mVfùer.- 

7b £/tun s'emploie généralevtent dans 
la poe'sie. 

The tark thata on iaftj bougki to build; 
Htr humhle neit lies tiUnt in thejîeld. 

L'alouEtte ^vitt de construire mr Ici branclits éU- 
^ées; son humble nid repose tranquille dau le»di*ini>s. 



Chanticleer, yvho 
r«.hnno'iA£m<« 


: a mitor shuns (Ae ro>:kt. 
DKTDiir. 


le coq, 
pourtant, > 


qui n'aïoit 


iâma» TU de renard, Vévila 
arin ^vi'M les.rocbei'i. 


r/tou-ti gbi 


in miâfbrtanei, orthou'ltléam W iear them. 
Addiso». 


Ta ^vicemt la maibex 
porter. 


iri, o|i tu apprendras à lei.snp^ 
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EXAMINER, ta eaiaimne, io enquire 
iftioytoxpeîgh, io sift. 

To examine exprime simplement l'ac- 
tion d'examiner, au propre et au figuré. 

Ttr mquire into signifie s'informer de 
toutes les particularités d'une aJËtire. 

To (veigh , TéquiTalent de peser, sï- 
gniiie eJEAtuiiier attentiveraent , considé- 
rer arec soin toutes les circonstances , 
les peser. 

Wci^ 'wtUhit manrmrt, li/i andieope, 
Oa thei» deptndt tijrjuture bope. 

Gat. 
Examiner atlcntiTement lu nltEiin, ta vii it les 
intcntjoiu; c'est «ur elles que repose votre eip^rancc 
pour TaTenlr. 

To sift, littéralement passer au crible, 
signifie, dans le sens d'examiner, éplu- 
cher, examiner une affaire à fond. 

£x. / aill slft that business to the baUom. 
J'examinerai cette affaire i fond. 
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^EXEMPLE, instance, examplé, pat- 

Instance, exemple qtt*on pâul citer 
comme preuve. 

For instance est l'ëquiviilefit de par 
exemple. 

Maïample, exemple, ce qui peut ser- 
vir de modèle. 

Exemples. 

To set a good or bad exampte. Donner un 
bon ou un mauvais exemple. 

Th/oUow good or bad examples. Suivi* d« 
bons ou de mauvais exemfikt. 

Pattern se dit d'une perscmna qui 
peut servir d'exemple. 

El, Pline , qui s'expose i pirir avec $â mère 
pIutAt que de l'abandonner, est digne dû Servit 
d'exemple i tons les enfans. Pliny^ e.tpûsing 
himself to perish wkli his mother, rather titan 
forsake ker, îs wori^ of serving as a pattern 
to ail cliildren. 
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EXPÉRIENCE , enepetîment , expé- 
rience. 

Mocperijnent, essai ou ëpreuvCi 
£ay7enenf«, expérience, connoissance 

acquise par une longue pratique. 

El. Je vous demande conseil , parce que tou» 

avez plus ^''expérience que moi. laskj-our ad- 

vice, becausej'ou hâve more expérience tkan I. 



FABRIQUER, tofabricate, tofabnc, 
io forge , to manufacture. 

To fabricaie et io fiAric , bâtir , 
construire. 

To fabricaie et to forge, au figuré, 
inventer, imaginer faussement. On «lit 
ft) fabricaie a story, et io forge a lie, 
fabriquer une histoire , forger un men- 
songe. 

To manufacture, fabriquer, manu- 
facturer. 
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FACHE, sorry, angry. 

Sony se dit de quelqu'un qui a du 
chagrin , du regret ; 

Angry, de quelqu'un qui est en colère. 

FACHER , io make angry, to vex. 
To make angry, mettre en colère. 
. To veœ, causer du déplaisir, du re- 
gret; faire de la peiiïe. 

Ex. Ce qui nie peine en toOt cela, c'est quft 
'f il fâché mon père. fVhai vexes me in ail ^at, 
is tliai I hâve made ijff- Jather angry. 

FACHEUX , vexatîous. sad, grUoous, 
hard, iroubîesome , cross, peevisk. 

P^exatîous se dit de ce qui est con- 
trariant, de ce qui lait de la peine. 

Ex. Que c^eat fdcheux! Hov Texatioas! 

Sad et grievous, équivalens de triste 
et d'affligeant', expriment fâcheus danâ 
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ce sens. Grievous enchérit sur saâ. 

To own a grtat and ^«Totu (rutA. 
Watts. 
Pour KCVDiioltre Bue yinïé granile et a_f)ligtantt. 

Hard, dur, pénible, fâcheux. 
Es. II est \t\ea fâcheux {àxa) pour-moi, etc. 
It is vet;jr hard ufon me, etc. 

Troiihlesome, incommode, ennuyeux, 
fâcheux, en parlant des persnmes. 

Cross et peevish se disent des per- 
sonnes difficiles k ccmtenter, qui sont 
toujours de mauvaise humeur; mais 
peevisk se dit plutôt dans le sens de 
hargneux, contrariant. 

Skr U peeTÎih , tulten , froward, 
Pmudjdâoiedient, ilaiittrn , lacking daif. 
SniXESPEAUL 
Et]e tstjacheuse, rcchîgn^e, mâchante, orgueilliiuc, 
d^soUiMuiit, opuiltr*, a<|Kge«at eu dcvoiri. 

FAÇONNER, fa/as/uon, toform. 

Tefasbion, embellir là forme d'une 
eh oee , lu donner une forme à la mode ; 
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To form, aa figuré,. façonner, ac- 
coutumer, former. 

Ex. Le commerce du monde l'a façonné. 
Commerce with tha «orld has fonaed hlm, 

FAILLIR, to faii , to do «orong ou 

amiss, to mistake, to make a mistake. 

Tofail, manquer, faire faillite. 

To do wrong ou amiss, manquer à 
soo devoir, faillir, faire une faute. 

To mistake ou make a mistake , se 
tromper. 

FAIRE, to make, io do. 

Sans prétendre expliquer ici les signi- 
fications très-nombreuses qu'offrent ces 
deux Terbcs , nous nous bornerons aUit 
deux plus importantes. 

To make, créer, produire par l'esprit 
et par les mains ; composer, feire , for- 
mer, fabriquer, exécuter, de manière 
qu'il en résulte un objet matériel com- 
plet, déterminé. 
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Un auteur crée, produit, feit^un 
poëme ; on dira io mcAe a poem.- 

I3n artiste, un ouvrier produit, fait 
un tableau, une statue, un meuble, 
UD soulier; on dira aussi to make a 
statue , tù make a shoe. 

Todo, agir, faire, exécuter, s'occuper 
à, dans un sens général et indéterminé," 
se dit particulièrement dans le sens d'a- 
gir bien ou mal , faire le bien ou le mat^ 
produire un effet. 

Dans cette question , Que &ites-T0U5? 
si vous TOUS bornez à demander, à quoi 
employez-vous votre temps ? à quoi vous 
ocaipez-vous? il faut dire, PP^hat are 
you doing? 

Mais si , voyant quelqu'un travailler 
i une chose matérielle, déterminée, dont 
on distingue la forme , on veut savoir 
ce qu'elle sera , il faut dire , FFTiat are 
you making? , 

On ne pourroit pas dire, God did 
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«Aê world, mais God made the world. ' 

To make exprime plus particulière- 
ment le résultat des opérations de l'esr 
prit et des mains. 
. On dit to make an excuse, io make 
an anstper, ta make an observation, 
parce que cette excusé , cette réponse , 
cette observation, etc.', dérivent de 
notre seule volonté , et sont faites dans 
la forme qu^elle seule détermine. On dit 
todoa kmdness, to do good , to do evil, 
parce que nous sommes influencés par 
cette amitié , ce bien , ce mal ; parce que 
ce sont des actions qui n*ont pas de 
formes matérielles que nous puissions 
modifier à notre gré^ qu^elles existent 
sans que nous leur ayons donné l'exis- 
tence. 

FANTASQUE , /ontosÛco/, fanciful, 

(fhimsicai. 

Fantasticat, déraisonnable ; qui s'é- 
loigne, par ; caprice ou légèreté^ de ce 
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qui est confomie à la raison ou au bon 
goât ; qui n'est jamais contebt et cherche 
toujours quelque chose de mieux. 

Fanciful, qui se laisse entraîner par 
lâ force de son iniaginati<m , qui lui 
fait croire réel ce qui n'est qu'idéal. 

VFlùmsàcai, bizarrement nngulier. 

Thit made a wliralskai plàtosophtr 
Before- ike jpacioui wmid hit tuh pnsfir. 

Cela fil qn'ini philoMphe biiarrt ptiSin «on Ion- 
n«au au monde spacieu. > 

FATIGtIE,/oi%«tf, weariness, toU, 
hardship. 

Fatigue espritM une grande lassitude 
provenant d'aToir trop marché , trop 
travaillé. 

ff^eariness exprime plutôt l'eraïui 
que la fatigue , et vient de la trop longue 
continuation de la même chose. 

Toil se dit des travaui , des fatigues 
excessives. 

Hardship, comme traduction de iàti- 
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gne, s'entend des travaux pénibles, des 
fatigues de la guerre. 

To long potteritj' hia praUe eomign , 
And paj a lifè <>/-liardshipa witk a Une. 

M" Bits A ULD, 

Transmettre ton iloge i la poitérilc la plui reculât, 
et rëcompcDJEr par un seul vers une lie cotMumëe dans 
j ptfnièki. 



FEMME, (voman, »ife. 

^?^omon, la femme en général,comme 
féminin de TTuin , homme. 
Wife, e'poose. 
Ex. Husband and wife. Le mari et \afemma. 

FEKDRE, io spUt, to cleave, to crack, 

to slit, to lip. 

To spUt exprime simplement l'action 
de fendre une chose par un coup qu'on 
lui donne, ou en la laissant tomber. 

To cieave , fendre en deux , séparer, 
par un coup violent, et s'emploie au 
propre et au figuré. 

ffiere tviaU brigades une eiampion's armt o'ertiroyv, 
jfJrtdtaYe a giant at a landom Blcr. 
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Où lei arme) d'un leul combatlanl renvefienl de» 
brigadet cotièret, «t d'an leul coap/en<Unl en deax 
va gcanl. 

jlnd at titir patùng cIcaTC (*' Atsyiiaitfiood. 

HiLTOH. 

Et \ leur pMtage iïsfemUnt l'onde assyrienne. 
jtnd like a ihooting itar it clefl lÂe nigit. 

Et conine nne étoile qui jVlance, 'A fendit l' obscurité 
JVo( ialfso tw'fi tie tremlUng dovei canfljr, 
When ihejitret eagU cleavei tie liqaid iky. 

Pope. 
Le< colombes tremblantes ruienl bien moins itlef 
lorsque l'aigle îitoaftnd les plùnes de l'air. 

T6 crack, crevasser, féier, 

To slit, faire une coupure, une ou- 
verture étroite dans une étoflfe. 

To rip, littéralement déchirer, lacé- 
rer, découdre , ne se dit comme traduc- 
tion de fendre que dans le sens de cou- 
per longitudinalement, 

You, bloodf JVeros, rippîng up fie womh 
Ofjoia- dear ntolker England, MuaA Jbr iSame. 

Shakeweàbx. 
Q vous, Nfroos sanguinairu, qui d^ciires les flanc» 
de l'Angleterre, de cette mère qui yotu chérit, rou- 
isse i de honte. 
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FEUILLE, léaf, sheet. 

-Leaf, la feuille d'un arbre , d'une 
plante ou d'un livre. 

Sheei se dit d'une feuille de papier : 
a sheei of paper'; et se dit aussi de la 
feuille d'un livre , quand on entend 
toute Une feuille d'impression , et non 
pas un feuillet de deux pages. 

PI GURE , face , figure. 

Face , visage , les traits du visage , la 
figure. 

Dans tous les autres sens , figure se 
rend ^dx figure. 

PlLLE.^'r/, lass, maid, daughter. 

Girl, fille, l'opposé de garçon. 

Lass, expression familière, pour dire 
uiie jeune fille ; c'est le féminin de lad, 
jeune garçon, 

Maid , vierge ; c'est le féminin de 
bachelor, célibataire. 
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Daughter, fille , dam le sens de pa- 
renté. 

Ex. Le père emmena aJUh. ThefaAer led 
off'kis daughter. 

FINIR, f^oyez Achevé». 

FLAMBEAU, candlestùk, iorck, flam- 
beau, Unk. 

Candlestick, chandelier. 
Torch, flambeaa, torche qu'on porte 

axa. cérëmonies publiques. 

j4t tAe temple porcè 
Stoad Bjrmtn wUb afiaming torcli. 
Swirr. 
An porliqne du lemple le lenolr PHjrimn arec un 
Jtambtau aDmii^ 

Flambeau se dit d'un flaitabeAu allu- 
mé ; ainsi torch, lorsqu'il est allumé, est 
synonyme de flambeau. 

33e ling leU'd a flambeau wrti teal ta dettny, 
Dktden. 
Le roi pdf ua^amèeau alluma, ism son lèle pour 
Ailraiit. . 

Link, flambeau de poix, de résine. 
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FLAMME, Jîa/nc, blaze, streamer, 
Flame, flamme , au pn^re et au figuré. 
Blaze se dit d'une grande, d'une belle 

flamme , et de l'éclat qu'elle produit. 

Au figuré, un. très-grand éclat, un éclat 

passager. 

Tày trione it dafkaeta in ti' atfn ofligii , 
A blaïc ofglory aatforlidt fit ligit. 

Ton trAne, ce *onl lerUnèbre* èna Pabtnre delà la- 
inière, une^mme éalatante de ivoire qui éblouit la Tae. 

Sireamer, flamme , banderole de 
vaisseau. '■''• 

Bit bnaitJUtt 
H^UA tilkâitttieatutr», 

Sbaebifkabx. 
Sa br**e floUe, avec Aesfiamme* de MÏé. 

FLEUR, blossom, bîoom, fiotoer. 

BlossoTH, la fleur des arbres fruitiers 
ou non fruitiers, comme le pêcher, l'au- 
bépine. 

Bîoom se dit du velouté et de la fleur 
sur les fruits, et se dit aussi au figuré 



5.i».b,Googlc 



I^O DICTIONMAIRE 

de ce qni est dam tout son éclat, toute 

sa fraîcheur. 

' Ëx. 7%ebloomo^joufA.La^iir<leIa)eunesse. 

Flomer se dit des fleurs des jardins et 
des pr&. 

Floooer exprime aussi la plus belle 
partie (l'ëlite), comme the flocper of ihe 
anny, la fleur de l'armée. 

FLOT. J^oyez Onde. 

FLOTTER, iojhai, toJh<», to wave. 

To Jloat, flotter sur la surface d'un 
fluide, et se dit même par extension de ce 
qui est soutenu par l'air, flotte dans l'air. 

Thrtt blaif'rittg nigiu, home hf tic soutient ilait , 
I floalcd , aad dâtovir'd land at latl. 

3'ai fioMf eai»oi trois nuîti orageuaei, ptniati par 
lé Tent du sud , et enfin f aï dëconverl la terre 
■Sivi/ï tâef detetad mita fing to »ing «innjoin'd , 
StrttcA their broad plames, and float upon lie mmd. - 
PoMs. 

Ils descendent avec npi&îlé', se pressent de leurs ailes, 
en ëiendent les lar|e] plumes, v\,flottetiti;a»y»ir. 
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Tojlove, comme traduction de flot- 
ter, se dit de ce qui flotte en ondojrant; 
comme une robe , les cheveux , etc. 

Bit foul/ifatjace gna- more terantfy smeet; 
HU t«hc tun^d miite and flow'd upon iiifiet. 
Pâehell. 
Sa figur«, où brilloit la jeunesse, parut plus douce 
et plus tranquille ; >a robe derint bbnche eljhtta sur 
Ms pied». 

He wal tlotitd in a flowîng mantle ofgntn tiOi.. 

Adpiio». 
11 Aoit revitu d'un map.\eau _fiottanl , de soie verte. 

To «pave se dit de ce cpii s'agite dans 
l'air, comme un drapeau , etc. - 

7Vn thomand banrtert riie into lie air 
ff^itioritittaolourt-rraving. MUTOV, 

IKs mille baauièrci s'él^Tent dan* l'air, et y font 
fiotttr leurs éclatanlei conlanrs. 

And wears IM wafîag crtst. 

DBXOSa. 
Et porte le panaclie_/Io«iw(. 

Yoar tarlike eniigm waving in fie ipind. 
Dktdbb. 
Vol drapeaux guerriers Jlo ((an ( au pé de» venls. 

FOIBLE,/éefi/e, (veak . faint. 

Fethle exprime un plus grand degré 
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de fbiblesse corporelle que areak', et 
exprime mieux la foiblesse de renfance 
et de la vieillesse , etc. . - 

TVeak exprime également la foi- 
blesse du corps et celle de l'esprit. ■ 

Faînt se dît de ce qui ne frappe que 
foiblement la vue ou l'esprit ; de ce qui 
ne se fait sentir que foiblement. 

Ex, Le vieillard ^We et infirme, qui ne vit 
que pour souffrir, a souvent la faiblesse de 
craindre la mort , qui doit meltre fin à ses souf- 
frances. "Ute feeble and infirm old mon, who 
liyes but to stijfer, bas ofien (ht weaknesS ta 
fear death, which is to put an end to bis saf- 
ferings, 

Tka maoâb'mt fointljr nnaied fiii nd. 
BïooKnUD. 
Le à^ittffaWt JitibUmeat raye de roug«i 
Anâ try again tie long-forgotlen atrain, 
Atjlnt faiat rarbUd.^ Tbokson. 

Ils euaient encore leuri cbanl* long-leint oubliés, cl 
gasouilleot à'ahoiifoiiUpient. 

Faint are Sis btamt, and iarfftclnal iXoot 
His ilrug^ing raj-s, ThoMIOIT. 

Sm rajon» tout foibUi, et il tance sani effet ses frail» 
^moussé». 
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FORCE , strength , force. 

Strengih, force , Topposë de foiblesse 
ou de fragilité. 

Exemples. 

Bodilj- strength. Force corporelle. 
7ï« atrengtli ofiroa. \a force du fer. 

Force, violence, pouvoir. 

■ Exemples. 

To use force. Employer h, force. 
The armed force. Im force armée. 
TojrUAd io fone. Céder à la_^>rcfl, 
The force i^kahU. ha force do l'habitude. 

FORCER, to compel, to force , to 
break open, 

To compel et to force signifient l'un 
et Tautre forcer quelqu'un à faire une 
chose ; mais to force suppose une op- 
position inutile , et to compel ne sup- 
pose que de la répugnance. 
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Exemples. 

Accablé sous le nombre, il fut^/îtfic^ de se- 
rendre. Overwkebnedfynumbers, he mas forced 
ta submil. 

Forcé par les circonstances , il le fit, quoique 
i, regret. Compelled bj-circumstances, he did il 
tbougk wUh regret. 

To break open, enfoncer, comme une 
porte , un cofire , etc. 

FORT. Ployez Robuste. 

FORTIFIER, tofortify. to strengthen. 

Tofordfy, élever des fortifications. 

To strengthen, donner de la fotxe, 
rendre plus fort , ranimer. 

FOULER, to treadt to siamp upon, to 
trample upon, to sprain, to croud. 
To tread, fouler en marchant, comme 

on foule le gazon. 

WhatiftAefootordain'dlie dutt to tread 

PoïB. 
Que aeroil-cï li lepieddutia^àjffuferbpoiuùère..,.. 
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To stamp upon, fouler en frappant 
du pied. 

To trample upon , fouler en frappant 
"vite et souvent des pieds, en trépignant. 
' To spraîn, se fouler un.nerf, se don- 
ner une entorse. 

To croud s'emploie au passif dans le 
sens d^étre pressé , accablé par la foule. 

FRAPPER, to sùike, Pt knoek. 

To strike, porter la main sur quel- 
qu'un , le battre. 

£x. Il-étoît si fort en colère, qu'il le ^ap/ra; 
He was m such a passion, Aat he struck him. 

Ta knock, frapper à une porte , une 
fenêtre, etc. 

TK01^,foreheaâ, broœ, front 
. Forehead, le front, partie de la tête. 
Brosv, la saillie la plus avancée et la 
plus élevée d'une montagne , se dit poé- 
tiquement du front , -partie de la tête. .. 
• 7 
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Hit ^alianl peera wen ylao'd arounJ, 
Their brows with roseï and with mjrrtle boiuià. 
Dbtskit. 
' S«* vaillant cempigooni Aoieiit placés autour di 
Ini, \efront ceint *le roies et de myrle- 

Front, la ligne, Vétendoe que présente 
la face d^une armée , d'un bâtiment. 

jtdvanc'd (B uiew, tkey itaad, a horrid {roof 
Ofdrea^fid leagtk- 

MlLTON. 

IIi aTSKcent : àéj^ se déploie à la jue de leur^nl 
inena;ant l'eCTrayante étendue, e|c Du:ji:xa. 

FRONT (DE), abreast, in front. 

Ahremt, l'un à côté de l'autre. 

E". Twejt^ abreast Vingt de front. 

In front, en tête , paç dievant. 

£k. 11 attaqua l'enDemi de front. He atlacked 
ike enemy va front. 

FROTTER, to rub, to scrub. 

■To Tvb exprime simjdement Tsctlon 
de froUep. 

To scntb. frotter très-fort, avec quel- 
que chasciderude, ' 
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FUMER, to smoke, to reek, ï© steam. 

(To fmofte exprime généralçnDent; l^ac- 
titm dç fmner- 

Te reek sç dit dç ce qvi pipdiùt ^iiç 
exh^laiçon, lUBÇ Tapeur. ; 

/Htprt grtvf ntu-hk tbtit , a^ reet»d wUh garf. 

Alors !e> auteb Aireul de marbre , et fumèrent de 
«ang. 

■ STo stearri veut aussi dire jeter des va- 
peurs , comme le fait l'eau chaude , etc., 
et enchérît sur reek, quant au degré da 
la chalÉur. 



GAGNEB: , to. eam , tQ gfwi, *)««», 

tû gei., to reach. 

To- eam, gagner par le travail ; 
mériter comme la récompense de ses 
peines. 

£x. H se donne beaucoup de mal, et gagne à 
peine de quoi nourrir sa famiUe. Heworks vny 
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hard and scarce eams wherewilk to mmtUaîi 

his familjr. 

To gmin, retirer du profit, de l'a- 
vantage ; gagner à une comparaison ; 
t^tenir, procurer; attîreri dans Iç sens 
démettre quelqu'un dans ses intëréts. On 
dit aussi , to gain grovnd , gagner du ter- 
rajn ; to gain upon , gagner de l'avait* 
tage sur. Gagner, dans le sens d'attein- 
dre , peut aussi se rendre par to gain. 

Ex. T^avs gqgn4mfs le port ^e g^inpd fhe 
port. 

Mais on emploie plus souvent to 
Ttach dans ce sens. 

To wif*. gagner au jeu , gagner un 
pari , gagner une chose contestée. Ainsi 
l'on dit , to (vio the race , gagner te prix 
à la course ; to ecin à batâe, gagner une 
bataille. Cependant on dit , to gain a 
vieiory, gagner (obtenir) une victoire. 
On dit aussi to a>in dans le sens de 
gagner par.la persuasion , faire la c(m-- 
quéte de. 
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Tfot hope a lover hy yoarfoalu to ina. 

Et nVipërai psM gagner un amant par toi iihot*. 

To gei est quelquefois synonyme de 
to eam et de to gain, et signifie gagner 
oo recevoir du profit , du bénéfice. Ce 
Terbe est susceptible de bien des signi- 
fications, selon les différentes prëposi* 
tiens dont on peut le faire suivre. Voyez 
poiu- cela les Dictionnaires. 

GAITE, mirth, gateiy. cheerfiiiness^ 
alacrity-. 

MirÛi et gaiefy, démonstrations de 
joie. 

Mirth est une joielrruyante. 

GeUefy est une joie où l'esprit a quel- 
que part, et tient un milieu entre mirth 
et 

Cheerfulness , qui est une gaîté habi- 
tuelle , uuifonne , raisonnable. 
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jfhl what it mirth, but turbulence anhofy, 
Jf^enwithlh4€harnticompai'dofhtavn't]rmttancholf? 
Bstnï. 
Ah! qu'cil-cè qu« b gaAe', sinon une turlmlenee 
profane, auprii du charme dt la céleste mélancolie? 

And front thote gaielie* ouryauth requit^ 
To exercUe thtir niinàa, oui- âge retirei. 
Ï)Kydkii. 
Et nbtre ileitlteM se ve&e loin àt ce*, gattii i]ttc la 
ieUDUM demaBde pour tivixi son «sprit. 

AkiCïit^, démonstration de Tolontë, 
de vivacité et de gaîté à ïalre ane chose * 
qu'on exprime par quelque témoignage 
exte'rieur. 

But glad thaï note his sea ahould find a thort, 
• -■■Withfresh aUçrilf andjbrcc renew'd, 

Springs upvard. 

MlLTON. 

Mail , content de trouver enfin un rivage ^ ion 
oc^n, il l'^bnce en haut arec one noutelle gaM et . 
une noniclle force. 

y%« girU widertook tlx taik with akcHtf. 

GoLDïiiiu. 
Les lîlles entreprirenl la llche avec gaà€. 
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GARÇON, boy, lad, bachelor. 

Boy, enfant mâle, ou très -jeune 
homme. 

■Lad, expression familière pour dési- 
gner un jeune homme, 

Bachelor, garçon., célibataire. 

GARDER, to keep, toquard, ta nurse. 

To keep, retenir en sa possession; 
retenir chez soi , à son service ; con- 
server, etc.. 

To guard, garder, reilltt à la dé- 
fense , à la protection de ; faire senti- 
nelle. 

To nurse, garder, soigt^er un m^dade.' 

GARDIEN , keeper, guardian. 

Keeper, we personne qui a la garde 
de quelqu'un ou de quelque chose. 
Guardian , gardien , protecteur. 
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7^u,JUte .gauàian if a charge too good. 

POH. 

Tm, perfide gardien d'un d^pAl trop précieux. 

GELÉE , frost, jetty. 

Frost, la gelëe produite par le froid. 
JeUy, une congélatioD de sucs de 
viande ou de fruits. 

GENANT, trouhîesome, inconvénient; 
imeasy. 

Troublesome , incommode, dans le 
sens de donner beaucoup de peine et 
d'embarras, et se dit mieux des per- 
sonnes et des animaux. 

Inconvénient se dit des choses que 
-nous ne pouvons faire sans qu'elles ne 
nous gênent. 

Uneasy se dit de ce qui nous met mal 
À notre aise. 

Ex. Une position génaaie. .^Mneasy position. 
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GÊNER, to be trouSlesofne , tq be in- 
convénient, to inconvenience , to be 
in one's toay, to confine, to put a 
restraint upon. 

To be troublesome signifie particuliè- 
rement , incommoder en donnant de la 
peine , en causant de l'embarras , et se 
dit mieux des personnes et des animaux. 
To be inconvénient et to inconve~ 
nience, se disent de ce que nous ne pou- 
vons faire qu'en nous gênant , de ce qui 
nous dérange. 

To be inconvénient ne se dit que des 

choses : to inconvenience se dit et des 

personnes et des choses. 

Exemples. 

Je crains que les enfans ne vous gênent. I am 

afraid tke children will be Iroublesome toj-ou. 

Si cela vous gène, ne le faites pas. If it be in- 
KamemcvX to you , do not do il. 

Je serois fiché de tous gêner. I should be 
sorry tP inconvenience ^ok. 
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To he in one's a>ay se dit des per- 
sonnes ou des choses qui gênent en de- 
venant un obstacle. 

To confine, gêner, dans le sens de 
serrer, d'empêcher de se mouvoir faci- 
lement. 

Exemples. 

Je suis trop (^né ici, je n'ai pas assez de place. 
/ am todmuch confined hère, I hâve not room 
enough. 

Cet habit me gène trop, /am too muck con- 
finée! in AU coat. 

To put a restraînt upon, gêner, dans 
, le sens de restreindre , retenir dans les 
bornes. 

Ex. Gêner ses inclinations. To put a restraînt 
apoD one's incUnùtioni. 

GLISSER, to sUp, to slide. 

To slip, glisser par accident, faire un 
faux pas. 

To dide, glisser sur la gkce , avan- 
cer , passer en glissant. 
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GONFLÉ, sfvelled. puffeà up ou 

blown up. . .. 

_ Swelled, générAlement tout ce qui est 

gonflé ou enflé. 

Pufjed up et blown up, particulièrfr- 

meat ce qui est enflé de vent; et se dît 

aussi au flguré dans le sens d'étte gonflé; 

enflé d'orgueil. 

BloWD up witk vain prtlattc pride. 
RocasiTIK. 
Gor^^i'an vain orgueil ëpîicopal. 

GOl}¥FKE,fful/, a>kirfy>ool. 

Gulf, tout abîme , toute profondeur 
immense. 

pnùHpool, go^i^ d'un tournant 
d'eau. 

GOUTER , to tasie, to ktu>e a tasU of, 

to reîish. 

To taste, discerner par k goûl; man- 
ger ou boire peu d'une chose pour en 
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codnoître le goût; et , par extension, 
manger ou boire très-peu. 

2b hâve a taste of, faire une courte 
expérience de (essayer). 

£x. Il croyoit que c'éto!t une belle chose que 
d'être militaire ; mais à présent qu'il en a goâté, 
il voudroit quitter le service. He thought U a 
fine tking to be a soldier; but now that he bas 
had a taste of it, He woald be glad to quit the 
service. 

To re/wA, approuver; prendre plai- 
sir à. 

Ex. Il golUa la proposition. He retished tbe 
proposai. 

GRAND, great. large, tatt. 

Great a une signification plus géné- 
rale que large et talî, et peut se dire de 
tout ce qui est considérable, impor- 
tant, au propre et au figuré. 
i - Exemples. , 

Il a une grande fortune. He has a great_/or- 
lune. 



D ...uGoogk 



DE SYNONYMES ANGLAIS. iSy 

C'est ungrand homme à la tête d'une grande 
nation. He is a great man at ihe head afa great 

niMIOR. 

Large ne se dît que de ce qui est 

d'une grande étendue en tous sens. 
Exemples. 
Un ffand champ. A Xxif^tfield, 
Vue grande foTét. ji laT%t fbresl. ' 

TaU se dit de la taille ; grand, haut, 
ëleré. 

Ex. Il est aussi grand (}ue tous. He is as tall 
asjrou. 

Not a hrtttlh 
It htarà to guîver tkmugk ihe chiing woodi. 
Or , rmchag , lum ihe manj'-tn'inkting Itavts 
Ofaspin tall. 

TaoMMir. 

Pu un soufQe ne ic fait entendre daiu le ba!t ëpait, 
et n'agite pai même loardcmcnt lei nambreuei 
icuiHe) du tremble Acv^. 

GRANDEUR , greatness, grandeur. 

Greatness, grandeur, en partant des 
dimensions d'une, chose. Ce mot signifie 
aussi noblesse. 



0, Google 



l58 DICTIONNAIRE 

Ex. Greatness ofsouL Grandaur d'arae. 

Le mot anglais grandeur signifie' 
magnificence. 

l'or Plentjr thtre <■ rttiâence hatjbund, 
jf nd Geaodtvr a magnificent aiode. 

Bbodah's Pétition. 
Car l'Abondance y a Iroav^ une demeure, et la 
Granàtar une nfùdence ina|;nîfique. 

Ceux guVnvironne la grandeur, ne 
sont pas toujours great. 

GRANDIR, io grocp big, iogrocp taU. 

Ta groop big, croître en grosseur. 

To grofv iail, grandir, croître en 
hauteur. 

GRATTER, to scratch, io scrape. 

Toscraich, gratter ayec les ongles, 
les griffes. 

To scrape, ratisser. 

Exemples. 
Le chien gratte à la porte. The dog scratches 
al ifte door. 

11 faut graUer cela avec un couteaa. Vou must 
scrape itwitk a knife. 
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GRAVE , grave, sober, staid, danger-^ 

àus. 

Grave, sérieux, froid. 

Sober, retenu, modéré. 

Siaid, composé, méthodique, com- 
passé, calme, rassis. 

Dangerous , grave , en pàiianl d'une ' 
maladie , d^une blessure. 

GRENIER, garret, granary, hift. 

Garret, chambre au plus haut étage 
d^une maison. 

Ex, Un' savetier habite le grenier. A cobler 
lives in ihe garret. 

Granary, magasin pour le grain , se 
dit au figuré d'un pays qui abonde en 
grain , et en fournit k d'autres. 

Ex. La Sicile est le grenier de l'Italie. Sicily 
is tke granary ofitaly. 

Loft, recoin sous le toit, et inhabi- 
table. On dit aussi a kay lojï, un gre- 
nier à foin. 
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GROS, big, bulky, huge. 

Bîg exprime simplement Fopposë de 
menu. 

Bulky se dit d'un objet dont la gros- 
seur le rend lourd , et exclut toute id^e 
de grâce. 

Ex. n est devenu si gn» qu'il ne peut plus 
nurcher. He is grown so bulky , that ke can no 
longer walk. 

Huge se dit des objets immenses, 
énormes. 

, 7%(i( tea heait, 

Lcviaûian, which God ofall hit vork* 
Created hugesl. 

MiLTOK. 

Ce moiutre marin, L^iatliaii, que DîcHi de toui 
»ei ouvrages, crëa le plu* énomie. 

GROSEILLIER , gooseberry - bush , 
currafit-bush. 

Gooseberry - bush porte les grosses 
groseilles, gooseberries ; 

Currant-bush , porte les petites gro- 
seilles qui viennent en grappes, curron/j. 



D.5.l;ï..b,GOOgle 



DE STnONTMES ANGLAIS. IDI 

GROSSIR, to make bîgger, io encrease, 
to stvell, to jnagmfy. 

To make bigger, littéralement, rendre 
plus gros , augmenter la grosseur. 

To encrease, augmenter, se dit mieux 
dans le sens de rendre plus considé- 
rable , augmenter le nombre. 

To 5if«// (enfler) exprime quelquefois 
grossir, en parlant de ce dont on aug- 
mente le volume en y ajoutant. 

Ex. Les fortes pluies ont jroifî la rivière. The 
heavy rains hâve swelled the river. 

On pourroit aussi employer encrease 
dans ce sens; mais make bigger se- 
roit mal employé dans une pareille 
phrase. 

To magrâfy, grossir, dans le sens de 
faire paroître plus grand ou plus gros 
aux yeux , comme le lait un microscope, 
se dit au propre et an figuré. • 
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Exemples. 
Vos lunettes grùtsUsent-6\iet Us objets ? Do 
j-our spectacles magnify? 

La p«urToiis a groiti (vous ra,l^t parottre 
plus grand ) le danger, Yourfear magoified aie 



GUÉRIR, te enrt, to heai, to rtcover, 
to get tveiï. 

To cure se dit plus ordinaifemeni 
d^une maladie , d^uti malade ; 
To heal, d'une blessure. 

E«. Promëthie apprit à l'homnie à guéries 
blessures et les maladies. Prometheus tau^t mon . 
lo heal woumIs iind cure diseases. 

Au figuré, ft} cure se dit en parlant 
d'une passion,- d'une habitude, des pré- 
jugés, etc* 

Comme verbe neutre , guérir se rend 
par io heal en parlant d'une blessure , 
et par to recover ou io get veell en par- 
lant d'une.personne ou d'un animal. 
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Tie man recover'd ofiie hUe, 
7%e dog it vnat liât dixd. 

GoLDSHiTa. 
L'homme gu/rU de l» morMirê ; ce fat le cliien qui 
mourut 



GUERRE, war/are, war. 

TVarfare ne doit se dire que du ser- 
vice ou de la vie militaire ; 

TVar se dit dans tous les autres sens. 

H 

HABILLER , to dress, io cloihe, 

To dress, babiller qaelqu'iui> l'aider 
à s'habiller. 

■ Ex. Habitiez l'enfanï.' Dress *Ae cftiïi 

To cloihe, donner des habits à quel- 
qu'un , le vêtir. 

£x. n habille tous les ans vingt-dnq pauvres 
vieillards, et attlant de pauvres vieilles femmes. 
Ht clolhes evtryj-eartwentyfivepooroidmen, 
and as mat\j' poor old « 
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HASARD, chance, hazard. 

Chance , fortune , évënement for- 
tuit, etc. 

Hasard, dans le sens d'accident, de 
danger, se traduit par hazard. 

HATE (A LA) , in kasie, m a hurry. 

In haste exprime le désir d'avoir 
bientôt fini une chose , mais en prenant 
le tems nécessaire pour la bien Ëiire. 

In a hurry exprime plus de précipi- 
tation et d'embarras que in haste. 

Ex. Un homme d'esprit, dit le lord Chester-' 
field , peut âtre in haste, mais jamais in a hurr^, 
parce qu'il sait que tout ce qu'il fait in a hurry, 
doit nécessairelnent être mal fait. 

HAUT ou ÉLEVÉ, high. tall, lofty. 

High et tall diffèrent en ce que tall 
ne se dit que de ce qui est d'une haute 
taille , et que high se dit également de 
ce qui s'élève à une hauteur considé-: 
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rable de la terre en y touchant toujours, 
et de ce qui est à une grande ëlcTation 
au-dessus de la terre , sans y toucher. 

£i) parlant de ce qui joint la largeur 
à la hauteur, il faut diie high. 

Lofty comporte une idée de magnifi- 
cencç et de majesté. 

Theruralstat 
Whûtt IdRj tbnt and vénérable oaki 
Invite tie root. 

THOHfO». 

L'habitation champttre, dont lei onseaui oZevEï et 
II» HoétaUa chênes invileot le p-oUc 

And in tAe lofly arcicd iall 
Tf^ai sprtad a gorgeous Jittival. 

Scott*! Lay of tha lait Miiu(r«l. 
Et datu I) »«lle i la TOÛte «&vA fui ii»U un «oinii- 
tneoi feitin- 

HAUT (adv. ), high, loud.aloud, 
■ audièly. 

High , à un grand degré de hauteur; 
Loitd, avec élévation de la Tois. 
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Ejt, L'alouette s'éleva bien katO. TJie lark 
soared verr high. 

Parlez haut. Speah loud. 

Aîoud, tout haut, à haute yoix, 

£k. U cria tout haut. He cried aloucl. 

Il lisoît à haute voix. HéMfas rea^ng alouil. 

Audibly, assez haut pour être en- 
tendu. 

HERBE, grass, herb. 

Grass, herbes des prés. 

Eï. Uherbe de ce pré est bonne i couper. 
Ttie §nss oflhat meadow ts JU (o eut. 

Herh, herbes potagères et médici- 
nales. 

£x. Soupe aux herbes. Herb soup. 
Herbes salutaires. Salutary herbs. 

HEURE ÇTOXm- K-U), presmify, 

just-notv. 

Presentlyse dit dans un sens futur; 
Jasl^nOiV, de ce qui est dëjà paSise'. 
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Exemples. 

Il viendra tout~à^l' heure. He wîll corne pre- 
sently, 

11 étoil id tout^à-l'heure. He was herejusi~ 
nonv. 

HEUREUX, hapf^, îucky, fortunate , 
successful, blessed. 
Happy, qui jouit de la félicité. 

Es. Je suis plus heureux dans cette relraîle 
paisible que dans le tumulte du monde. / am 
happier in Hiis peaceful reireat tlian in thg 
lumuh ofthe world. 

Lucky, heureux par TefFet du hasard. 

Eï. Il est tràs^henirevix Hu jeu. Ue is very 
locky at play. 

Fartunaie , favoris^ de la fpftjffîe , né 
sous une heureuse étpjle. 
Exemples. 

A fortunate commander. Un capitaiae heu- 
reux. 

A fortunate eféia. Un événement heuveui. 

Successful se dit d'une personne qui 



b, Google 



l68 DICTIONNAIBB 

a du succès dans une entreprise , et 
d'une entreprise qui •réussit. 

Blessed se dit des bienheureux qui 
jouissent de la béatitude étemelle. 

HISTOIRE , hîstoiy, story. 

Hisiory, récit d'événemens vrais et 
de faits marquans , rapportés avec une 

certaine dignité. 

Story, récit d'aventures particulières. 
Exemples. 

Une petite histoire. A short stôry, 

Une plaisante histoire, d laugkable story. 

Il a écrit plusieurs histoires pour l'amu- 
sement des edfans. He has written several storîes 
for the amusement ofchildreiu 

Dans la poésie , story s'emploie sou- 
vent pour hisiory. 

JVàtn are tht migiljr thunderbotu df-warf 
The Roman Ccetart aiid tha Grecian ehiefi, 
The boait ofitary. 

Blaib's GaiTB. 

0£i lont ce* foudre* pitUsaiu de gnerre? Le* Céiars 
fet Romuni et les capitainei de* Grec*t l'orgueil de 
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^OKtEVX, sharm/ùl, aahamed , 

bashfid. 

Shamefiil se dit des choses dont on 
devrait avpir hpnte. , , 

Ex. C'est une affaire honteuse. Itisa sbame- 
ful business. 

^hamed se dit des personnes qui 
ont de la hoote. 

. La différence entre èaskfui et aslia- 
med consîstp en ce que c'est souvent le 
réprocbede la cobscience qui nous rend 
ashamed, et que la timidité et la nio~ 
defeUe nous rendait basHful. 

HOTE, host, guest, landîord. 

Host, celui qui reçoit quelqu'un cfacE 
lui, 

Guest, convive. 

Ï9tt itrmit Vdntm'd Au Utthfin 
Aad ehttr'd iU pemive gueit. 

GOLDIXITH. 

'L'ertDÎte amngeli'ioa ptlit feu, et Ucha dVgayer ■ 



b, Google 



EJO MÇTtOKMAI&E 

Landlord, comme traduction d'hôte, 
se dît de l'hôte d'une àubei^é ou d'un 
cabaret. 

HUMAIN, Aumon, kumane. 

Human , qui est de l'homme , dn 
genre humain. 

Ex. He is more ihan human. 11 est plus 
qu'bomme (il est au-dessus de YhunuaUté\ 

Humane exprime une qualité de 
bonté, de douceur; c'est l'opposé de 
cruel. 

Ex. C'étoit un pTÎKce )u<te et humain. He 
mas ajutl and hamane prince. 



I 



IDEE, idea, hint, notion. 

Idea est la première impression &ite 
par l'image de l'objet. 

Hint, comme traduction d'idée , est 
une idée qui en fait naître une autre ; 
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et cette autre idée examinée f ' éi^aitcie 
et détennmëe, se tcoA par HoftdÀi- '^'-,' 

ILLUMINËH, ÉO énUghim, toHlu- 

mtnaie. 
. To enUghten Se dit dans le aetai'û*i~ 
clairer l'esprit 

To iUunùnaU, qui a aqtu.cett^ ]d-{ 
gnifîcation , se dit mieux dan^ ie aèns 
d^illuminer avec des larapi^as.. >, 

ILÏ^USION, iOusioA, deiasOuh > v 

Slusion, apparence trompeuire, cM- 
mi*c.- ■ --. --■'' ■■"' 

Tliat, dUlilPdijrmag!» tligàu, ■ ^ ' 

JJkU raiM tacA arltfteiat iî^éu. 
Al hf rfï itrengli oftiU iltutlon 
ShaU-âra0tiiin>litaiu'eonJiui»n. ' ■' 

Ceû , lUitiU^ par du procéda magique* , prodni^ 
itt lumièrel artificielles qiiï, par la force de ViUuiîon', 
l'attireront h ** raîoe. 

Debision , déception , tromperie , 
fraude. 
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',;:AAJ»Jtû)n'ést cependant eiafloyétfatà' 
queffli&'.par les> poètes dans le sens de 
illusion. 

-V^^ i^nÇ,-i'it^d<im -grief tAerùingèan, 
Anàfitndlj moam'd tit dea r idutioa gote., _ 

_.î^rn)^rW'^«ic '6si>'fcc'di>il]«iir')e «oleilletaDt, 
cl r«grellai vivamcDt Villution qui l'^toît diiupéb 

IMAGINER',* ihiagine, to contrite. 
i-f-^o'Hméigîhe'iipiiîie à-la-foîs se re- 
présenter à ^esprit ; ^e figuref quelque 
choee, et croire, inventer. 

To coHirioe. ûb 3'eih^ie que datiÂ-le 
s^ps, d^pïyenter, î ,.. ., . 

IMMOBILE, motionless, mmiovab^, 

sHll. , : ■ ,. 

MotionJess.'sAns mouvement. 

Immottçihie , inébranlable, qu'on ne 
saurott remuer de sa plïtce , là lui faire 
quitter, au propre et au figuré^ ■ . 

jtt îfto marbie ttrimk , devoid of tenta iy , . t 
jt ttupid moment motionleis sie staod, 
• '"' ■ ['''•'• ' ■ '' "" - -Th'omsoh^ - ' " 
Comme nelle ^loit ching^e eo marbre, piiV4*ttlà 
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sei MDt, elle ruta un momcnl ■ interdite et im- 

mohiU.- ■ . ; ■;■■..' 67. ;).//TJ 

' JJo» maci Aappier is ht , vio , ceniring on Himielf, 
nmain* immanbWt ani ihiiUi ttt itt hiâiiàis'c/tie 
dance aboutàini. ■<; SfmjVP*'-^ .d! 

Qu'il ert bien plus heuren^.^cetuiqm, iq çopren.- 
trant en lui-mêmE , resle inUmniaile , tt toliril i"'i 
Aile «plat ianlKiBi règne 'aqtdtirUe Uïl '■ ' ii;>:"U » 

Su'ff est l'équivalent de Iranq'uïlle , et 
s'emploie aussi dans le sens de stagnant , 
sans monVément, calme, qui 'ne coule 

pas.' ■ ■ ";■■.' /'■'"."■j','"'^7 

IMPEBTiNETST, impertinent; scr' 

malapert. . . . ,. 

Impertinent a aujourd'hui l'ar 
d'insdient, «ffironté, ofgaeiHfdf*,^_ 

Saucy esf à-peu-près ^i^ap^etion 
-pertinent, mais semble li-fnsiil(e " 
de répondre avec irisol^s vives et 

Malapert se dit de5<^Q'e«sèg 
spirituelles, mais p''"''na/aperi 

paix, paix, M. le r 
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INCONSTANT, inconstant , fickîe, 
', Inconstant se dit de qui ne reste pas 
long-^tems attaché à quelqu'un ou à 
quelque chose. On peut même dire de 
quelqu'un qui change après im long at- 
tachement : he is grown inconstant, il 
est devenu inconstant. 

"i^Zisjickle ne se dit que de quelqu'un 
qui ne s'attache que le'gèrement , et qui 
change continuellement d'objet. 

!^ltt^ j!i«<W. Aow fiïUe commôn tovtrt art, 
DftTSZK. 

EHea Mvent combien le* aman» ordinaires sont in- 

Wt in vain t/ie ficUc tex purtua 
, ffho change the constant ioverjbr tht new. 

Paioa. 
C<*t en vàlii 4n« noai poui 



taa( qui quilte un wnuil liilèle pour tin nonTc) unanL 

INDIQUER, toàwiieo/e, topomtout, 
to ifirect to. 
• To indicate, montrer en donnant de» 
preuves. ' 
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£x. Chafity indicstes semiiKUty of htaxu La 
charité intiiijiie b sensibiUté an cour. 

To pàmt ouf, désigner. 

Ex. J'alUi à l'endroit qu'il nniiToit lui-même 
inift'fii^ (désigné), mais il n'y vint pas. / aent 
to ihe place he had himself "^iiAeà out , but be 
neyer came, 

To direct to, indiqiwr, mdntrér le 
chemin , indigijer une demeure , etc. 

Ex. Si vous ne savez pas où c'est,' je vous 
l'indiquerai. Ifjrou do nol hnow mhere iiis,I 
tuili direct^ou to il. 

INFLEXIBLE , inflexible, xmreïenting. 

Inflexible réveUle une idée de fecmeté 
morale ; 

Unretentùig, une idée de dureté mo- 
rale. 

The wfiemble mon ne se laisse pas 
ébranler. The unrelenting mon ne se 
laisse pas toucher, attendrir : il est 
inaccessible à la pitié. 
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O/'unrelenling Cliffoii- 

■ -, &»uat^M. \ 

■ Votre père fut *aincn par le nombre, maianir-fut 
'tgar%é qae par te bras furieux de VînJUxihU'GBffiiri. 

ffill noihing lurn four uar^Uatiag hearti? , 
E«l-ce que rien ne peut changer yoscicuTSinflexili^i? 

Tieitarùtie rta^,of»ar^\eitlm%f^^ mV 
jtnd amJiU SadamanlAus rules tAt ilate. 

DsTDItl. 
C'est ici le roj-aume à\iTieaiD.inftejàbfe, «t le ire- 
doutable Badamanlhe gouTcrne l'Eut. ., , 

INNOCENT, innocent, guiltless. 

Innocent, innocent, exempt )}ec^if]|)^ 
pur ; simple , imbëcille , itJiot ; qui n'est 
point malfaisant. \ ■ . ; 

Guiltless, innocent, exempt de crim'e, 
non Coupable. ' " 

Somt. Cromwell ^\&ta of&U EOuntrfs blo'oJ." 

" Ua'CMstvtU, JAiiocMi du wng dê&aiatrie. '<' < 
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INSTRUIRE, /o înstruct, io in/orm.' 
Toi/w/ruci, instruire, enseigner. 
To inform, informer, donner Con- 

noissance de quelque cho^> , , 

£k. Instruit de bonne heifre (]e ses Revoirs, il 

■ étoit sans cesse occupé à les remplir. Instnicied 
in ftis dulf' ot an eerlj- âge j he wai kiA»-^^ 
attentive to/uljilit. ,1 ; '■. '' 

/luiruiV :(înforri^).âq,'l'eup, qqprêllei jt les 
réprimanda tous, âçiuf. \atoim^ of ^if <}uar- 
rel, he reprimanded ihem botli. 

INTÉRÊT, interest, concem. 

Inierest, intérêt, profit, avantage, 
intérêt qu'on paye pour l'argebl/ 
Exemples. . . 
11 ne le ftrà pa^ s'il n'y 'ifoU cas Son intérêt. 
He ivill not do if he does notséé^isinitreSiin it. 
IlîesLde, votre inïi^rA<fciefdir«..7([»/oi«- in- 
terest lo doit. \ ■■..[.. ■ 

A cinq pour cent d'ini^réi, At Jive per cent 

■ inierest. 

L'intérêt qu'on prend à quelque chose, 
à quelqu'un, se rend par interest o»? 
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concem , qiii se . disent en .outre de la 
part d^întérét qu^on a ^ajis quelque. en- 
treprise. 

imilODUIRE, to usherin, to shov 

in, to introauce. 

Tq usher in, introduire en m^rciiant 
devant, . 

'Te show in, introdaire, faire entrer. 
■'Xo introduci, introduire, dans tous 
les sens. 

INVENTER, to ineent^ io devise, ta 

contrive, to forge. 

To invent, inventer, en général. 
, 7'o<fc«5.c,jnv.enteç,trouverunnioyen, ■ 
un stratagéni^. ■ . , 

To i:on//ii'« est ârpen-prèssynnnyme 
de io devise , mais suppose plus de dif- 
ficultés ai YâintreV 

Ex. Quoiqu'il fût étroitement emprisonné, il 
rn^enfn (troava)un moyen de s'échappér.T^ou^A 
'closetf conjîned, ke conlriyed metms to escapt. 
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' - Tofitfge, aufiguT^,&bFiqder,ibrg«r. 

£x. Une histoire inventée ( fer^ff ^ pUnsir ). 
jt forf^d *(orj-. 

ISSUE, ouÛet, issue. .'i. 

Ouâet né s'emploie que dans le sétas 
de passage , sortie. 
^ Issue, conse'quence , suite. 



JAMAIS, never, ever. 
;Never, en aucun tema. ■ . " 

Eçer, en quelque tems à yçnîr ou 

passé. 

Ex. yafna£fj« àe ferai cela *, et « /«Roif vous 
le faites, etc. / wUl afever^fe thatf and j^ewr 
j^ou do il, etc. 

. - K le Verbe wec lequel jaAaîs eat em- 
■ployé , M trouve procédé d'un autre 
^erbé en^loyé niâgatÎTemeni , jamais te 
rend par e^r; maù «i le premier Terbe 
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i8o ;, : mcnoNNAiRB 
est «DàployélaffîriHatLTetnent^ jiil1[nâ& se 
rend p^r never. , ; > 

Exemples, ■ 
Je ne crois pas t'avoir jamais vu. J th not 
ihink J ever saw ît. . ' ' 

.Je crois ne l'avtjir jamais vu. / àiink J i^ver 
scmi iL 

JETER, to/Aro(p, tocast.tb shoot, 
to kurî, la émît. Ut throiv away. 
To throau s'emploie le plus générale- 
ment pour exprimer l'action de jeter 
par un mouvement du bras. . - ' •' 
Ex. Jetez-moi. la balle. Throw Vite ihe hall. 
■- To'casf exprime jeter, dans_Ie sexis 
de jeter en moule. On dit encore io casi 
ou to throcp into prison, jeter en prbon. ; 
to cast ou to tkroiv the dice; jqter les 
dés. Mais jeter un regard doit se tra- 
duire par. io cast (et nwi par to thritiv) 
a 'look.-^ieij&^j\ei&- yeta. sur quelquliqi 
j^. quelque, jchosé', la. cast ftne's 'eyes 
upon a person or a tking. ■ 
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'. ' T'a shoot, darder. ■ i. ' v- 
2o huH, lancer avec violence. 
(Yoyez-pour ces deux mots rarticle 

IiiAMCËR.) 

' To émit, comme traduction de jeter', 
s^emploie dans le sens d'envoyer à une 
distance plus ou moins grande , comme 
un corps lumineux qui jette des rayons, 
- ûe la lun^i^re ; et peut se dire aussi dans 
.le &ens de lancer , dçcoplï,er des traits. 

Pajr aacixd ret/rence to ^pflta't long, 
Ltst, wrathful, lie far jiooting God émit 
Bit Jàtttliirromt. 

: . ' -. Paioi. 
Mootrci un saint mpect pour lei chants d'Apollon, 
de crunte ijat dans aa colère, ce dieu qnl attcin) de 
loin, ne teui Mcooi* te» Aèrhes fàtalei. 

To throce atvay exprime jeter dans 
le sens de perdre , de prodiguer,, jeter 
en pure perte , rejeter avec mépris. 

I - ■ ■ On ttudf tfOie awaj w* ihrow, 

JThen^we firhtar to ad tkr lÂinga wt kno\v. 
Dehb'ab. 
VoQ> perdons le letoi que nous coaEarrons.à IVlude, 
lorsque nifUf'ne,fiûsFf>*f^i>'^S'^''^'^.<^ (jue nous i^yP*- 
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fft tàat witl llirow away a good ioelc étcaase il U 
not gilded, U mort curiqus to pleMe Sis tft thon Ait 
underttandinjg. 

.■■ TaILOE. r 

Celiù qui njetUra un bon livre parce.gu'il n'nl' pU 
ioré, -ut pjui curienx de aalfifaire, sop œil que ion 

JEU, play, sport, gam.e,_gaaùng,_ 

"Play se dit de tout arausement, dé la 
récréation, principalement- "des amûsfe- 
mens de la jeunesse. 

Sport SiC, dit des passe-tems gais et fo- 
lâtres , comme les jeux champêtres. 

Svfttt siniling village iovelieturf lit Imvn, . 
Tfy «porta ore fitd, end ait ify ciarm witidratm. 

GoLDtMlTH. 

Doux et rànl vlHage, le plus d^licitui dt la plaine, 
les jeux ont diiparu et tous tea chames-Mnl Évuiouî». 

Game se dit de tout jeu où il y a 
concurrence , rivalité , comme le jeu de 
la paume, les jeux olympiques, etc. 

Garmng se dit dans un sens général , 
pour exprimer la passion du jeu. 
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Ex: 'Le jeu est la ruine de? jeuties geni. 
.Gaining if Mtr ruin of j'oung peôpliit 

JOUEUR, gambler, gamester, plaider. 

Gamblier s'emploie toujours dans un 
mauvais sens ; joueur qui ^st filou. 

Gamester, joueur qui peut n'avoir 
4'autre vice que la passion funeste du 
jeu. 

Player, qui joue à un jeu quelconque. 



LABOUREtJR, tiller, plottgkman. 

Tiller, tout laboureur en général. 

Ploughman désigne plus particulier 
rement celui qui dirige la charrue. 

LACHER ou RELACHER, ioslackm, 
to îoosen, to relax, to release, to ht 
loose, to let go, to let oui. 

To slacken, rendre moins tenda. 
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To ioosen, rendre moins seiré. ■ 
ïb siacken et to relax signifient totis 
deux rendre moins tendu , mais Tusage 
fait (ttre plutôt to siacken d'une corde 
ou autre chose semblable , et ft) relax 
des nerfs et des fibces^ ' 

Tp release , -remettre ien'{i]>erté. 
£>. Le prisonnier fut relâché (Témis 'eh li^ 
berlé). Tlie prisoner tvas released. . . 

To /c//o<Me, ne pas- retenir, lâcîier, 
ne plus tenir attaché, laisser aller, laisser 
courir librement , se dit des animaux , 
et au figuré , des choses , des passions. 

' Ex. S'il n'avoit pas retenu le courage de ses 
soldats. Ifke had let loose Ae courage of hU 
soldiers. 

To let go, lâcher ce qu'on tient, ne 
pins le tenir, 

To let oui se dit dans le sens d'élar- 
gir, de tout ce qui est trop serré. 

LAID, homely, ugfy. ^ '. 
£b»}ie^exprime l'absence de la beauté. 
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Homely a encore djautres significa- 
tions, mais il rëveîtle 'touioars YiAét 
de manque de beaùtÎÈ, d'élégance ou 
djéclat. 

It il obterved hj tome that thert il none io bomelj, 
hat lovts a looking-glatt. 

-, SOIJTH. 

Oa 3 fait l'observation qu'il n'y a personne, quel- 
ijOa laid qu'il soit, qui n'aime it se nrirer. 

Homely p^rioni, tic more tiey endeavour Io adom 
themselves, tie ntqre thejr np<)ie the dtjtctt tA^j mont 
tohidé. ' ; ' 

ClA». 

Plui 1ca pers«A(ies iûidts cherchent à se par«r, plus . 
elles fen't ressortir les débuts qu'elles désirent- câchar. 

Ugly,- \a\S!, di£forme , bas , honteiA , 
ïiiifâme. 

IlÀISSERv to/êKà-^, to lèt, tôiètûlone. 

To leave ; ' laisser , quitter , cëdei"*, 
confier. , ' " 

To let, permettre. 

El. Laissezle. parler. Let him speak. 

To lei ■ àlone vent dire laisser tran- 
quille^ ne pas toucher à. 
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Laisses-le. hef him alaae. 
laissez cela. Let that aloQe. 

LANCER, to hurî, to dart, to îanck. 

io shoot. 

To hurt, lancer (jeter) avec ^-iolence. 

He holdt i/cngemue ia k/t iiHwl 
To htarl upon tit0icadi that break tii lar. 
SfaAKÏSPEAaS. 

Il tient dam ses maina la Tcngeance pour la lancer 
Bar la lête de ceux qui violent «a loi. 

Hit dariÎHg tout, 
Hnii'd àtadlong to pariake rtiA mi, tiall eurM 
içf ITltir frail original. 

• , . .Miwto», 

Sm «iiraits chéris , préeipiiéa pour partager notre 
Mrt, maudîronl la foibleste de le«r premier père. 

Ta ikiri, lancer comiçç'im trait, 
-comme la foudre; darder. . 

7V invadtrt darl theirjav'lini fiom afitr, ■ 

DftTDXB. 

Lu atiaillan» lancent leurs jaTclot) de loin. 

Pan camt an'd atk'd what magie caui'd my imart. 
Or mhat ili eytt malignant gluHcei dart 

Popi^. 
Fan nnt et me demanda quelle magie caïubil ma 
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DE STNONIEHBS ANGLAIS. 1^7* 
douleari oo queli jeax malfai»»™ iàasoieai (te* re- 
gards malicieni. 

7b lanch, lancer comme mie lance, 
a aussi la signification de io dart, 

Zf^heH Jmt trtmenâoiu in Ae tiU deept 
Lanch'd hit rcd iigh^nUtg atoar $catter'-d tàip*. 

Lorsque Jupîlei lirr-ible lançait daiu les noirs >bl- 
-mes sa foudre enflammée wr nos nisieaui ^pan. 

Oo dit aussi to lanch a ship, lancer 
ml vaissean à l'eau. 

To shoot, qui au propre veut dire 
tirer avec une arme à feu , ou un arc , 
s'emploie au figuré , dans le sens de 
lancer. 

Celitt, thefair, tht cnul maiâ, 

Shot Jïvin Iter tj-et (A* tjiâv'rins Jart , ' 

W^hiehfit^ and pier^d Aùn ta du héait. 

■ DODSLKT. 

Cëlie.bbelle, la cruelle nyinphe, lança àe tiijtuM , 
le trait rapide, qui Tota et le perja aD coeur. 



LANGUE, Utngue, lan^tage, 

Tongue, ne pleut pas toujours rendre 
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langue , ni tanguage langage. Par exem- 
ple: , on ne peut pas traduire maître de 
langue ]par longue master, mais par /on- 
guage -inaster. De même , èa parlant de 
la langue française, de la langue ita- 
lienne, etc., on dit Ûiefrench languagt, 
ihe itàUan îanguage , etc. 

Es. Cet homme parte plusieurs longuet. That 
Toan speaks severaï languages. 

Mais on dit /Ae mother tangue, ihe 
vulgar longue, la tangue mère, la lan- 
gue vulgaire. 

Tangue se dit^ des jargons, des patois, 
, et en'général des langues quin'ont point 
de grammaire. 

On dit encore ephat langueige! quel 
langage!^n« /on^u^^, bcaulangage, etc. 

LANGUIR, ta.languùh , ta pinç av^ay, 

io droop, lo Unger, la fiag. 

Ta languish et Je pine awcpy'at di- 
sent dtes personnes ; jooais io pine accay 
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réveille une idée de dëpërissement plus 
sensible, et indique spécialement qu'il 
est cause par un chagrin rongeur. 
. T6 droop se dit des personnes, des 
animaux et des plantes , et réveille l'idée 
d'an grand abattement, d'une grande 
foiblessè, d'une foiblefise mortelle. To 
droop n'exprime que ces effets , sans en 
indiquer la cause. 

I droop, ritistrugf^ngipent; 
Mfy tàoughu are on mj sorraws btnt. 

Je lamgiiit, épvîU i force de lutter; mei petué«t« 
louraent reri mes cbagrini. 

Good tiirig» t^daf tegÏH to droop and drofte , 
ff^iiU^ûghft hlack agentt 4o làeir prey db roite. 



Le* oh\t\* qui le jeur- ont àe U viguenr, commeo- 
c'Dt ï languir at ^ 9'aiioupir| pendant que Im ii«ir* 
agins de la nuit le r^yeillent pour courir sur leur prMe. 

' In drooping toldUri a ntt> courage tprang. 



Va nouvcan courage -l'de** âM» le>«oUati aùaitut. 
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TU mnimatt tA* toUiti't drooping coMnag* 
Witi love affrtdom, and conUmpl (ffl^. 
ADDison. 
J'animeni le courage alaa» da loMal, m hri ia»- 
pirant l'amotir de la libertc et le mépris de la nf. 

To Unger exprime . d'une manière 
très-forte la lenteur avec laquelle le tems 
s'écoule, avec laquelle les ob)ets pas* 
sent, et indique même une idée de 
regret , cause de cette lenteur appa-* 
rente. 

£ Tht kemUt) 
Tke Gogcring ioun beguitâ. 

GOLDIHITH. 

(L'hermite) trompoit 1> longueur «le* kcart» qui 
•*JcouIoKnl Unttmtnl. 

JVor eatt ont hngMg, lingering look beàind. 

GkfcT. 
San* jeter derrière lui un mi^I regard iangiiiuant , 
proloagé par le fentitncnt du regret. 

Toflag est une expression peu élé- 
gante , qui rend languir en parlant de 
la cônversatio|j , etc. , et exprime l'op- 
posé d'être animé. To Jlag se dit aussi 
des personnes pour exprimer un état 
d'abattement , de découragement. 
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LARGE, Aroarf,fl'«fc. 

Broad se dît ea pariant de la largeur 
d'une surface, comme a broad plank, 
une large pluiche. 

Tf^ide s'emploie'en parlant de la lar- 
geur d'un espace , comme a wide room, 
a çpidefield, une large pièce (chambre)» 
un large champ. 

LAS, tired ,' iired oui, ceeary. 

7'ired, las, iatigué par suite d'un tra- 
- Tail trop prolongé j par la mafche , etc. 

Tired milk toit, aU MppaM ofiajity pMst , 
From prarcr to wUItt* A« dttetndt -at tatt, 
^^ Dbtdb». 

Lasté parle tra-^^^Dul espoir de islut innova, il 
detrcnd enfin des prîïres aui souhaits. 

Tired oui, très-las, trèa-fatigué , ha- 
rasse , épuisé de fetigue. 

Tired ont, atltiigli a^prtading.tUtam *p ^Rr'<^ 

ïiCKIii.. 
EpUité de JiiûgHt , il dicou*rit enfio a» large rai»- 
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TVeary, qui est fatigué, ennuyë et 
dégoûté de. i. .. 

' I loon jôund thai , hf a fiwinqmricti'Uci.'iè^^ai 
not vell, pnrpared to ^atUfy,J had ««de iim, Vf wy, "îf 
Hi foung-companion. 

Jomioti. . Hj 

Je me tins bicolât apir(u que, p^r quelques qncf- 

lioij9 auxquelles il n'ëtcfit pas bien prépara ^ répondre, 

je l'arois rendu lot (dégoûtd ) de son yentie iom- 

pagppn. , ■ ^ ■ ■ , ■. ■ ■ . >: 

TSpyre weary of j-our longi, anâao am T. 
Gay. 
Ils iDiil lai (ennuya) de voi cbaïuan^, et je k uiii 



LÉGER, Ught, slight, , ' ,. 

Zàghii de peu de poids, actif, dis- 
pos, etc. ;"et au figuré, sânS solidité, etc. 

Idgbt tAey disptrte, aud^^Êfiem go 
Tie ittmmerfritnd, the^tmring Jôe.. 
S G»*T. 
'Légers jWt tedispeneot, et aTecenil'aBiîdef beaux 
)onT5, le flatteur ennemi. ' ' ",.■ 

Si^ht, firagile, sans solidité, Aese dit 
que des cho'ses. Au figuré , peu impor- 
tant , foible. 



D£ STNONVHCS AttCI-AIS. I^? 

te coup le plss l^ger peut chaMcr une mouche. 

LÉGÈRETÉ, lightmss, leviiy, sKgh0^ 

ness, 

Lighiness , l'opposé de pesanteur , 
agilité , vitesse, 

Zievity, inconstance, étourderie, ifflr 
prudence , instabilité. 

Slightness , l'opposé d'énormité , de 
griéveté. 

jtn taty carriagt, whalfyjree - ' 

Front tour reaerve or lerîtjr. Edw. M«ems. 

Une démarche ùtie, enti^mentexetbpte etde U^ 
ghreti et d'une rriicrve auit^e. 

LEVER , io lift, to pick up, to mise. 

To lift, enlever un objet de terré, 
ou de dessus ce qui le porte. 

To pick up, ramasser quelque choie. 

To raise , dresser, mettre droit , le* 
ver, comme le bras, latétc, etc. 

LIBÉRALITÉ , Uberaîify, bounfy. , 
Uberaiity tient plus de la magnifi- 
cence, et exprime une dispaBîtîon \ 
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drtiner gratuitement, à répandre lajr- 
gement, mais ne suppose pas la même 
fisej^lfie àt distribution que bounty, 

ifhf ikould ht deapair, who knqwt , 
,Wiih w<irds,fair looks and UteraUlj.-fo court? 



Pourquoi tlëséspà«r(ûl'il, celui qui (ail faire sa coar 
pH des parole*, dci regard* aimables, et par aa lib^- 
ralUé? 

-, Souniy tient plus de la bienfaisance, 
car il n'humilie pas celui qui reçoit le 
bienfait. 

Boiinty Menu dUtinguUhtd fi-om charlt<^ oj présent 
polh- idpi*, leittg lutd wAen pertons not abiolaitlf 
neceiiiloui, receive giftt. SûttSSOK. 

La hienfaitance IJtounlj) paroit différer de la eharM 
comme un préienc difUre de l'aurntlnc; c'est Pexpre^- 
sion qu'on doit emplojer quand des personnes qui ne 
iont pas absolument dans le besoin, reçoîtent des don*. 

Sach modération wUh thjr bounty join, 

That thou mayti nothing gîve which il not tlùne; 

Thaï. l^ralilJF Û but <aM muay, 

MQUch maktt w borr^yi what we cjinHot p^. 
Dbnbah. 

Joint assec de modération ii ta bienfaisance, pour 
ne rien donner qui ne soit h toï; on doit rejeter celle 
iibimUti (jui noai fait empruDter ce que non»- ne 
pouvons r«f drc. 
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7%oi« gmi-like nien , to wanting virlut Idad, 
'BoMolj weU pUie'd prtfar'd, and Vfell^detigntd, : 
To ail their titUs. 

Ces (lominv diviiu qui tidoient la urlu tnallieii- 
nuse, préUtùieDl à tous leurs lilrci la hitnfaiiance 
Un placés cl bien îalenLÎoDAije. ' 

Tell a miser tifhoMMj'to afriend, and ht vlH nnt 
tuidentund il. ■ ' 

SoitTH. 

Parfei k un avare de Menfàisdnce eaten un ami, et 
il ne TOUS ooigprendra pîw. 



LICENCE, liceniiousmn, Ucewe. ,. 

Licentwusness , Ulierté i}» ne ctm^- 
noit point de bornes ; le mépris des lois 
et de toute contraitrte , dérëglemei^. 

Ex. Leavra«am)S-4e lalibâHé sont eittie&iis 
de la Ukence, The inà'fiimdt..oJ;'ii^r^ ara 
enenUestoÏBxriùoviiBtu. -,! . 

Licence, quelquefois synonyme de 
Ucentiousness, signifie plos^soÙTCirt per- 
mission, liberté -de vendre. ' •' ■ ' 

Ek.' By virlue of a licence. -Ed Tertii de /l'-i 
cence. 



■..t.iiogk- 



igjS . ' mcTioNNAiRE ■■'■ : 

LtER, ft> èmd, to tie. 

To bînd, lier, incorporer, cimenter, 
pour empêcher les parties d'une chose 
de se séparer , ou pour empêcher les 
membres du corps d'agir. On dit, /o ^ 
boUnd hand and foot, avoir les pieds 
et les mains liés. On dit encore, io hind 
round, lier autour, comme avec un 
liandeau ou une ceinture , etc. 

Ta lie, lier avec un nœud ; au fi-^ 
gqré, atta(4i¥r l'esprit pu le' cœur, 

I^Bj^ hed, bedrstead, eouch. 

Sed, lit, dans le sens général. On dit 
au figuré,' un lit de fleurs, a bed of 
fiowers; le lit d'une rivière, /Ae bed of 
a river. 

Sed-stead, bois de lit, , . 

Couch, lit de repos, canapé, et s'em- 
plçie dans la poésie au lieu de bed. 

Sooa will the flal^ring dnam oftliii 6e o'<r, ■ ■ i 
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27ien wttking ta the ttme oflasling pain, 
Wità miUual Uart t&» nuptial couch tie/ttain. 
L«ri) Ltitlcton. 
Kcnlit le tODge fiatleur ,du bonheur lera pau<; . . 

.:.-... L .... ,î ... aIarif,,K,Tffellbft 

pour connottrc l> )ongn* inûèr* , ïli arroMUl ie 
lenri brmcs )c fit tinplidl - ' ' 

LOUER, to hire, to îet, to praise. 
To hire, prendre à louage. . . ^ 
To Iet, douner à louage. ■ . ^ 
To praise, faiçe l'éloge^ \ 

LUSTRE , ghss, htstre. 

Gioss se dit particulièrentent A\ai 
lustre superficiel , d'une àurface relui- 
sante , comme d^un drap , d'une étoffe 
de ioie. , ^. ■ , 

Lustre rend lustre dans tqus les au- 
tre^Éfens. 

LUTTER, ft> (oresile, to struggîe. 

To çeresile; luttei;, se. 'preadie-càiips 
à coips pour se renirerser. " ;;:■■> 

To struggîe, lutter centre la' foitte^ 
contre les dffîcidtés ; conicAter, ' . 
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TrfADAME, TTioAnTï, misiress; thelady. 

Madam se dit en adressant la pàrolt 
à une dame sans la nommer; 

Misttess se dit lorsqu'on npmme là 
dame ; oiï écrit M" , 

The lady, lorsqu'on parle d'une dame 
sans la nommer. 

Exemples. 

Madame , f^a deàrez-vons ? JfHiat da you 
désire, Madam? 

Avez - vous entendu chanter M"'" Barilll f 
Hâve you heardM." Barilli sing? 

Madame ne vous a point entendu. Thelady 
'd!d not hearj'ou. 

■ * V ■ 

MAIGRE, 7«^, Ûùn, maager, gtfunt, 
r -: £eân et thin , -qui n'est pas ^ras. 

On dit thin de préféMnce k kan, en 
parlant des 'personnel. 

Mea^'. qui ttlai presque qtfe les os^ 
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qui est décharné. Ce mpt réveîl)el'ldéfï 
de foiblesse et de mauvaise santé., 

Tàe ehatrjiit èiood htr meafser eheeh» JôriOoti. 
Gabtb'9 DiimsAKT. 
La riante couleur du taug aba adonna tel jouei di'- 
eharnéri. 

Mais \me personne qoi est natnrelle^ 
ment han on tkin, peut se porter à 
merveille, être même très-forte. 

Gaunt, qui est réduit au plus haut 
degré de maigreur. Ce root est poétique. 

Eurniag for blood, botif, and gauni and ffim, , ■• 
jiisemilingwolvet in raffng troopt detcend. 
TBojasoK. 
Brùbiil de verser le sang, hideux et maigre» ju*- 
^u'aux oj, les loups s'aisembleitt et Jesceadent' en 
troupes furieuses. ' , 

En parlant de viande , on emploie 
feort pour exprimer le maigre , Topposé 
de gras; mais pour les autres mets, on 
dit meager. , . , 

Ex. Soup meager. Sonpe inaigre. 

yiAhAHYà , pdient , sickperson. 

: PtOient ne ae dit que pour expirer 
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que le malade est traité par on méde- 
cin : ainsi TÏsiter un malade se traduit, 
to visit a patient, lorsque c'est son mé- 
decin qui le visite; et to visit a sick 
persan , lorsque la visite est faite au 
lualade par tout autre que son médecin. 

' j4 phfâtian usea varions niethods far tht rttovery 
o/'skk perions; and though ait ofttiem are disagrtt- 
abh , Afi'patienb are never angij. 

Adpisoh. 
Un m^decÏD se lert àt différentes méthodes pour le 
ffiablissemenl des moÎKilej,- et quoiqu'elles soient tout» 
d^agré^les, s« maladet iic s'en Hchent jamais. 

' MALADE (adjectif), iiî, sick, sichfy. 
diseased. . 
m, indisposé. 

- yau wish mt heallh in verj- happy leaton; 
For X am on a ludden aomething il). 

Vous me soufaaîtei la sanli fort k propos , car je me 
trouve lout-ï-coup un peu malade. 

Sick se met avant un substantif: a 
sick mon, sick peopie, un homme ma- 
lade , des personnes malades. 

Sick s'emploie aussi substantivement 
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au pluriel , précédé de Farticle défini. 

■Beip'alr ' ' . 

TbnAd t)U' nd:. ■■■■■.'. *■ 

Mn-Tos. 
Le ll^H^tinr Mfompagtioit le* itfaladet. 

Sickly signifie légèrement n^de» 
maladif;. '■,.,'; 

Bfingmaitn»^,ioj;iftXjrlordh«iiW«Ot 
For he vent lîcblj forth, 

'Vieniine dire, g>Tf<)Ti, titon^^re^epoilebienj 
.««r Jl.ï'eo alla un /JEU m«/aii«; 

Then affectation with a ùMy mien > 

Sekowt. on hier theek, the roftt of eighteert,- 

' ' : ' ■ Popi.- ■ 

U rAflccUtioD, avec l'air légèrement malade, f^t 
yair sur «u.jtnMs les «Mes,^.<Ux-^Hi>t aat. _ - . 

Diseased, très-malade , accaHé -par 
la nudadie. ■ -. - 

JTz' Br4 M ,l£«ei*ed , ' 
jtniwilh our turfrUingjind wanloa haan 
Hatre irought ounelues into a hurning fevtr. 
SHAKiifEAu: 
Hans lommes tooi accablc't de maladieii et par no* 
cscès de table el not plaisii-» ]iceBCHui>,.Beiu »i^ 
TfOTVt iuu natre tùnane fièvre brùIaoK, 
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MALHEUREUX, «n^ïp;»j', wretihed, 

unfortunate, unhàcfiy, unsuccessful. 

Unkappy, ijûi n'est pas heureux. . 

Wreiched, qui est tres-affligé , in- 
fortttWi? , -misérable; 

Unfortunate, qui est malheniieuk 
danS''Sieâ enti'eprîses , . qui éprouve des 
contfariétés, des revers. 
- Uniueky, qui est malheureux au jeu, 
qui éprouve des malheurs provenarii du 
hasard. -■,■•' ? 

Unsuccessful, qui ne réussit pas. 

'f/lhlA.d'ViXV^,'TnaUcî6ùsnessi mal^- 

:.: jafy.. . ;.' ::--,:, \ \. ■. ■ :.■-' 

Maliciousness, iHïtIice , malveillance. 

Malignityttit\iéTii sur maliciousness, 
et donne l'idée de veh^n , d'iafection , 
au propre et au figuré. 

'MANQUER , to miss.^io a>anï,tQ.Jail 
Ta miss traduit manquer, quand ce 
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verbe est suivi d^un régime direct. 
£x. Il manqua son but. Nevaissed lits aim. 
To (vont , manquer de , avoir be- 
spin de. 

Ex. Il matujuoit d'argent. He wanted mon^. 
Tojail, ne pas manquer de, iaire 
indubitablement une chose. 

Ex. Je ne manquerai pas de venir. IwUl not 
fail to corne. 

Sans le sens de faire laillite, ou ne 
pas re'ussîr, manquer se rend aussi par 
tofaih 

Exemple». 

Ce négociant a manqué(A failli), TJtat mer^ 
chant has failed. 

L'expédition a manqué (n'a pas réussi). Tlie 
expe^iidoa has faUed; 

MANUFACTURE, manufactory, ma- 
. nufaciure.. 
Manufacid-f^, le local q\ l'on f^ibrîqao. 
. Manufacture, se dît dans ions les au- 
tres sens. . . ■ ^ 
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MARCHER, to epaJk, io march. 

To a>alk exprime simplement l'ac- 
tion de marcher à pied. 

To march > exprime la manière de 
marcher, comme d'avancer en ordre 
militaire , de marcher à pas lents et 
mesurés. 

MARÉCHAL ,/am>r, marshal. 

Farrier, maréchal ferrant. 

Marshal, titre de dignité. 

£x. Marsbal qf.the empire. Maréchal d'em- 
pire. 

MATURITÉ, ripeness, maturity. 

Bipeness est le mot propre , et se dto 
des fruits , etc. 

Maiunty est Téxpression figarée, et 
s'emploie élégamment en parlant des 
projets ,- etc. 

- .-On ditilaassi y^ars of maturify, âge 
qfmaiurify, etc. , l'âge mûr. 
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MELER, A> mingle, to mix, to bîehd; 

to entangle. 

To mingle et to mix se disent des 
corps solides ; mais s'il s'agit de mêler 
des liquides, on dit 1o mix, dans le style 
familier. En général , to mix est d'an 
plus grand usage que to mingle , qui 
appartient à un style plus soutenu. 

Mixed se dit adjectivement de tout 
composé , de tout mélange. 

To blend exprime avec énergie la 
réunion des objets, et s'emploie sur- 
tout dans la poésie. 

Hit mitn 
Did love and majertf together blenil. 
Detdim. 
Son air r^uniitott ^-la-foi* l'amour <t la maieiU. 

The grave wher» ev'a lie great,find rrtt, 
^ntlbleoded Ue tk'oppresior anJ ti'oppretted. 

POFK. 

Le tombeau, où mf me les grands Irouvtnt le rëpoi > 
tl oà giMiit reuHfj l'oppresseur et l'opprimi. 

To entangle , m^ler , entortiller , 
comme des cheveux, du fil, etc. 
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Membre, Urnb, memben 

On dit Umh et quelquefois member 

■ des parties du corps. 

Member se dit d'un membre d'une 
société , d'une partie d'une période. 

-MLBRIS, cohtempt, scom. 

Cùniémpt , littéralement , mépris. 
Scbm signifie à-la-fois le mépris et la 
démonstration du mépris. - ' ' 

Did not tÂe tender nonieme tirihe , 
Contempt aad scorD laigAi look àitiikt. 
Gay. 
Sises tendres fadeurs lui étoieni désagréables, elles 
excileroient lOD mépris , el elle le laîncroit aper- 

MER, sea, deep. 
Sea , littéralement , la mer. 
Deep, expression figurée qui s'em- 

■ ploie dans la poésie et le style élevé au 
lieu de sea; elle exprime l'idée de la 

'profondeur, puisque, comme adjectif, 
deep signifie profond. 
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' Tf^kat emrtà i»-l\er ^afk hawelacoald not,Seep 
Prool £reedj nmn, lit' '"/er in the. deep> 

Walieb. 
Ce qne la terre daiM M« noir» enlratllesn'apu cacher 
i l'homme avide , reste en plus grande sùreU au foail 

'jyepi 
. Neplobc; 

MESSIEURS, messieurs, gentlemen. 

Messieurs, pluriel de monsieur, se dit 
ijiiand OB-noinme les personnes dont on 
parle , ou à qui l'on parle; 

Gentlemen, pluriel ide gentleman, 
lorsqu'on adresse la parole à plusieurs 
persoiHies, ou qu'on parle de plusieurs 
personnes, sans les nommer. 

MILIEU (AU), in the ipiddle. in the 

midst. 

In the middle signifie au centre , à- 
peu-près, à une égale distance des ex- 
trcmilés. 

, Ex. la.tbe middle of ike feld. Au miUeu <Iu 
champ. , . , ■■ .' - 



ao8 DICTIONNAIRE 

Mais lorsque au milieu de sigMfie 
entouré de , au sein de , alors on le tra< 
dait par in tbe midst of. 



Au milieu de la foule. In tlie midst of ihe 
croud. 

Au mUieu de sa gloire, de sa praspérit^, de 
ses malheurs , etc. In the midst ofhis ^oij^, hit 
f/r6zperît);bisTtùsfortunes,^\x~ 

MONDE (TOUT LE), ail the a>orld, 

every bo<fy. 

AU the world, tout le monde, signifie 
au propre toute ta terre , et au figuré , 
toutes les personnes qui sont sur la terre 
en général. 

M^is lorsque le s.ens est.Hmité"aux 
personnes d'une société, d'une vilTe, etc., 
'tout le monde se rend par eveiy body. 
Exemples. 

Tout la inonde (toute la terre) le saura, AH 
tbe world will know it, 

'• Tout le monde étoîi de mon sentiment Everf 
body was ofttyr opinion. 
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MONSIEUR, sir, mister, gen^eman. 

. Sir se dit en adressant la parole à 
quelqu'un sans le nommer. 

■ Eï. Sir, your servant. Monsieur^ votre ser- 
viteur. 

: Mister, qu'on écrit M', ne se dit que 
^ lorsqu'on nomme la personne dont on 
parle ou à qui l'on parle. 

Ex. M' L. is veiy aTitiable. M. L. est Irèa- 
aimable. . 

Gentleman se dit lorsqu'on paHe de 
quelqu'un présent ou absent, sans le 
nommer. 

Exemples. 

Je vous amène un monsieur de ma coqboïs- 
sance. / bringj-ou a geolleman ofn^ actjuain^ 
lance. 

Je suis charma de voir monsieur- 1 am hap]^ 
to see ike gentleman. 

MOTEUR, mover, contriver. 
Mover, celui qui fait mouToir. 
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ConPiver, au figuré , celui qui est 
Tauteur, le principe de quelque chose. 

MOUCHE, /jT'^a^'*- 

Ffy, ntnn générique de la mouche , 
insecte. 

Patch, morceau de taffetas noir qu'on 
mettoit jadis sur le visage. 

MOUTON, sheep. muHon. 

Sheep est le nom de l'animal ; 
Mutton, sa chair préparée pour la 
(able. 

MOUVEMENT, motion, movement, 
impuise. 

Motion exprime la faculté, l'action 
de se mouvoir. On dit ait in motion , 
tout en mouvement. 

Movement est une sorte de mouve- 
ment d'après des principes , des rè- 
gles, etc., comme le OMMirement d'un 
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oitrrage de mécanique , d*une montre , 

un moavement militaire , etc. 

Impulse se dit dans le sens d'impul- 
sion. 

Ex. From an impulse of curiosit)'. Par ud 
mouvement Je curîosUé. 

"MOYEN, means, eacpedient. 

Means se dît généi-alement de ce qui 
sert à une fin. - ^ 

Expédient se dît particuUèreipent 
d'an moyen imaginé pour se sortir 
d'embarras. 

MUET, dumb, speechless, mute, siïent. 

Dumb, qui a perdu ou n'a jamais eu 
la fetrulté de la parole. On dit to be bom 
duihh, être muet de naissance; io be 
struck'dumb, rester si interdit, qu'on 
ne peut retrouver l'usage de la parole. 

Speechless s'emploie aussi dans le sens 
de muet d'étonnement , interdit , et se 
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jdi^ encore d'une . personne mourante 

qui a perdu l'usage de la parole. 

Muie ae dît de ce qui ne rend aucim 
son , ou de quelqu'un qui garde le si- 
lence. Mute se dit aussi des lettres qui 
ne sont pas prononcées. 

Mute, substantif, un muet. 

Silent, qui s'abstient Yolontaircmenl 
de parler. 

MURMURER , to mutmur, to repîne. 

To rnurmur, exprimer hautement 
son mécontentement par des murmures. 

To repîne, se plaindre, murmurer 
^out bas. 

DitUt thoa imagine me ta weak ofmiaâ, 
Bteaute /mnriMnr'd not, I He 'er repin'd; 

Kax4HA ta UsBECE, by.lord HBim. ' 
Parce qiie j« n'ai pat murmuré, me croyaÙTtu d'uii 
«aradire aoci foible pour oc m'£lre januv plainte? 
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, ■■ N- 

NÉBULEUX, dark, cloudy, overcast. 

Dark rend nébuleux dans tous les 
sens. 

Cloucfy et overcast ne conviennent 
qu'au temps, et signifient obscurci par 
des nuages. 

Overcast exprime un plus grand degré 
d^obscnrité que cloudy. 

NÉGLIGENCE , neglect, négligence. 

l'ieglect, niégligence, inattention, in- 
souciance ; marque d'inattention , d'in- 
diffe'rcnce ou d'oubli. 

Ex. 11 se plaint dans sa lettre de votre sileoce, 
et dit qu'il ne s'attendoit pas à avoir à vous faire 
le reproche de négligence à son égard.- Hè com-^ 
plains in his letier qfj-àur silence , and sqjs lie 
did not expect (o A«ve to.reproach JW wiA 
neglect o/"/!!/». 

Négligence, l'habituded'êt^négligenLV 
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Ex. Son peu de soin et sa négligence sont l'u- 
nique cause de sa disgrâce. Hts Uule care and 
his négligence are the only cause ofhis disgrâce. 

NÉGLIGER, io mgïeci, io slighi. 

To negîect, négliger, remettre à un 
autre moment; négliger quelqu'un par 
indifférence ou par mépris. Cest dans" 
ce dernier sens que négliger se rend 
aussi, par to sUght. 

'Tit /ou thtf favor, tind 'tii I tief sljght. 
Cay. 
C'est Toiu qu'elles favorîtent, et c'est moî qu'elle* 
nigUgenL ' - 

NERF, nerve, sirengfh, sinecv, 
Nerve est la traducûofi littérale de, 

nerf, organe, des sensations. 
Strength , nerf, au figure', dans le sens. 

de force. 
Sineivs, au plurîel, se ditfigurémwt 

de ce qui atigmmté la fopCft.' . - ' 

Ex. L'argent est le nef/de la guerre, iifon^ 
M fA« sioewB ^wsn ■ ' ■ ■;; 
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NERVEUX, sinèay, bratvny, htsty.i 

nervy, nervous. 

Sinewy, qui est plein de nerfs. 
Brawny, charnu, musculeux. 

/ law a braway iigiwi.j' man. 
SmollgV. 
Je tU ua Tol«ui de grand chemin grot et muicukux. 

Lusty , qui est robuste avec asscx 
d'embonpoint. 

Nerçy et nervous expj^mcnt bien ner~. 
veux , dans le sens de fort et vigoureux. 

?fervous se dit en outre des maladiest 
et des affections nerveuses. On dit ner- 
vous persans, des personnes qui qnt les 
nerfs foibles ou malades. 

Nervous, au figuré , se dit du style , 
dans le sens d'cuergique. 

irhen Envx readt the nerrou* tinti, 
Sht fumes, she frets, she mili, tie pinei. 
Gir. 
Lorsque l'Etwîe Ml et* ftT* plcint de Jètvr , elle frir- 
mit de rolire , elle te tourmente , elle s'emporte , cite 
aèchc de dépit. * 
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NETTOYER, io clean, to cletwse, io 

scour. 

To clean, nettoyer, rendre net, 
propre. 

To cïeanse, enlever les ordures, les 
immondices; déterger, purger, évacuer. 

To scour, écurer avec la brosse ou 
le grès.. 

NI, miiher, nor. 

Tieither s'emploie dans la première 
partie d'une proposition ne'gative , et 
nor dans la seconde. 

Ex. He can fieither read nor write. Il ne sait 
ni lire ni écrire. 

ïiOTsque ni n'est pas répéta , il se 
rend par rior. ' 

Ex. Je ne veux pas le voir, ni m#me en en- 
tendre parler. / wili not tee kim, nor eren hear 
speak ((fhim. 
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NOBLESSE , nobleoéss, noitiUfy. . 

nimité, 

Noèility-, noblesse, dans 'le -sens de 
titre de noblesse;' la noUes^e prise col- 
JectÏTement, - ■ ■ 

NOMBREUX, imm^us, mmifoid. 
JYitfnentuf,' nombreux. — 

Eiempl». 
' A ninnerous armjr. Une ariiiée nombreuse. 
. ji nvJiieToviftock. Un .troupeau aimUireax. 
■' Mamfdtâ, nombrenx etvari^. 

Ex: Your tnanlfold favors. V<w bienfaits 
iwnApèiat'ét vctrléi. 

NOMMER, io nome, to appoint 

To nome, donner un nom à quel- 
qu'un , à quelque chose ; l'appeler par 
son nom. 

7% appoint, désigner^ iodiqtier, nom- 
mçr Jk. . , , ; . 
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Exemples. 
7b appoint a dqj-. Désigner ùo jour. 
:^ appt^ukt fU, a pltotèi JfpMtmer à- un* place. 

iVo, Bpiir o^fipi»i àey6s, oui, «x- 
prime le refus. 

Noi doit toujours s'employer pour 
marquer la nég^^pn atee un- verbe ex' 
primé ou sou» •• entendu. Ahiu: cette 
phrase , Pf^iU jepi* conie or no , quoi- 
qu'on s'ei^rîme souvent ainsi en aaaglais, 
n'est pas correcte, et l'on derroit dire, 
imllyou coma or not; voplei-roua. venir 
ou non ; car si l'on ajoutoit le verbe qui 
est sons -entendu, on ne povrroitpaa- 
dire, a>iU you corne or no corne. '^ 

No^.se rend' aussi par Tuit avant un- 
adjecti£ ou un adverbe. , , , 

Exenqtles. 

Non content de le refuser, il lui dit des cboses 
très-dures. Not satisfied wiih rejtuinghim, fie 
said'veiy unfûnd Utings to Itim, 

Non loin de U , etc. 'Hot/ar/rom thence, etc. 
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NOURRIR, M> munsK.L/i^ni^ 
nurse, iofoster, to suckle. 

Tonourisk, noufilip-.souteiiir.coinme 
le fait la noiiffritute, . . j . ; ^)-^q 

- .To feeif, So^atùr ia p^ttorit»^ i 
quelqu'un , l'alimenter^ ; :,/ .j ^^^ 
, ,ïb TmrSe, noprrir, eatr^temc^ ^Ae- 
ver; soigner to», Pnfenfc. etitoM^i^ïnift 
aiûmal-. 

Tofoster, so!g«éP, rW^èf^v^ /g^P. 

ïo jucA/ff, allaiter. j,., ,. ,q, 

NU, èore^ riaked, piaiti. '°'^' 

^aw fie se dit que dW cHDft^fe 

partiç3(|*un objet; 

■ 2V-^^:f-a''un objet èntiè^'^'"^'''^^^-^'^ 

.,. ■ \'-.. ■'C'ïC'OpIe*. . .... ■ 

■ iVi(-t^te!'^are-^ea^ecC.— Cespi'eâ's nw.'^re- 
fooied. — Une statue rme. A aâked '^sSaUê\'^^^*"\ 
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Plain, nu, au figuré , dans le sens de 
•hnsWfteiAei^, simple, UBÏ. ' - 

.■•Â■..^■■. V\ ■ ■ ■ V (', .■ . .■• 

■^mmoT.-iio'i'.:"- ^ ■■■■:■ ■■-\ • 

OCCASION, occasion ; oppàrfunity.' ■ • 
lî ^^asè&n, tèacotArti *le Vircortstan- 
ces, conjoncture:' ' ■ ' - ■ 
-^^pporùmity, opportunité, occasion 
ItMMtaMrj tèmsconveiiabre. - ' 

^QfilA,^.•/^«=*KW■^W?àï-:.; ,-, ■■■-'■,'■■• 
Oc^, la iïi(x,:l'?4^çp?jt»^.d«^P^inF 

qui en'^ijrjonneat jlif terre»: . 
3fam,-.lft mer, en style poétique, et 

pedf (iVn^loyer en pii!>sç dam le style 

soutenu. 

On lie patMtve main 
Paèetnàt ttf eikereolfiirfe. ; • 

■' : ■■■' TBOMifK.- ■ 

CEILLET, »in&, eyeîei ou. j^iïeùTiûU. 

Pink, œillet, fleur. 

.^^fe/ ou. e^élei-hoU , petîyrçju pour 
pisse]^^,«n, lac^et. . , -,,.,..■.■ - ,-;?_■.. 
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OISEAU, bîrd, fot^l-hàfK-, ' .r-,-!'^o\ 
Bird, nom générique d«» bisèmx;^ 
^otp/, les oiseaux 4e ]ba«u<|7^9iw-^i^ 

T^ailLe. -' ■;■■.:■: ;..'i ù. lUiii 

On dit ^îngtng-biriJi ]^èbr' dÂi^ki^^ 

les oiseaux qui chantent, et non pas 

ùn^g-fo6U: ■ ' ■■'-'■• ''■"-■' "^; 
^Mw/s'empliiiesDiiTent'dàiUUf^i'^e' 

comme nom générique. ■ 'à-^'^^ 

jtnd eveif filwl ihatfliei atiarge; 'i- " '' ^ " 
ItittracU me in a partnft charge. 

■ ■ ■ ■■■ GlT. '■■"'■■'A 
£l chaque oiteau ^u) toIc an loin, m'inilrilil Am ^e- 

I/etateleti «Au» Oe fal^Ut^heatieniefiiiii ^^O 

S'il nOUTiîl ainu sans ceue Fet ôitèaux du aeL 

, . ; :' ■,' ■ ir !;i'I -iiiq 

Haivk, terme de chasse, un lùseau 
de leurre. 

QMBRAGE;*Aadle^,Mm6MïftV .v\?. 
.Sbade^ Umir^' sont i^n<»Sfém> 
dans le sens littéral. . ' i ,J icm 
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SîBbcp, forte vague, flot impAueux, 
irrité , ëcumant , de la mer. 

Tht Jaamiitg laai tieimn jrj- billowi (2o*>. 

La mer fanmantC' oflrc au regardi Mt vague» ir- 
rilrfei. 

MtanmhiU tht aiountmin billows, to.tàe efoudt '' 
la dreadjul tunuih trcWd, lurge aBove large.., 

Thûmmii. 
Cependant, avec on Inmnlte horrible, enlauaDi 
Jlia lar Jlot, ]« vagua, comme de* mooUgnci, l'ë- 
tèvenl )u*qu'a«i nnea. 

• 

OPINIATRE, opimaUd, obsttnate , 
' head-strong, siubbom. 
. Opinîated, prévenu en faveur de lui- 
même ; opiniâtre par l'effet d^une trop 
bonDC opinion de soi - même , et qui 
méprise celle des autre». 

ObsUnaie, obstiné, qm a un carac- 
tère intraitable , qui ne veut jamais 
céder. ■ : 

Head-sirong ,' opini^tr^»- aveugle 
dans la poursuite d'aD< objet-, soiïpd à 
la voix de la raifO% ,.i ■■•■:.■- 
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Stuèbàrn, iêtnioiistmê,c^v&S^, 

irevéche. ■ "- ' - ■- -'-■■ -'^ .■>'.':iot 

. :■-, ... .. , ■ ■ '....,1 rjorc 

OPPOSÉ, opposedt opposite,' ^^ ' * 

Opposed, opposé, participé <iû verbe 
*) appose, opposer, s^ëmploie 'di^Sm 

sens passif. - '■ ' - -' ' ■••'.--■■'.'l la 

■ <^?>o«fc, opposé, aaiectifis*èÉn|)îtiîe* 
dan» lé sens dé Tià-à-^sî- ' ■ '■^^ ' '* -'■' 
'■'"'' ■ '"' -teiempfâ: '■' '■■'"'■-"-■'^ 

■ Dri Vopposa i un ' généfàl'dïgn'e dé lùïl He 
was opposed ta a geheraîwûrtbj-\)J'1iliny' '"* 

L'armée étoit campée sur la nve'oppotéè, 
.Tfie an;^- ww enciampeà-i^aoït'.'JÉBUfppoiiu 
thore. ■ 

.'v^ -.■■:.■> ,'.10 

ORDONNER, to bid. fo,aitf<r.^*K*>- 
j'oin, ta prescrièe., to oniitipi.' -;>3 'J 
To èid, ordonnieri daits aii seta^j^ki^ 

ou moins impératif. -^ .j bnn 

' E«. Vous m'ayezdkèè'fàit^-ééU,. r&ùhii^ 

to do il. — Je fana dis (orddMBé)'â«'fairé'tielar' 

Jhidj'ottlo^ioihat.,.-^ 'i ,.;) . 
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2p^ -.,. niqrtc^NNjSiAi , 
, :^iW^',<wlPW»Pï 9fec VR ton d*au- 

torité , et signifie aussi diriger, 4i^po9er 

avec méthode, ranger, mettre en ordre. 

Es. La {flfi_ é^ biep vnç^anaéf. Z%c' enUr^ 

tamment v/as well ordered. 

3,;';'.7 -j^. ■-■■ .■ . :■' ■ '_■ 

^ .Tç^^dfi etiffpre^ç^esQ, dis^ l'un 
et l'autre dans le sens de prescrire \ 
Wflj? to^f fejyf^-e^iciiéçit s^r ?o «^v»- 
on dit /o enjoin.secreçy, eii}QÙadc(!, ^- 
commander le secret, eX to prescribe 
ol(fdiefice, commander l'obéissance. On 
aii»}3s^\^tl^prescriH, ordçpner çomçie 
vs^i^}^'.,': .■.! ■ - : ■ ■■ 

s.Zb'jitfidlb»»>A^é(>9BeF^.décsët!fr. . .. . 

OU, fiicAfr, or. 

'-i!£jilft«r,"0(>,'lors(f4i'il ot répéta dan» 
le sens doiSan ou l'autre ; et 'alorÈs le 
ItO^^^o^'^e Tend pi^ eèpier, et le se- 
cond par or. ;,', . , .. 

..JPlt, Jl^t fat#.<W:Ç»!U(i-«5qî»«lHi-^ (fc'up OU 

Ou, diHisles autres cas,'i'c'>^<^P&i' 0^- 
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PAm.hrèad, ïoaf. 
■ Sread; le pain en géaéral. ■ ■ 

hoaf, UB pain', entier cm eqtamé. 

On nepieut pas dire a breàd, ni 
some loaf. 

On dit , un pain ' dé sucr« , û loaf oj 
su^tt'r. ,. , 

Paisible , peaceable , peàcefiU, . 

Peaéeable, doux, pacifique. 

Peacefid, qui ne fak. point de bruit, 
calme, tranquille. 

But ontjr iop'djiir in tie pcaceful gravt- 

BLjIlk'j Gkitg. 
'' Qn'on fte peut espérer que thuis,lapiifTdi| tombEau. 

jlnd may ât lait my vtary âge 
Find oitt lie ficacefui /uafitiiiage. 

MlLTOK. , 
El puisse enfin ma.vieilteMe fatif^ée Irourer un pai' 
siBle hernùiagei 

PARDON, /dr^Wnaji, pardon. 

Forgiveness se dît uùeus datts le -seiit 
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mystique de rémission , comme thefor- 
giveness ofsins, la rémission des péchés. 
Pardon, pardon d'une Ëtvte, abatte ' 
offense, d'Un criine. Od ^l,t ^fgyou*- 
pardon, jt -voua demande pftr'^vet 
non pas / beg y(tUr ft^giv^^^s^^ . 

PARENT, /Kprtm*, r^îmion. /^ 
■ Parent se dit spécialement et ex>"i- 
sivement du père ou de la mère ; ; 
Relation se dit de ioul autre parent. 

PARLER , io taà-; to ^eak. 

Ta talk, parler,, canîér, fairfe la ton- 
versation. ''_''-'' 

To speak, parler, proppiacer <quel- 
ques paroles , adresser la parole à quel* 
qu'un. Lorsqu'un grand nombre de 
personnes ont parlé çntr'elles pendant 
loog-tems , on peut dire , ifi^ hâve 
been talking togeiher a long cvhile. En 
parlant d'un orateur quia parié pen- 
dant une he^re, on à\TO}i,.hekasbeen 



0, Google 



DK SYNONTHBS, AKGLAIS. StUg. 

speQffirtg this hoùr. On dit.fo speak. 
english , french , etc., puler ai^Uà&f . 
français, çtc; to speak cveli-; etc., par- 
le< tieo, etc. ; speak to htm, parlea- 
lui : taiidj^ .quie taffc pïU-gi^ Uinité aju 
sens de prenflre part ^ la çonveTsation 
en,^ j^ai^ à une conversation gêné* 
raie, ou en en £tisantà soi^eùl tou^les- 
frab. On dit what did you i»lk about? 
de quoi parlâtes - vous ? fie is alveays 
talkùtg-, .il parle constamment y il ne 
cesse pas. On dit aussi , 'a taîkoHve 
person, uqç per^opi^e £|ui parle l^e^u-^ 
coup. 

Mf. ti^guxwisMfi ru/ Upt I rtài ^ 
For pAo talks mach, làusl taQc in vain. 

■ ' '.■ ■. '' . 'G\r. 
Je met* an frein ï ma langue; car celui qui parh 
beaucoup, doit dire beaucoup de choua inutile*-, 

-PAKTAGEft , to skare, topartake of, 

to (livide. ' 

T» skare, partager quelque chose 
entre plusieurs, partager ce qu'on a 
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avec na autre, participer à' ce qu*uit 
autre pcHsède. 

To pàrtake ofse dît, au propre et 
au figuré, dans le sens de pirtic^ier à, 
prendre patl à, se- reasentir de. -^ 

Ex. Partager tes dangers, lés pUink^, les 
avantages île quelqu'un. To ahiffone^s dai^ 
gers, pleàs'uTw, aàrtuUa^t. 

•", . TÂe vetf àniu cjvwton ■ 

TAit rage partike*, and buini ^th iomrfjîre. 

Mime I» animaux partagent cette rage, ck briUcnt 
d'une ardeur horrible. 

To dividé , ï^arer j diviser. 

PARTICULIER, pàrticular, pecuîiar. 
Particular, particulier, dans le sens 
général. . , ' 

■ PecuUar se dît de ce qui est particu- 
lier à quelqu'un à l'exclusion de&a^tres, 
de ce qui lui est propre et le distingue. 
Kx, He has a wof of tkinking pecuîiar lo 
hïmse^. Il a une manière de voir ^ui mi est 
partîcuUkre ^propre). 
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PAS, steps, pace, pacesi 

Steps , les pas qu'on Êiit en dwsant 
ou en marchant. 

Pace, au singulier, indiqiM comment 
on marche , soit%îte, soit l«itement. 

Exemples. 
Redoubler le pas. To tfuickea ona^s pace. 
Ralentir le pas. To slacken ons's pace. 

Paces, au pluriel, pas, mesure. 
"Ex. A vingt pas de la maison. TSveraj' paces 
from iA« house. 

PAyi^iLON, pavillon, Jlag, coÎquts, 

summer-house. 
• ■ Pavillon i tente miUt^re, corps de 
bâtiment. 

Flag, pavillon ou drapeau placé au 
haut d'une tour, d'un château , au mât 
d'un vaisseau , etc. 

Colours ae dit particufièremenl du 
pavUloa 6'un vaisseau, qui ûodique de 
quelle nation il est. 
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Ex. Utefrigate struck ker colours. La frégate 
amena son pavillon. 

Maifl te piVilloD amiral se traduit 
toujours par^aff. 

El. admirai 1^. hàs hoisted his- Sag <M hoard 
the.Viçtoty. L'agàiral M. rflùasé son parUhn à 
bord du Victorieux. 

Summer-house , petit pavillon dans 
un jardin. 

PÊCBEUR, angler. fisher.fisherman. 

Angkr, celai qui pèche particulière- 
ment à la ligne. 

Fisher, celui qui, généralement, s'oc- 
cupe à prendre des poissons. 

J'YsTierman, péchear, celui qui &it 
son état de la pêche. 

PEINE, pain, pains, trouble, ado. 

Pain, sensation pénible. . 
. Ex. Cela me fait de. la petite.: Tliat gives ne 
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- Pain se dit aussi' dans le sms de pu-^ 
nition , amende. ■.■■ • _ 

£x. On pain <^àeaih. So\>s peine de marL 

Pains, au pluriel , peine , 'applicatiori 
soutenue , soins , travail , pour bien 
faire , pour réussir. ' 

' Ex. Prenez" de la peine (des soins) pour bien 
écrire cela, Take pains to write il well. 

Trouble, peine « embarj^, diagj*ini 
^dfo, peine,. difiicoltë. 
El. J'eus bien de la petite à l'engager i cela. 
/ bad much ado to prevail on kim. 

PENSION, pe/wïon, boardi boarding- 
house, Aoarding'Sckool. 

Pension , revenv fait à quelqu'm. 

E«. Le roi a accoi-ilé ane pension k ce vieu* 
nûlitaire. The king has gif en a penùon lo that 
old saldier. 

Board, la pension que paye une per- 
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spnoe pour ^angerhabibuellemeni chez 
une autre. ; ■ 

Soarding - house ,- râajson bô l'on 
prend des personnes en pension pour 
les nourrir. 

Soarding-school, maison d'éducation 
où les élèves soqt nourris , instruits , 
et où i]s demeurent. , 

PERDRE, *»fow, to/oi[yift 
To lose, littéralement, perdre. 
Ta fotfeit, forfaire, perdre en viplant . 

une loi, une coQTention, etc. 

A Jàther eannot alicn tie portr ie hat over Ht 
thildi ht iftof ptrÂap-' ^'"fi'M dtff*e &rfeîl it; But 
ie caanot Iraasjir it. , 

LoiitB. 

Un pir« ne piul pu aligner \ nn antra le* droits 
qu'il a «r apa enrantiîl peni lot perdre \aitpiVMa 
certain deptf, ma} il ne p^u|lp3»^ejt^,tr«DVi^C^;- 
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VF,SAWC,keafiy,urit!vieldy,dull,(i>eighty, 
cumbersome, burihensome, ponder- 
ous, ■ 

On peut faire la même distinction 
entre les adjecti& heaey, univieldy, duU. 
qu'entre leurs substaQti&. Voyez Pesam- 
TEIJB. 

Weighty, aupropre, pesant, lourd;, 
du- figura, ifnporfaot, 4'un grand poids.- 

Cumbersome, qui gène , qui embar- 
rasse. 

SuTihensome , qi|i est ^ charge-^ qui 
oppresse. 

Poiidfrous, ti'ifhlom^â. 

VESAKTËJJR^keaoiness, toeight, un- 
metdîness, duiness. 

Heaainess , au propre , pesanteur des 
corps ; au figuré , lenteur, lourdeur d'es- 
prit , stupidité. 

PVeighi, au propre, poids, mesure 
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de la pesanteur, le poids quVlle com-, 
porte : a hundred pound cpeîght, un 
poids de cent livres. 

Au figuré , considération , iilipor« 
tance, supériorité. 

On diroit en parlant d'une gcande 
puissance , ske is ofùrmtfnse eeeight in 
the balance of Europe , elle est d'un 
p6ids immense dans la balance de l'Eu- 
rope ; et non pas^ shç if of immense 
heaidness. 

C/htvîeiîiJui^js exprime cette pesanteur 
qui fait qu'un corps est diHîcile à faire 
mouvoir, à faire agir ; qui lait qu'-une 
personne se meut bu agit avec lenteur, 
avec peine. 

Sulness, de m^me igie heaviness, au 
figuré , exprime le manqué d'intelli- 
gence, la stupidité, la pesanteur d|es- 
prit, '■'; 
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Ï^ETIT, îitae, smaîl. 

lÀUle, Topposë de grand,. 
SmaJl, l'opposé de gros. , . 

Exemple»* 
Un petit homme. A litile man. 
Une petite écriture. Small writtng. 

Small exprime aussi la faiblesse de la 
qiùdité.danâ les liqueurs. 
■■: Exemples. 
Small ^er. De là peftle bière. 
Small wine. Du petit vin. 

PINCETTES, longs, nippers, teoeezers. 

Tongs, instrumeot qtii sert à tenir 
une chose eh la serrant. ■ 

Nippers, petites pincettes tranchan- 
tes qui servent à couper ce qu'elles 
serrent. 

TwctaePs, très-petitea pîoceltes dtint 
cm. se sert p(>iir épilér. ' "^ ' '• 
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PIQUER, to prick, to stin§, io pufue, 
to nettîe. 

To prick, piquer avec quelque chose 
de pointu , tel qu'une épingle , une 
ëpine, etc. 

To sUng, piquer avec un aiguillon 
(appelé sting en anglais), coiïi'me le fait 
un insecte , un reptile. On dit auSài to 
sting, en parlant' d'une ortie. 

To sting, aii figuré, arfectef Vrveinént. 

Titte things iting hlm 
So venimoualjr, tiat iuming ihame dttains Um 
From hiâ CordiUa, ■ • 

Sbaiksfeabb. 
' C«i cHoMs f avaient «i JroIeiDmeBt , que la'ftonle 
brillante le relicDl loi^ de n Cordilî*. - -; 

Standertliag^tÂe hrave:-. ■ 
Popx. . 
L» in^3!iance affecte vivement les bravei. 

7b piqué et 6)' netàlè s'empAoîfint 
dans le sens de fâcher : to pique 'fm-* 
prime que la personne piquée se trouve 
blessée (offensée), e^to nettle exprime 
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mieilx le dépit qu*<Hi fait ^proifVer 1 
cette personne. To pitfue veut aussi 
dire causer de l'envie , de la jalousie. 

'Piqu'd if Pr6logénet'4jàme, 
Fropi Co to Itiode4 jippelUt caim 
To tet a rival and ajriend, 

:P»tOé. 

Pùrn^ {ftlota, tai\ea%') de (a i^pulàtion de Prèto- 
(tne. Apelle itUa de Go à Bhï^j pour y roir vn rival 



PLAISIR , pléasùre , :àèlight 
■ Pleasure, plaisir,' , 
Z>«/^A^' plaisir aidrénie , :<^élice. 

IjJj W. Mohtaôob. 
Ma raison l'e'tôurdït par des dilUts il prèi de iDoi. 

PLANCHE, >&mi, èoard ; s'helf. 

Plank ,' planche très-e'paisse et très- 
forle. 

^Boiirtf , pï'anthe rfrdînaîre: ■ 
. Shel/, tablette , pï^htA* attache'e 
contre le mur ou placée dans une ar- ■ 
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mpire ,. d£ mapièré à pooToir placer 
quelque, ^oae desaus. 

PLEURER, io cry, tq a>eep, io beivail. 

Il Ëtut dire , t?ie child cries, ]*!Biifant 
pleure , et oop pas the chiïd weeps. 

To fveep est un mot plus relevé qiie 
cry, et s'emploie poar exprimer une 
douleur plus Tive que celle qui fait pieu- 
rcrunen£ant. Ainsi, en parlant, d^un 
homme od d'une femme , pour dire , Sa 
douleur fut si grande, qu'ïl (ou qu'elle) 
pleuni, on dirott, his '(or her) afjUcÛon 
was so gréai, tkàt he (or shé) wept. On 
emploieroit cry dans une phrase sem- 
blable i celle-ci : Il pleura comme un 
en&nt , he cried like a chifd. 

To beçpaii, pleurer quelqu'uii , quel- 
que chose, 

Ex. Elle /figure »CQze la- {herte .der soit.imri. 
Sbe still bew^ik t}\e ktss of herhusboTidi 
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PLONGER , to pbmge; to immerse, 

to dip, to dive. 

To plunge, plonger sabîtement sous 
l'eau. Au figArë^ précipiter quelqu'un 
dans la détresse , la douleur, etc. 

To immerse signifie aussi mettre 
- quelqu'A ou quelque chose sous l'eau , 
l'y enfoncer pmfoodément , mais n'ex- 
prime pas une action aussi subite que 
to plunge. 

To dtp, tremper oii plonger quelque 
-^hose dans l'eau, ou dans tout auh'c 
liquide, et le retirer aussitôt. 

ShaU man.fiiirform! 
tfho wtari tireet i/nilf, and tookaeheat en ieav'iz, 
E'eriloop to nUngle vilh the prcwling herd, 
And i\p hit longue ia gore i* 

Thommh, . ■■ 

L'homme, celle superbe créature, ioal le sourire 
Eit n doun, cl dont les 'regards s'éièTcnt vers le del , 
«'abaiuera'l'it'jiMqu'i se confondre arec 1e« UtW de ' 
proie, et i ploagemlanffte dam le sang? 

To dive, se cacher sous l'eau, et y 
rester quelque tenis. 
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PLUTOT, ioomr, Txttkèn 

Sooner, de meilleure heure ; c*C3t 
Toppôsé île lalter, plus tard. 

Ralher, préférahlement. 

rd tatker te a logatii bef tke moait 

Shakejmjahk. 
J'aimerai» pliaSl (mîeuic} être un dmftl àbojtr 
«pri« la lanc, que à'Ure un tel %iraaiii. 



Plume, /eaiher, peu, qmU. 

^eather, pltuane d*oiseau, plume dont 
oa orne sa fête. 

Pen, plume taijlée pour écrire. 

Quill, tnyau de plume , se dit quel- 
quefois au figuré pour pen. 

POLIR, io polish, A> brightm, ta 

buriuslt , io smoùth. 

To polish, donner le poli, rendre 
très-brillant. Au figuré, polir les ma- 
nias et les mœurs. 

To brtgMen signifie aussi donner lé 
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|ioU, mais un poli moins éclàtatat {pit 
to polisk. On dit io ptsHsk stêàl, topù- 
Ush a dt'amond, polir l'acier, polir un 
diamant; mais on dit to brigkien-irfm , 
polir le fer, parce que le poli dont le 
fer est susceptible est moins éclatant 
■que celui de racier, du Abmaitt, etc, 

To smooih, polir, dans le sens de. 
Tendre uni (poli, doux à la surface), 
comme le marbre, les glaces j etc. 

To bumish, bnmir, polir awec un 
branrssair. 

El. La dorure du cadre li'esi pas encore 
brunie. ITte goU 6f the frame U hoij-e* bur- 
nuhed. 

FORTE, door, gaie, 

J}oor, parte d'ime maison ou d'une 
cham'bre. 

Ek. ï'ertDez la porte , car il fait froid. Shut 
the dooTf /or it is coîd. 

Gâte , grande «t forte porte, telle que 
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la porte d'une lôlle, d'un châtean, d*an 
palais » d'une cour. 

PORTER, to carry, to bear, to tpêar, 
to induce. 

To carry, porter un fardeau^ un pa- 

Ex. Portez cette lettre à la poste. Carry this 
Uuer to tke post. 

Tq bear, soutenir le poids de quel- 
qu'un ou de quelque chose , et par con- 
se'quent peut se dire des fardeaux, tandis 
que to carry se dit mieus: des petits 
objets. On dit aussi to bear arms, porter 
les armes. 

To wearst dit des vétemens, des or- 
nemens, de tout ce qu'on peut porter 
sur soi, comme une crois d'un ordre, 
militaire ou autre , des signes de dévo- 
tion , des reliques-, des bijoux, des 
fleurs. 
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TiU p^U ■and a^iy i^t 0ill l'Jbr tv^ Veai'} . 
' Je porterai toujoun celte rose pïle de coUr^- 



:i 



Ou iervhite hrtaita iparkUng trou i^ewore. , 

POF». 

Elle portait m iod mid d'alUti'e une i;roÏK Aince- 
bnte. 

■ To induce, porter, engager-, induire à. 

PRÉCIPITÉ , precipitated, precîpiiaîè. 

Preàpitaied (participe de to preci- 
pitate) , exprime au passif les,^gnifica- 
tions de ce yerbe. 

Precipitaie (adjectif), trop pressé, 
trop hâté. 

Tht arch-hûhop, too predpitate in pretiing ihe rr~ 
xtpii^n efihat-wiàck icthougkt à refoïinatiàn , piUd 
AmrLffir it. . . . > 

Claundok. 

li'archerèqde, trop précipité i fairt adoplw.dthect 
c» qu'il crojoit une réforme, le p*^ cb<r. 

PREMIER, /ni, former. 
First, Topposë de îast Voyez Qek-^ 



■„ Google 



046 ) BICTIONNAIEE 

Farmér, l'oppose de la^r, dans 
l'ordre numérique, se dit d'une -chose 
arrivée arant une autre dont oh parle ; 
de celle de d'eux personnes ou de deux 
, cho&es qui est nomniiée la première. 

Ex. Homère el Virgile étoieni deui gran<]s 
^àtasile/TiwnH'erétoit Grec, etteJdw'éritoit 
Romain. Homer and FirgU were two great 
poetii ihe former waa a ùrecù^i, and (Ar latta* 
a Roman. 

ro.EWÏ)RE; io fafce, fo assume. 

To take se dit toujours dans le sens 
littéral de prendre. 

To assume, comme traduction de 
prendre, se dit de Pair, des manières 
et du ton. 

Be tirait »Kamti a toUmn ^raee^ 
Collecti hif wiidoni in Ht face. 

GiT. 

li prend avuMl une gtiee dTeCtëc; il rnvmbfe 
toute u sagcMc' sur »a figure. 

To assume veut dire aussi s'arroger, 
prendre injustement , s'approprier. 
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VRÈSfnigh, near. 
Nigh , à une très-petite distuvce. . 
Near, tout-à-fait près. 

PRÉ>^NIR , to prevent, to he before- 

hand rtiiïA, to gei tke start of, to 

antîcipate, to apprise, 'to préjudice, 

. to prepossess. 

To prevent, empêcher qu^une chose 

n^arrive ou ne se fasse. 

Eï. Cela préviendra le retour de la fièvre 

Thaï will prevent the return ofthefiver. 
To be before-hand wîth ou to gel the 

start of, prévenir quelqu'un en faisant 

arant lui ce qu'il avoit le <}essein de 

faire. 

Ex. J'allois faire ceU, mais il m'a prétvnu. 

I was going to do ît, but h» was befora-4un<l 

witk me- 

To antîcipate , prërenir en «H*nt au- 
devant àe. • 

■ 'Et. Vous provenez tous' mes désirs. Kon anij^ 

cipile ail ^^ wishes. 
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STo apprise, informer, iostrwe.- 
E«t. Il en étoîl prévenu (informa). He war 
appmed ofit.' 

To préjudice et to prepossess. rem- 
plir de préTentions. On^it to p^Judiof 
fu'ai'ns/., pre'yenir contre , .et to 'prepos- 
sess mJ(n>or of, prévenir en faveur de. 

PRINCIPAL (adj.), main, principal, 

' chief. ' ' , 

Main, qui est d'une importance dont 
tout le reste dçpend, qui contient la 
partie principale , qui soutient toutes 
les autres parties. 

Ex. Le principa/ otjet de sa poursuite est.... 
The main object of his poursuit is. , .'. 

Principal et cAi'«/' expriment «ne su- 
périorité de.r^ïig et d'inoportance,, ej 
se disent des personnes et des choses; 
au lieu que main ne se dit des personnes 
que lorsqu'elles sont en masse' comme 
ike main bàdy of ihe armyt ie gros: de 
Tannée. 
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'Cfeî'ç/' enchérit sor principal,' et' -d~ 
goifîe qflli est au premier rang. 

VRISE , iaking, prize, 

Taking, racti6n de prendre. 
JPrize, la chose prise,' 

Etemples. , 

Le nombre des prises faites par ce corsaire , 

fest ti^s - considérabie. The mtmber <^ piizes 

iaken by that prirtaeer îs very considérable. 
La prise de la ville fut le fruitée cette vic- 

loîre. Tite taking of the city was tkejruit çf 

that victory, 

VBIX y price , prize. 

Priée , le prix que coûte une chose. 

Priz£ , prix d'encouragement , la ti- 
compense d'un succès, prix gagné dans 
un concours. 

' F»ai« it tht truBtpet, (ut fvur HnUe théptitm. 
Dbxdbs. 
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I JbugÂi aod liiiqati'ifjrtC haiM loti A* prîte. 

J'ai coDlbaRD, niâm, etfea^titi'aîptrdttU prix. 

PROCÉDÉ » proceeding, process. 

Proceedmg, condoîtermatd^ d'agir 
envers quelqu'un. 

Process, opération, méthode, cours, 
comme de chimie ou autres. 

£xpenmenU Jkmiliar lo tkfmittê, are lutknovifn la 
the Uarned wKo nmtr read ckjrinical pvoceMcs. 
Boni. 
Dei exp^ricncci ramDiïru aw diimûlc), wat in- 
' f cmxQM dea tivim* ([tri n'ont "JMtiaii lu I«« procédât 
(cciun) de chimie. • 

PROCHE, f^oyei Puis. 

KVOFITER, fti pnjlt, to improoe. 

Tû profit, recueillir de l'avantage de 
qndqiie chose. 

To improne, foire des progrès dans 
rétude; croître, s'améliorer. 
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PROFITER DÉ, to profit from, io 
aemi one's self of, io improoe. 

To profit from se dit des conseils, 
des' exemples, de ^expérience, etc., dans 
le sens de les mettre à profit. 

To aeaii one 's self of, se dit d'ane 
occasion opportune , de ce qui peut 
«ervir de prétexte , de moyen. 

Exemples. , 

3*.profte de la permission que vom me don-i 
ntz. I aysAmyseXi o{ the pennission you ffve me. 
Si j'eusse profité de l' occasion, etc. Had I 
availed myself of the opportunité, etc. 

To improve, profiter d^ane occasion - 
opportune , en tirer le plus grand avan- 
tage par une grande célérité. 

En. C'est on g^n^ral qui sait profier iTun 
aTanUge. He U a gênerai who knoiyt bow to 
improve an advantage.^ . 



aSa ■ DicnoRHAniK . ,: 

V^OFOlSDi d£gp, pfo/bimd. 

Deep, profond, eu égard à la distance 
de la surface an fond. 

El. La rivière est tris^profontU dans cet em~ 
droit. TTte river is verj- deep in titat part. 

Profound, au figuré, grand, extrême : 
projbund respect, un profond respect ; 
profound silence , profond silence. 

Profound signifîe'aussi consommé, 
très-Tersé dans une partie , qui excelle : 
a projound grammarlan , un profond 
grammairien. 

PROPOSITION, /JTO/ïO^o/, proposi- 
tion, motion, m 
Proposai, plan soumis à quelqu'un, 

pour qu'il y pense on qu'il l'adopte; 

une ofire de conditions j une offre. 
Proposition , terme de grammaire , se 
. dit aussi dans le sens ci-dessus. 

' 'Motion, proposition feite dans une 

assemblée. * 
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£x. La proposition fut appuyée de plusieurs 
des. membres les plus distingues, cependant 
elle fui rejetée. The motion vvas seconded by 
seyerot ofthe most dislinguished /rtembers, how- ■ 
gver itwas rejecied. 



PROPRE, proper, oam, peculiar, self, 
-neat, cïean. 

Proper, ce qui est convenable. 

0(vn (propre) se met après les pro- 
noms possessif , pour donner plus 
d'emphase. 

Ex. C'est votre propre faute. Il is jour owo 
fauU. 

Peculiar, particulier. 

El. 11 a une manière de penser qui lui est 
propre ( particulière ). 'He lias a manner qf 
thinking peculiar to himstlf. 

Self, qui est propre à soi , comme 
self-love, amour-propre. 

Neat, qui est d'une propreté sim|Ée. 

Clean , propre , net , l'opposé dé 
dîrty, sale.. 
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PROPRIÉTAIRE, proprielnr, land- ; 

Proprietor, celui qui possède en toute I 

propriété. 

Landlord, celui qui possède des 
terres ou des maisons qu^il loue i d'au- 
tres r ainsi un fermier ou un locataire , 
en parlant de son propriétaire , diroit 
my làndhrd. 1 

PROTECTEUR, protecior, patron^ 

Proiector, défenseur. 1 

Satron, appui. | 

Le protector nous défend ; le patron 

nous encourage et Terse sur nous ses ~ 

bienfaits. 

And tken jroar Bighneu, notforoun atone, 

Mutjbr the worWi prolcclor thaU *e Jtnown. 

« Wau.ib'3 Pàkistik. 

El alon Totrc Allnse »era reconnue pouritre, non 
noire protecteur «ealemcnl , mab pour celui du 
■noodc. 
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To tAee, the palron ofher firtt eiiajr, , 
The 'Sfuae rtaewi htr toifg. 

A M)| proUetear de,sei prcmîen «ulû, la Mute 



Witi jiut eontempt hù patron saw, 
Bêtoli/d bit baaa^ to ivitAdMw. 
, MooBJ. 
Son prolecleur remarqua cela arec une jiute indi- 
gnation, et réralut de lui retirer sa faveur. 

PRUDENT, prudent, wary. 

Pruident, prudent, dans l'accepflion 
générale, 

PVary exprime on plus grand degré 
de précaution et de circonspection que 
prudent; il «ignifie une pradence ti- 
mide, une prtidence qui tvnd minu- 
tieux. 

And the glad mailer bolu Ae wafy gat*. 

Et le inallr«r^joui ferme au Tcrrou 1^ porte ;)nufenre. 

Eaah ihingjiign'd attgkt inirt warf be.. 

ITvbberd'* Tiii. 
Tout ce qui est feint doit l'ilrc avec d'autant pUu de 
fnuUnee (circOIupection). 
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PUREMENT, purely. merefy. 

Purefy, sans souillure , sans mélange. 

Merefy, simplement, seulement. 

Ez. U is mercly to phase j-ou. C'est pur»~ 
ment (limplement] jpoar vqas faire plaiiir. 

R 

RACCOMMODER, (o mend, to jmce, 
to patch, to botch, to reconcile. 

Les quatre premiers verbes signifient 
réparer, mais avec cette différence que 
to mend peut se dire de tout , et.que to 
pièce et to patch ne se disent que des 
bardes, etc.; raccommoder en mettant 
des pièces. 

To botch, raccommoder grossière- 
ment ,■ en savetier (saveter). 

To re'concile, réconcilier, remettre 
d'accord des personnes brouillées. 
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IIACHËTËR, io Ifuyagaîn, to redeem. 
. To àuy again, a^eter de. nouveau. 

To redeem , délivrer , recouvre^ » 
sauver. 

RAYER, to streak, to rule, to.strike 

*out on erase, 

To streak, marquer avec des raies 
de couleur. 

To rule, rayer avec une règle , régler. 

To strike àut ou erase , eSacer en 
rayant , bififer. 

RAYON, ro)', beam. 

Ray n'ezpriine<.que le trait lancé par 
un corps, lumineux ; 

Beam, le rayon avec l'éclat qui en 

résulte. 

Tkt lanfpiidiun 
Faintfrom tht wtit tmiU hit evening raj. 

Thohson. 
Ls lolcil NUI lbrc« lance foiblement de PocôdcBl 
■éi m/'ofu du MMr. 

^x.TIte noon-4ide beams. Les rayons Aa soleil 
à midi. 



C.nosic 



258 DICTIOHHAIIIE 

RECHERCHE, eoffuîry, sêorek,- . . 

Snffuiry, recherche faite par inter- 
rogation. 

Search, recherche faite par les yeux. 

RECONNOITRE, to know again.Jo 

acknoivîedge , to recvard^ 

To knoa> again , reconnoître en re- 
Toyant ou en entendant de nouveau: , 

îoacfrnow/ec^e, reGonnoîtrCjavoner; 
reconnoître sa faute , avoir de la recon- 
«oissance pouriin bienfait qu'ona reçu. 

To reivard, rceonaôître un service, 
fc réGOfopcDftcr. 

RÉFUTER, to refuie, to con/ttte. 

To réfute, démontrer la faussejbéd'un? 
chose, faire reconnoître une erreur, et 
se dit de la chose réfiitée. 

H^iatevtr iat iccn w>it, Mikitmier taid, 
Ofjemah paaiioni Jiigix'd , orjaitk lUeaj^d, 
Benefijbrià tàall in mj Une» refuled ttaaà, 
Bt laid to windt , çr writ upon tke tand. 
Pwo». 
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Tout ce qnî a ^t^ iccil ou dît de la fenueK te h 
passiiia Jei femmei, on d(! IcuM infidèles, sera dès 
ce moment réfuta àam mes vers , ura dit aux T«nts 
□Il E'rrit sur le sable< 

To confute , conTaîncre de fausseté , 
d'erreur, et se dît de la personne qui 
en est convaincue. 

Ile could on eii/ier lide dispuec, 

C^afitte, tiang* baudn, aad tUll caslat». 

, Il pouToil disputer ponrel contre, re/bter, accorder, 
et réfuter encore. 

REGARDER, to look ai, io ^e, to 

store, to gaze. 

' To look at, l'action de regarder un 
objet. 

To ejre exprime plus fortement cette 
action , et réveille l'idée d'examen. .To 
eye est aussi une expr^ion poétique. 

ThthUatingUnd, 
Eye tie bUak htav'it , and ifext the glisttaing tarlh 
ff^ith took^ ofdumh despair. 

Tbomsoit. 
la ginte bMante, a*ec te* reB^rda d'nn d^«e*po!r 
muet, eontemple le ciel chargé de neige, et più* la 
■erre éblouiuanle. 
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ykt eonieiomi nvaim, rcjoieingal tht âight, 
S-je iht tlue vatilt, and bUsa the utefid Ugkt. ' 
POFB. 
Lm bcrgWt, l'ame p^n^lr^e, le r^oniuent Si cette 
vue, eoatemptent la ToAte aiorëe, et béniuent rulile 
lumière. 

To store, regarder fixement et avec 
étonnement, ou avec impudence. 

To gaze, regarder fixement et^tten- 
tivement ; admirer, considérer, con- 
, "templer. 

j1 n»t he ptntiVâi Âe gai'd, adaiirtd, 
Gat. 
11 cueillît une r««e, Vteoiuidéra, Vtiaàn.' ,. 

For-whUe I g»t*d'in trantporli tott, 
Mj trtath wiu goite , my voice vm latt. ■ 

AM9K0SB PHILIK, 

Translated from Sapho. 

Et tuldit qoe je Vadmir. 
porb ,' je ne reipiro» plu 
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RÉGLER, to regulate, to settk, to rule: 
Ta regulate, régler méthodiquement, 
fixer l'ordre et la marche des choses , 
d'après des calculs et des règles. 

To seule, terminer, arranger défini- 
tivement des affaires. 

To ruie, tracer des lignes avec unç 
règle. 

RELIER , to tie agcfin, to bind, to nea>- 

hoop. 

To tieagain, lier de nouveau. ' 

To bind, relier des livres. 

To new- hoop, _Te]îer des tonneaux, 
y remettre des cerceaux. 

REMPLIR, tofll, ioperfoim. 

To fill, remplir un vide , un espace. 

To perform, remplir, foire, s'acquit-r 
ter de. 

Es. Remplir sa tSche , son devoir. To perfonâ 
»ne's taslc, one's dutj: 
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RENCONTRER, io meeU to Tiuet-mth, 
To meei , trouver en allant à l'en- 
contre de Tobjet , se rencontrer lace à 
face , nez à nez , rencontrer dans soq 
chemin , dans la rue. 

Ex. n n'a pas encore rencontré la femme, qu'il 
lui faut. He has notj-et met with Ihe womaU " 
that suits kim. 

To meet (chh, dans l'art mOifedre , 
se rencontrer , avoir un choc , se mêler. 

Eu. Des armées se rencontrent, et trouvent 
sous leurs pas un effroyable tombeaa. ^nxVf 
meet wîtb them , tavàjiikd aborè-tkeirj'eet a 
dreadful grave. 

RENDRE, toretum. to restore, to , 

render. 

To retum , rendre ce qu'on nous a 
prête ou donqé ; rendre en renvoyant ; 
rendre la pareille ; rendre 'en répétant , 
comme l'écho rend le son. 

Wherefi^dom't praite along the ihore warkedrd. 
And towa lo tovrn relnTD'd liejbv'iiu âouad. ScOTT. 

Où le riTBgc retentiMOil du hymoei k la liberlë , et ' 
où le répAoUat de lille en villa Ici accem chérit. 
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Yo restore, rendre ce qui a été ôté i^ 
quelqu'un; restîtoer. 

The fraudit ttnttne'd, and tire taard, 
A» due , to public uie rettor'd. 

Gat. 
On jugia h diik, «t lei magulua, comme ^ela élo'A 
juste, furent rendus { reililués ) au public. 

To render s'emploie dans le sens des. 
exemples suivans. 

To render service. Rendre serrice. 

To render homage. Rendre hommage, etc. 

RENFORCER, to strengthen, to re- 

enforce. 
■ To strengthen , rendre fort. 
To re-eriforce, renforcer. 

Ex. L'année a él^ rei^orcée de dis mille 
hommes. Tfie army kas been re-enforced by 
ten thousand men. 

RENONCER, to reîinquish, to re- 

nounce. 

To relinqidsh , cesser de poursuivre ' 
un objet, céder ses prétentions sur une 
chose. 
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To ymowtee se dit de préférence des 
opinions ou des habitudes, dans le sens 
de les abjurer. 

El. Il ne renonça à ses prétentions que lors- 
qu'il vil qu'elles n'étoient pas fondées sur l'é- 
quité. He dit nol relinquîsh his cîaimSf titt 
he saw they were not foiinded upon justice. 

II renonça à sa religion pour obtenir l'objet 
de son ambition. He renounced his religion to 
oblain ihe abject ofhls ambition. 

RÉPANi)RE,to5;?///, tôshed.tospread. 

To 5;?i7/, répandre, verser par accident. 

To shed, répandre , comme des larmes, 
du sang , une influence quelconque. Ce- 
pendant on peut dire aussi , to spill 
blood, faire répandre le sang. On dît 
toujours to shedblood , lorsque du sujet 
du verbe répandre vient la chose ré- 
pandue. 

E«. Il a répandu son sang ponr la patrie, fis 
lias shed his blood for his couniiy. 
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du verbe rëpandn vient. )a cfaose.té- 
pandae. 

Ex. n a' répandu son sang pour la patrie. He 
has slied his bloodfor his counuy. 

To spread , répandre au loin , pro- 
pager. 

Ek. R^patidre une contagion, répandre un 
bruit , etc. To spread a conta^on , ta spread a 
report, etc. 

REPASSER , io repass, to pass 6y 
again , to cross over again , to go ûver 
again, to look over again, la irçn. 
to grind, to set. ■ x 

To repass , retourner par où Ton ^^i } ■ 
déjà passé. On dit to "pass tatd repass, 
passer et repasser. 

To pass by again eaA synonyme de to 
r^Miss, en ce qu'il exprimé TacHon de 
repasser par le mitnt chenria; mais la 
pr^osition by marque que le pàuage 
•e foit à Côté , devant oii auprès de Ten- 
droît où Toa est, ou dont on Veut par^- 
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1er, tandis que io repass n'e^irime qd« 
le retour d'ua endroit à un antre.. 

.£*. Vousne faîte* que passer et repatser 
d'une pièce à Taulre. ¥ou (h notltûtg but pass 
and refiiijfrom one nom lo ike oiker. 
" ' ï! a passé par ici ce matin , et il vient d'y re- 
passer. He passedfy ihis monttng,andhas/uM 
pRssed hy agûn. 

Ta cTXtss wer agmn , traverser de 
nouveau un espace. 

Ex. Hepasser la rivière , la mer , etc. To 
crt)s» again ùver the river', tke sea , etc. 

To^o overagàSn, traverser une Se- 
cOTidefbià un lieu quelconque; repasser 
outre mer. ■ ■ 

: Té look overoffdn., parcourir de 
ncwveau de» yeux , eianùJier de non* 
veau , relire , etc. . - 

' Tf> mm, repdaseii du linge;' 

To grind, repasser' soT'uneneuIe n^ 
-couteau* ou tout antre initruqiani trasi- 
xYaaA. ■ . ■ 

3b sei, repasseiv donner le fil à on 
)ra8oiï''j'irun canilF,-ctc.' 
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RÉPÉTER , to repeat, to rehearse. 

To repeat, redire, dire plusieurs fois. 

To rehearse, comme tradactioh de 
répéter, signifie j^ire la répétition dé 
ce qu'on doit jouer, dire ou exécuter 
en public , comme d'une pièce àt 
théâtre, etc. 

REPOUSSER, to repuise, to repel.ia 

re^ect, to spum, to push bock. 

To repuîse, repousser une attaque ; 
il se dit des personnes. 

To repel, renToyer 'une chose par 
c<nitre-coup. 

Tb rç/arf, r^oiuser, rejeter, refiner; 

To spum, repousser avec -mépris,' 
arec dédain; repousser d'un cov^ de - 
pied. 1 

Say mjr rtqnttft uiguft , 
jtnd tpnrn ma baeh. 

Dilei que ma demande c*t inïvttc, el np^atKt-mvi 
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T%«f »iii rttttk Parnattut' tafijr o/v»» , 
Emplajr tteir pains to *puro âome atttrt damrt. 

Ceux «lui lUaigncnl le «oïDBiit HvfiAa FanMue, 
4^plMenl icun efiarta k «n nfoiuttr «l'aatrej aTec 

■To pusk bock, foire rétrograder en 
poussant. 

REPKEKDRE, ioreUAe, to résume i 

to recover , to reprove , to revive. 

To retàke , reprendre ce qu'on a - 
donné , ce qu'on nous % ôté ; recon- 
quérir. 

£x. 7b Tctake a town. Reprendre uae ville. 

To résume, reprendre quelque chose 
après une su^ension , comme ua ou- 
vrage, une lecture; ce qui a éprouvé 
une ùttermptioa, comme une influence» 
une disposition d'esprit qu'on aivoit 
perdue et qu'on recouvre ; raie ma- 
nière d'être ou de vivre ii}u'on avoit . 
quittée. 

To recooer, recouvrer, reprendre ses 
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ses fbrces , ses sens , to recover one's 
strffigths, one's sensés. 

To reproçe , réprimander. 

To revive, reprendre , Terbe neplre. 
Ex. Cet «rbre reprend. 7hU trw revivosi 

RÉPRIMANDER, Ut rtprotv^ to 



' To reprove, reprendre, blâmer. - 

To repHmand, réprimander, censu- 
rer d'un ton d'autorité. 

£1. L'unirai C. fut réprimandé par la cour 
martiale. Atbmr«iî €. was réprimande^ Ig- the 
court martial. 

RESPECT, regard, respect, révérence. 

Regard, estime, égard. 

Respect, TéoératioR. 

Révérence, le plus profond r<!spect. 

El. Les jeunes f^ns âerroient aTtûr le /ibis 
pr<^ond respect pour ■ leurs maîtres. Young 
people should show révérence lo ikeir leacJttrs. 
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RÉTABLIR, io rr-estahUsh, Ut re- 

insiate. 

To re-esiabUsh se dit des personnes 
et des choses, dans le sens d'établir de 
nouTeau. 

Tq Te-m$tate ne se dit que des per- 
sonnes, et dans le sens de les réinté- 
grer dans. leur» droits. 

RETENIR, to get koîd of agtdn, to: 
, mth-hold, to keep. bock, to keep 

under, io retain, io bespt/ik^ to res-,- 

train. 

To get hoîd of again, retenir, tenir 
encore ime fois , rattraper. 

To eeiih'hold, empêcher d'agir; ne 
pas vouloir donner. 

To ktép bock signifie à-la-fois ne 
pas. Toiiloîr donner et empêcher d*a- 
vancer, ne pas laisser aller. 

Ex. Sî je ne Teusse pas retenu, il se seroit- 
montré. Had I noi kep t him back , be would 
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koPt shown himtelf. ^ U' a retenu «De partie Ao 

To keep u^der, rQ(Ëi)ir()aiM».UP.^tat 
de sqbordUiattQQ , 'iw>fléTïr , j^ptiniEtr. 
£)(■ /fefluMifokeptuiider. Il«beSDia StAtn 
retenu. 

îb relain , retenir dans l'esprit, dans 
la mémoire; retenir à son service, à sa 
solde. 

■ To. &£J/)£a2:, TAtenir dîatance, As- 
surer de.... par' précaution. 

Ex. You.cannotliave U, for he ^lof bespoken 
ît. Vous ne pouvez pas aroir cela, 'car il l'a 
retenu. 

To restrain, ipelenir dans les limites, 
réprimer, restreindre. 

' Bj èaimurprompttd, and'hfpride n^Tàisà. 
7%e pltasuret oftat jroang my tout JUdain^d. ' 

ludf MOHTAOUK. 

BidlA parl'liOiineut et ixttnue ^r l'or^^neil) toioii 
■me mépriioit let plaûîri de la jeune»e. 

RETRAITE; , retreat, rê^rement , pen- 
sion. 
.. Betreat.Vas^vxa de se rotircr, mar- 
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die dm tronpés en arriire ; lien de re- 
traite t de refbge. 

Retirement, l'étal de Tivre, seul , la 
sotitnde et le lien même de la solitude. 

HlLTOH. 

Ce lient notre tecliohet qui n'eit pwpDur noat nne 
lîkre ntraitt. 
ffonorûUe rclreab are aomUt infiriorto hrava darget. 

Oêt rptrui»»* .haaiKTiÀe* n* «ont nnSemenl îbK— 
rienre* k de comri^euMi atUuiMi. 

^R tkgakt taffieUtnf , OMtttat , 
Helirement, rurai quiet ^rie^tUhip, (foiti . 
Progreiiive virtae, and approving itav'it , 
Thcie are the matchteu jojrt ofvirluaai lovet 

Une médiocrité iléf^t, le conlenlemciit, la toli- 
iitde, la trauquilliM cbamptlrc, l'NiiitU, lu livrei, nne 
terlu tonioun croiiunle , et l'approbation du àel , 
(cllef «ont les ioict ineomparablet de l'amour *ertueui. 

Pension , retraite , pension. 

RÉYEIULEI^, to atvake, to axmken, 
to rouse. 
To awakep interrompre le sommeil,. 



a;.,osio 



BK STNQHTHES ANGLAIS. 97^ 

To àwàken s'emploie plutôt an figuré 
dans le sens de donner une nouvelle 
activité, une nouTelle vigueur. 

Thtjair 
Xapain Aer imilet, awalcenj ev'ry grâce, 
And ealU Ji»th ail tia woiulw» vfhtrjkw- 

Xa belle embellit iod lourîre, ranime toutes im 
gracci, et d^loie toute* les mérreilltt de 13 figure. 

To rouse, tirer quelqu'un d'un élat 
d'assoupissement , de léthargie , pour 
l'exciter à agir;. le ranimer. 

Breai hit bandi ofjhep Itsunâer, 
And routt Um Itke m ratiUngjiealofiiitnâer. ■ 

Rompei les lîei» de ton loinmeil , et réueilUz-la 
comme par un coDp de l< 



REYEI^IR, to corne again, to retum. 
To corne again, venir une autre fois. 
■ To retum, revenir, retourner sur 
•eg pas; revçnir d'une promenade ou 
d'un voyage; revenir par suite d%me n^ 
Tolution , conune les saisons ; ' reVenïh 
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dans l'esprit , recommencer à dire oo 
à Élire ce qu'on' a d^jà dit on fait. 

RÉVOQUER, Utrepeal, to revoke^io 

anmii, to destituie. 

To repeal, abroger , abolir , ne se 
dit guère que de& lois. 

To revoke , retirer, rétracter, comme 
sa promesse , des ordres , etc. 

To annul. , attuttUcr. 

Ex. Révoquer (aDDuIler)im tesUmcnt 7b 
annul a wiU. 

To destitute , destituer. 

Ex. Le roi a révoqué son ambassadeur. Tftç 
hinghof Aeaùuued bis ambassador. 

RICHESSE, wealth, richrtfiss. 
fVeaUk, biens, possessions., 
; lUchness, splendeur, appïa%ni;ebrilr 
iante , opulence, luxe; jUwndaBce d'une 
^i^té excellente.. 
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ROBUSTE, strong. rohust , siout , 

- slùrdy, btsfy, hdrdy. 

Strong et.Ito6ust, fort de corps et de 
complexion ; bien constitué , vigoureux, 
Stout, tr^musculeux , très^-fort. 

- Sturdy, graitd , Vigoureux' fA, propre 
au travail, mais p^iv:é^d'élégancet . 

J-Msty, qui abèàucoop d^eiabonpoînt. 
Hardy, endurci , Siitaux &tigttes , et 
insensible à la peine. r. 

ROCHER , rock^ cUff. . 

Rock, massQ^aonpe de pierre... 
Giff', roc. t^&Birpé , c^ élçYée» ~ 

Tha n^j.-emviérm , M«Hag mi (&t di^, 
WAifttinii^t doud-eomptlUng cliOk 
■ ■■■ ■ ' ThoMïoii. ■ 

D^Toîle le* caremej <te* raide*, Aieat tes ro^/itVA- 
bjmime.^ <|Di ftiWMA lu MM* , ct.fi^ bdier j!u )axit 
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ROMAN, noveî, romance. 

Novel, aventures naturelles, amu- 
santes et intéressantes, comme le Tom 
Jones de 'Fielding, et Iç Gil. Blas de 
Lesage. 

Romance', ptt>dnctîon contenant des 
•Tentures raoîns>nàturèUes, des aven- 
tures merreUIeDses méme^ et roulant 
presque tputfis syr Tampur. 

Ji(it iD ranuuicc* çn^^r.irÂmt ette. 
Il in tient ail tut lovt and tatiUt. Bdilbe. 
Tel* lonl lei romani; car qu^Orénl-ili lou*, ainon 
de l'amour et du baUille*? 

RONGER, toghatPpiombbU, tockamp, 

to eat inlo, to prt^ lêpon. 

7b ^nâ<tf, «otii^r aveti l«s débits , à 
plusieurs reprises. 

To nibbîe, rong«-, grignoter; 

To champ, mordre ou mâ'clier, par le 
mouvement fréquent des dents, (^omme 
SaôA Je cheraliqui lanf^ atw frdn.' - 

To eatinto; ronger, q|fu$er peu'-à- 
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pen. Ainsi pour dire, La' rouille ronge 
le fer, traduisez, rust eats into iron. 
Au passif on dit, eeUen up cvith rust, 
rongé dérouille. 

To prey upon, au figuré, ronger, 
mioer, èai parlant des affections mo- 
rales. 

Ex. Le chagrin lui ronge (lui mine) l'esprit. 
Grief ^ttj& upon hù mind. 

Language it toofaint to thor 

Bit ragt ofhvt; it prey* upon Au lifi. Addmoii., 
L«t parolci tant trop foiblei pour exprimer loulc t* 
filteur de ion unottr; il niïae lè lie. 

ROTIR, to roast, to toast, 

To roast, faire cuire, comme à la - 
broche, devant le feu. 

To, toast, faire griller quelque chose 
devant le feu. 

RUISSEAU, riU, bwoh , rivulei , 

stream, kennel. 

Bill, très-petit raiweau (niisselet) 
qui coule lentement. 
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. Brook, rqîsseau plus large et peu 
profond , qui coule au milieu d'un pré^ 
d'un vallon , ou le long d'ime iiaie, 

Rifulet, ruisseau plus considérable 
que brook^ . " 

Stream, généralement^ toiitçauiaut 
d'eau. 

Scarce tie Mut» 
baret itittch fferming o'cr iiiù enormout mait 
Of ratbing wattr; teansK aie dans atttntpt 
The ita-lUa Plata, to fhoie dread expaaitf 
CoitUnuoiu depti, and a/oa^roiu lengtâ of courte, 
Oarftoods are rilli. Tbohmit. 

A peine 1* Miui o^-t-cUe Aeudre lei aile* lor cetfc 
mMK taottAe d'eau nnp^tueuK) à peine oie-t-ellt 
UBTCr de décrire la Plala, «embUble à une merin^i 
flcum ne lont que ic foibitt mitteaax, auprtide (on 
effrayante largeur, de sa grande profondeur et de Vi-' 
tonnante âendue de MD'couri. . 

Divided bf a iahblittg broolc. Tbohsoh. 
Séparé par u 



5o hâve I teen, npon a titmmei't evên, 
Fait bf a riv'Iet's brink a foangller pitijr,,- 
SoK wiihfuUj- te looks to stem tie tide! 
.!mt montent nioUtt, Tiûxlmrâéb^d: '•-■ 

At tait àe d^i iûjbotf but, m b« ^*^. 
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Bis fiari redouble and he rum away 
From tk' inoffeniive stream. BlaIL - 

Aio)!, le «air d'un jour i'ili, )*ai yu un enfaal 
jouEr tnr le berd d'un ruisteaa .* coinmc il montre un 
vif deiir d'en remonter le coar* ! taaiât décidé , et 
tantAtirré»olu; enfin, ily plonge le pied; maisàl'ini- 
tant où il le plonge, tt» crante* redoublent, et il s'en- 
fuit loin du nùateau qui ne lui peut faire aucun mal. 

Bf tie itreanu tiat everfiaw. Porx. 

Par lei ruisttaax qui coulent toupuri. 

Stream, au figuré , très-grande abon- 
dance : des ruisseaux de sang , streams. 
0/ blood. 
, Kennel, ruisseau d'une rue. 

Eï. La rue est étroite , et elle a uo ruisseau.. 
aa milieu. 7^e street is narrow, and lias a lennel 
in ihe middle, 

RUMINER , to çhew the md, to rumi- 

note , to fonder. 

To cheve the citd et to rumina^ , au 
propre , ruminer, remâcher. Au figura, 
repasser daps son esprit ; mais to rumi- 
naie est plus élégant.- 

Xo/)on<i^r, peser dans. soQ «sprit 
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RUSÉ , cunmng, crafy, circumvaidve, 
artjxd, sfy.' 

Cunning aàToit , fin. 
CraJ^, subtil. 

Nobodj »ai ever «o canning at to eoneeat tieir 
heing sof and every bodjr ii t^jr «ad éiitriutptl of 
craftf men, 

LocKK. 

Il n'y 3 }aniais eu quelqu'un d'au» nu^ pour pou- 
TMr emptcher qu'on ni l'aperfftt de m* ruêt* , el 
chacun ^vile le* honunei rutù, et ('en m<Ge. 

' Circunwentive , insidieux, plein de 
fraude ; il enchérit sur crafty. 
Artfut, plein d'artifice. 

, In aieful craft luticetifully rtfin'd, 
ÀrtfuI in tpeech, in action and in mind. 

Heureusement vtrj^ dan* te* sublllitA utiles; arti- 
JhUux dan* *e* dùcours, dan* ses âclions et dm* *e* 

Sly , le plus odieux de ces adjeCtiEs , 
réveille une idée de bassesse qui t^her- 
che à se couvrir du voile de l'artjfiee. 
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Ar mjr t\y pUtt and mbtUa erajUueil 
Tàt UtU ofthe hingdom I pottttâ. 

HoB^Bi)'* Talk. 
Par auite de met rmaea arUftcieutet «I de ma finesse 
subtile, je poMède le rojaiune. , 

- Bit prond itepf h» teomj^ t»l9'4 
^nd mith slj ctrouDMpeolion. iAifxaV-, 

11 délonnu itcc dédain ses pu altien, et «tcc une 
drconipectron nrtifiàeiue. 



SAC, poUch, bag, saek. 

Pouch, petit sac, bourse. 

Sag, sac plus ou moins grand: çeork' 
bag, sac à ouvrage. ' 

Sack, sac très-grand. 

SAGE, tpîse, prudent, sober, sedaU, 

good. 

ffîse, judicieux, sage. 

Prudent, prudent. 

£x. Un homme sage ne désire que ce qo'il 
peut obtenir avec justice. ^ wise mtm attires 
enfy whttt ke can obiaiitjutt^. 
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Tnranne éloit un sage général. TViwiute wo^ 

a pradent geHeriU. 

Sober, régl^, modéré.. 

Sedaîe, posé,Tetenn. 

Good, comme tradaction de sage , se 
dit des enfans. 

■ Est. C'est un petit garçon bien sage. Tfiai h 
a good Utile boy. 

SAIN, eoholesome^ heaithy, heaUhfuî, 

Sound, haie., 

FF'holesame, qui contribue à la santé, 
et se dit principalement de ce qui se 
j[>rend intérietirement à cet effet. 

Hecdthy, plein de santé , naturelle- 
ment bien portant , se dit aussi dans le 
sens de favorable à la santé, comme le 
climït , l'exercice , le grand air, etc. 

GmrJening or iiuhandry, and rorhing in footl , art 
jSt tmd healthj recreationr far a maa of ttudy or 
hiaintts. LocKB. 

Le jardinage, Pagricahàre et lamenuisenc, «ont des 
JélaNeSiei» -lalutairet et coavcu^Im à un bonHBa àe 
leltr«4' OD. d'afl*ir«a. 

Healihful, exempt de toute maladie^ 
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se dit des. persondes , et s'emploie par 
extension dans le sens de salutaire , &-< 
vorable à la santë. 

Our bealthful ^0(f our stomach îaboun thut. 
I/ciIomac travaille unsi notre j< 



Sound, qiû a toute sa force , toute sa 
vigueur, et s'emploie aussi au moral. 

Uni'irt our minds , our underslanding totitld' . 
M11.TDII. 
Noire eiprit intact , notre iplelligcnce i«iWF., . 

Haie se dit des personpes, et réveille 
ride'e de ta réunion de la santé et de lai 
force. 

jMit fear fe ihougkt Sim strong and haie. ' 

Swift. 
L'année 4cnûire noni le cro^nt nJ>u*le et bien 
portant. 

SALAIRE , saJary, a>ages, receard. 

Salary, appointemens,traiteinentfixe 
et périodique que reçoit une persomie 
en place. 

TVages, gages, paye d'an domesti- 
que,, d'un ouvrier. 
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Retoard, récompedse , en lûen et en 
mal. 

SANGLANT, èloody, hleeding, gory. 

Bïoody , coayert. de sang, taché , 
souillé je sang ; qui produit une. efiusioa 
de sang. . 

Ex. j4 bloody haule has been/otighi. Il s'est 
livré une bataille jongiante. 

Sleeding, qui saigne. 

El. / aaip a pale and bleedîng specire. 3t vis 
on specire pile et sanglant. 

Gory, couTert de sang caille, est quel- 
quefois synonyme de bleedîng; mais c^est 
une expression plus énergique , et sor- 
tont plus poétique. 

'Tu aie! — ButvfytàatUttJ&ttflotojngat'df 

POH. 

C'mI elk 1 — Mai* pcmrqooï c* ««in eH-il Htbiri et 

Gorj woundt, and ttnaming ^rts , 
Claim tic tjrmpathtitie Uar. 

Fiwn. 
Dei bleuurcs langlantei, àt» jta% d'où rnÎMilcDt 
(Ici brmes, par iTOiipatliiï ta font ausd répandre. 
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SATIRE, satire, îqmpoon. 

Satire, satire générale où Ton cen- 
sure la folie , la méchanceté du siècle. 

Lampooh, satire personnelle, et ne 
peut se dire que dans ce sensi 

Ex. Il a écrit pliuieun satires contre le nù- 
nistre. He has wriaen several Umpoons against . 
the minisier. 

SAVANT, leamed. sldlfid. 

Leamed, docte, instruit, ay^ant de 
grandes connoissances en littérature. 

Skilfuî, versé dans une science parti- 
culière , dans un art. 

£x. On voit paf les notes tlont il a enrichi son 
oavnge , qu'il est tAt^savant (docte ,' initruit), 
/( nU^ be ieen, ^ the notes wUh wkieh he has 
Ulustraied his work, tkat he is veiy leamed. 

La ^oKoïKe retraite de ce général fut beau- 
coup admirée. T^eskilfulreireof ofAat gênerai 
was mùch aâmired. 
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SAVETIER, coller, hungîer. 

Cobler, littéralement , savetier. Au 
figurié , tout ouvrier qui travaille mal. 

Ex, Ce n'est pas un ouvrier, c'est un savetier, 
Heis no \porkman, heisa mère cobl«r. 

Bungler, mal-adroit, 

SAUTER, tojump, to leap, to skip. 

To jump exprime simplement Tâc-o 
lion de sauter. 

To leap se diroit plutôt dans le 'sens 
de franchir une barrière, une haie, etc., 
ou un large espace ; sauter à^ulie grande 
hauteur, boadir bien haut. 

TV Imp exultittg lik» theiauHJiagroe. PoM. 
.'i$4nit«i-av«cjoie,''coitfmslaxfaenclte&<uidiuaBf«. . 

To skip, sautiller, faire de suile plu- 
sieurs sauts légers. Sk^ signifie aussi 
passer quelque chose sans le lire. 

Ex, Il a fau(^ plusieurs pages. /le Aiwskipped 
teyeral pa^es. 
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SAUVAGE, Savage, a>ild. . 

On dit Savage en parlant des peuples 
qui ne sont pas civilisés; on dit wild en 
parlant des animaux sauvages. On peut 
cependant employer savage en parlant 
de quelque bête féroce et cruelle ; mais 
wiîd est l'expression la plus usitée. 

PVild est l'opposé de tame , appri- 
voisé, et s'emploie aussi en parlant de 
fleurs et de fruits sauvages ^ d'un lieii 
sauvage ou désert. 

O! vaUi aiid 'Stïld Woods ahall he sa/ , 
Injtutder grave jrour druidtiea. 'CoLUKI- 
O TallAi! 6 forêts sauTageil dira'l')), (Uni ce tom- 
beau Tolrc barde rtpoH. 

SCÈNE, slage, scène. 

Stage, théâtre. 

Scène, scène, dans tontes les [autr«» 
acceptions. 

SECOUER, to skake, to shake off, 

tojog, tojoîU 
■ To shake, remuer fortement, ébran- 
ler, faire mouvoir. 
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To shake ojf, se débarrasser de , se 
délivrer de- " 

Ek. 7b shake off €ie j'oke. Secouer\e \o\x^. 

To jog, ^ecouer en poussant subi- 
tement 

Tojolt, donnerdes secousses, comme 
le bit une voiture sur un terrain rabo- 
teux. 

Ex. J'étois tellement secoué dans la voiture , 
qae j'ai été forcé d'en descendre, /wa^ïo jolted 
tn ihe carriage , tluU / was /orced to aUght. 

SECRET, secret, secrecy. 

Secret, ce que l'on ne doit point ré- 
véler. 

Secrecy, le silence gardé. 

Ex. Profound secrecy U necetsarjr for Ae 
suecess o/m^pUm. Un profond secret est né- 
cestaire pour le soccfes de mon plan. 

He cannot heep a secret II ne peut garder 
un secret. 

SENTIR , to smeli, to feel. 

To smeU, verbe actif, sentir, flairer ; 
et , verbe neutre , exhaler une odeur. 
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Tofeeî, avoir perceptioo par l'aUbu- 

chement , avoir le sentiment du plainr 

ou de la douleur, avoir laconvictioa de 

quelque chbse, ' 

Serrer, to lock up, tou^ up,.topui 

Py, to tighien, to tietighi, io close , 
fo lay close ou to lof close to each 
other, to put close ou to put close to 

. each other, to squeeze , to get in, to 
house. . 
To lock up, enfermer, mettre «dus la 

la. clef; 

Es. EUe sem tout < net tovr u^u la def) ; 
de crainte que ses domestiques ne la volent. fAe 
locksQp every thing, lest ker_ ferrants should 
rob lier. 

Tohyup, serrer, placef avec «>in 
dans une armoire , une commode , etc., ' 
sans exprimer l'ide'e de mettre sous ' 
U clef. 

To put ày, seirer, mettre de^.côt^ , 
ittetti«^ dans nue armoire ; 'etc. « sans 
exprimer aucune idée de plus. 
i3 
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Tol^Afen, serrerr comme on ruban, 
un cordon, un lacet. 

Sx. Sems daranUge Le cardon de votre 
chapeau. Ti^hten j-our kal-haadj'et more. 

To lie tight, lier, attacher, très-fort, 
très-serrë, etc. 

To close , joindre près à près ; on 
dit to close the ranksj serrer les rangs 
(terme militaire). 

To lay close et to put close signifient 
poser ou mettre des objets les uns près 
des autres, les rapprocher. 

Ex. Serres davanUge les chaûei. Pat Ae 
ch«in dpter 10 eaeh oAer. 

To squeeze , étrdndre , presser. 

Ex.ll mt serra (pressa) la main. /fesqaeezed 
i)|^ hand. 

To getinet to house, ramasser, ren- 
trer ce qui est exposa à Pair, comme le 
bl^ , le foin , etc. 

Ex. AprËs avoir passé la joamée k serrer la 
' noÏMon , il se reposoit détint sa porte. j4Jier 
baviHg spatd the àqy tn geuiag is harwst , be 
was resiing before hia door. 
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SERVIR, to serve, to servi) iip , 6> 

To serve , serrir quelqu^uB, étnt' & 
%on service; rendre service à quelqa'aâ, 
lui être utile. 

To serve up, servir, comme le dîner. 

To avail, servir à une fin. 

Exemples. 
' ïfTuU avails U to complaùi? A qaol fert ie se 
jibindre ? 

Tears arail nothing. Les larmes ne servent 



SEUL , alone, only. 

Alane, seul, qui n''est paa accompa- 
gné d'un autre objet. 

Only, seul de la même espèce. 

Or^ est toujours suivi d'un substantif 
ou du mot on£. 

Exemples. 

Une only man. Un seul homme. 

The oàiy one X hâve. Le seul que j'aie, 
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$1,^ wheiher, 30. . . 

If, conjonction suppositive oa condi- 
jtionvella. . ■ 

, 1^. Si ytw le voulez ainsi. If j'ou wiU haye 

U sa, 

. WTtfther, conjonction dubitative ou 

alternative. 

Es. / doubt whether ke will be pleased. Je. 
doute «'il sera conleat 

On trouve quelquefois Remployé dans 
le même sens , mais cfheiher est préfé- 
rable. 

So ( adverbe ) , tellement, à tel point ; 
aussi, autant. 

Ex. Il est si sage qu'il n'a point son pareil. 
Ij^e isM w,ise,,ihathe hasn^tlùs eqtial. 

Il n'est pas si riche que vpus. ffeisnotK» 
rich asjrov. 

SIÈGE, iffl/, see, siège. 
Seat, siège pour s'asseoir. 
See, siège épîscopal ou pontifical, 
^ege , siège , terme militaire. 
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SliTLER, lolwis, towhisOe, ."■',. 

To kiss, siffler comme ui»^ serpent ,, et 
se dit au figuré de tout ce qui, produit le. 
même bruit. . . 

To hiss signifie aussi désapprouver 
avec dérision , siffler. 

To whisile , siffler , comme poHT 
donner un signal, appeler un chien, 
siffler un air; au figuré, siffler cemm& 
le fait le vent. 

SOIGNER , to take café of, toaitejid, 

to tend. 

, To Uûce care of, généralement-, avoir 
soin de. 

To attend, et to tend (abréviation de 
attend), avoir'sous sa'garde, sous sa 
protection. 

Tàtjtfth had charge lick pertoni la altcB'd. 

FiiàyQbW».'. ■'. . 
Le ciaquième fut charge de toigner lu malaJ^. 

To attend ne se idit plus guère , 
comme traduction de soigner, que pour 
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2g^i ... iMCiKUnràinE . : 
exprimer les soios qu'un médecin ou, 
tout autre donne à un malade; et to 
tend poor" exprimer ceux qu'un ber- 
ger, etc. , 'donne à ses troupeaux , etc. 

Se hd a rural lifi and kad command 

Kytr aU A* titpienU, w^o aboat thote valet 

Tended their aumtroiti^ck$. ■_ 

It mendl une TÏe iJiainpttre, cl ion pouToîr iVlen- 
doit *ar tou( tes bcrgen (pu,daiis ccf vallén, gardaient 

Cic'ljr, tht Wettem lojt, Aat lenib tht kee, 
Gat. 
Cécile, I* £lla du pay> ie l'Ovetl, ipù toigne te* 



SOMMEIL, sleep, sîeepiness, droip- 

siness, slmnber. 

Sleep, repos que procure le sommeil. 

Sîeepiness, assoupissement , envie de 
dormir. 

Drotesiness, assoupissement, léthar- 
gie, etc. 

Slumber, sommeil léger. 
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SONGER, to àream, to Ûunk , to can- 
sider, ta mind. 

To dream, faire up songe , rêver. 
To think, penser. 
To consîder, réfléchir. 
£x. Il faut que j'y tonge. I matt consîder 
ofit. - 

To mind, lairë attention. 
Ex. Songei i ce que vous faites. Mind wliat 
yau are about. 

SOUFFLER , to bïow, ta bloa> ont, ta 

bloto off, ta prompt. 

' To blovp, soafiBer> comme le &it le 
▼ent ; agiter, refroidir, échauffer, faire 
brûler, etc. , en soufSant. 
Exemples, 

Il souffla sur sa soupe pour la refroidir. He 
blew his soup to cool U. 

11 souffla sur ses mains pour les écliauffer. 
He bleiT in his hands to warm ihem. 
. Sçff^z\e.{e}i.B\pyfthefre. 
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To bJotv oui, éteindre en soufflant. 
To blovp off, enlever en soufflant. 
To prompt, suggérer, souffler à quel- 
qu'un ce qu'il doit dire. 

SOXIPÇON, surmise, suspicion. 

Surmise, supposition, simple con- 
jecture en bien ou en mai . 

Suspicion , opinion , croyance déea- 
Tantagense , accompagnée de doute ;,^ 
paredce légère. 

SOURIRE (8nh$t.),STrHie, simper. 

•SfniU,, uii_m$ mm éclat, iéger et 
agréable; e^ipressitM) de, la boijfhe çfr 
des yeux, témç)ignan,t,ordinairemejit tç; 
plaisir, et quelquefois le mépris. 

But when ke caught the meanm wild, 
Hlie old man raWd iU^ iead and amil'il ^ 
jfnd lighted up hUfadeâe^e, ' 
Wirt ail a poéft extacx- 

Scon*! hay iHihehii Mîtaltet. 
Mail lortqu'il ctri alb'af £ U mtnrtùatiupKt- h 
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VMÎIIard leva la ttle; ii raanf, «on teil aSiiiliUj'uùnia, 
Cl brilla de toute l'extue d'un poite. 

Impertinence at flnt ii home 

With hetdlen ili^t ar.Hiiilei of.ieorm. -, 

GiT. 

D'abord rimperlînence eit Mufferte arecle inéprû 
de ViaUSértnct, ou avec le loarire du dédain. 

Simper, sourire affecté, le sourire 
d*oa Ëit, UD sourire aiaiB. 



SOUTIEN, f^oyez Appui. 

SPECTACLE, spectacle, scène,, plày, 

shopp, sight, pageant. 

Spectacle, ce qui frappe fortement 
la Toe. 

In apen plate ptvAi^J tie^ ne 
Ta^a pitiiie «pacude M «U. 

Sbakxipeiik. 
Ili m'eipotirent iatu une place publique , pont 
tenir de tpettacU k loat le monde. 

ff^n pronéuneing teatentt , teemnotgl^i 
JiMi ^ecUclet, th^ thej- arejutt,areiai. 

Quand^oinpronoiiccret nDeteulcDce, ne paroiitei 
i3* 
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pu contCBt; de tck«;r«M«clN,^<ûqu'iUioienlîasln, 
JODt Irislu. 

Scène, spectacle disposé' d^uae ma- 
nière régulière ; spectacle dont on &it le 

récit 

WhtK liiing tpring adanu ih« mtad, 
A chamiing Kcne of nature it dùplajfd. 
DlTDSK. 
Quand le prinlemi , de retour, orne la prûrie , 1> 
Dolurt oITre un tpectacU cbarmant. 

Cedar and pint , andfirandbraneliiiigpalmy 
A tyhian êceâe. 

MlLTOM. 

La cUrCi le pin, le Mpin, cl le palinier atuc nom-r 
lirrux rameaux, fo^menl uu tptctaclà cliampStre. ~ 

Plc^, pièce de théâtre , spectacle , 
représentation dramatique. 

Shocu, grande apparence ^ et , comme 
traduction de speeltaole , se dit d*un 
spectacle public. 

Af joT triumplu, ntatlU ,ft9tUt onii taeh thovs* 
iu€n netd not ht pat in mind of ihem. 

Quant aux triomphe*, aas mascarades,' aux festin», 
et ipectacUt lèmblablei, les hommes n'ont pas besoin 
qu*0D les j lâsié penser. 
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Aiid htar aboat tàemoektfjr ofwoe 
Ta nti^lnight daHce4 or iit puélîe thotr. 

El portent aux bals nocturne] et aux spectaeUt pu- 
blics, rembltmede la douleur qu'il» n'^prourent p». 

Ex, Ajme sight Un beau coup^'wil ( *pec- 
tacle). 

On emploie pi'es«[ue toujours sight 
avec les épithètes qoi expriment <jael- 

que chose d'extraordinaire. . 

Seholdlhatdim.detesttdfthrillùtgùgilt, 
Thoie mangUd htroet plung'd in endttai itighu 
Ob AlIBITtbtI. 

CoDlemplet ce ipeetacU cruel, aflreui, tl^r.liirant, 
cet hjroi défigura», ploag^t dam une uuit ^leruelle. 

Pageant, spectacle où se déploie 
beaucoup de laste et de luxe. II encbe'rit 

sur shoa>. 

T%ui, anlfimtnteâ , pan thf proud away, 
Tlit gâte offùols, and pagcaut ofa day. 
Pops. 
Ainsi, sabs Are pleurai, périssent les orgucilleui, 
l'ab^et de l'admiratioa 4ei .Mti , et te vatn tptttacle 
d'un jour. 
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7%M foett ttMtrivti th* JbUowiag p»fn^fiir tAt 
Pop^i enterluiiuttent ; a kuge JUmtittg motuitain tkat 
vat $plU on A» up , in imitalion ofPamatitu. 
Addisom. 

X«* poètM imagiaireot, pour ramiMenicat Ju Pape, 
le i;>ect<icJe d'nne énorme moalagoeStrltaBU, partagée 
CB deux an Mininet, pour iiniler le FarpaMC. 



SPECTATEUR, behoîder, lookeron, 
hy-stander, gazer, specUUor. ■ 

Beholder et îooker on, témoin ocu- 
laire , qui Toit agir sans prendre part 
à l'action. 

Did not Ait fatal war affront iky eoatt, 
Vet mttett ihou and idte Iooker on. 
Faibfaz. 
Si celle fatale guerre n'eût pas insullf tes rivagei, 
tu en Mroîa (Dcore ud «/> cota leur pusî£ 

^-standtr, personne présente à une 
chose , spectateur indifférent. 

The bir-standcn atktd him wiy he ran avaf- 
Lct ipeelmUart loi demanAèreBl ponr^noi il t'ett- 
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■ -Gazer, qoi régarde avec une atten- 
tion mêlée d'étpnnement et d'admin*' 
tlon. 

GOLDÏMITH. 

Lef ipectateurt Aonnù avouireot que c'^loit beau.' 

Bright a* the lun , htr tyei tke guer* itrike 
And, like ihe tan, thejr ihine on ail alike. 
Fors. 
Aiusi ^dalao* qn« le loletl, les yeux frappent les 
ipeetaUun ravit i et, comme le *9l«I, il* brilleul 
également «nr loua. 

i^ectator , obseTVAt^ir attentif de' 
tout ce qui peut être remarqué. 

SUITE , sequel , collection , consC" 
' quence, reiinue , suite, train. 

Sequel, ce qui suit , ce qui est après. 

Ex. 7%« lequel ofa work. La suite d'un oif 
vrage. 

ColtetfUon, collection méthodique de 
médailles , de portraits. ■ 

Conséquence, résultat, conséquence. 

Reiinue, suite y train, cortège d'hon- 
neuit . ... 
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•Retffitte et suite sont preaquç syoD- 
njunes; mais suiûs suppose -une.isuitê 
plus nombreuse. On dit the suite o/an 
amhassador, la suite <l*un ambassadeur. 

Tram , suite nombreuse , corte'ge, 

Diieaiei dire , a gHaslty train, 
Croud tke vatt court. 

GiT.' 

Les cruillei MaUdies, cortège bideUK, remptiMent 
le laite paUùi. 

SUPPLICE, pnnishment, edcetuUon, 
torment. 

Punishment, peine , châtiment or- 
donné par la justice. 

Execution , supplice d'un criminel 
qu'on fait mourir. 

Torment, au figure, tourment, an- 
goisse. 

Ex. Nous nous cachions mntuellemeot nos 
peines, supplice (tourment) cent Tois plus af- 
freux que les peines mêmes. ÏVe muluaUj- ion— 
cealed ourjroublejihm eack other, a tonnent a 
hundred times more dreadful tkan trouble tUe^. 
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SUSPECT, jïMpicioi*s, suspected. 

SuspicioUs, qui éveille 1^ soupçon. 

El, Cela paraît suspect. That looks suspî- 
cious. 

Suspectée, participe du verfee ft) sus- 
pect, qui a encouru le soupçon. 

£x. Toutes les personnes suspectes eurent 
ordre de quitter la ville. Ail suspectée persans 
received orders to leave the ci^. 

On peut dire aussi suspicîous persans, 
de personnes suspectes , mais de celles 
qui font naître le soupçon dans le mo- 
ment , et non pas de celles qui l'ont de'jà 
encouru. 

SUSPENDRE, Ui suspend, to hang. 

To suspend, suspendre de manière 
que l'objet suspendu ne touche à rien 
qu'à la corde qui le tient , comme uo 
lustre, etc.; 
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Suspendre quelqu'un de ses fonctions; 

Interrompre, cesser, surseoir, dif- 
férer, discontinuer. 

Exemples. 

Elles teno!«Dt leurs enfans suspendus par les 
cheveux. Tkej^ keld Aeir chUdren suspeaded 
Ijy their hoir. 

Ce migisinl i été suspendu (desàlaé") dtsea 
fonctions. TTiat magistrale has been suspended. 

Suspendre l'exéautioD d'un arrêL To sus- 
pend a decree. 

Les troupes ont suspendu ( discontina^ ) leur 
marche. Tlie troops hâve suspended iheir mareh. 

On emploie en anglais le participe 
actif du verbe io kang, pour rendre le 
participe passif du Terbe suspendre, en 
parlant de ce qui , s'avance et paroit 
suspendu au-dessus de nous. 

TAchangiag rocla rtptl làeJÏMiming tea. 
Pabmsll. 
Le* rocben lutptndai reponucot b mer écaminle. 
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TABLE , table, bbard. 
.Table, table , dans le sens g^n^al- 
Board, expression poétique , table. 

. ^ tmilin g off-ipring iUft'd-iU fdeateout bauei. 

D'aimables t\ joyeux eoËuis rendoieut henrcuie u 
taile obondaDtc 

. Board se dit en prose , de la taïle 
autour de laquelle siège ' un conseil , 
une cour. 

Ex. 7%« counciV board. Xa toi/e du conseil. 

TACHER, io spot, fo sUun, to blot 
To spot, tacher d'une ou de plusiems 

petites taches. 

Ex. La pluie a taché. mmt <dupaau. 7Ae taàk 
has spotted mj.kat. 

To :staîn , tacher eh erileTartt la cou-" 
leur;' ^u figura, souiller, déshonorer. 
To blot, tacher d'encre. ' 
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TANTOT, by and by, a short time ago, 

aomeUmes. 

By and by, bientôt. 

E^> Je vous le dirai tantôt. Il wiU tdiyou 
hj and by. 

A skort time ago, tantôt, il y a peu 
de tems. 

El. n me Ta dit umtàt. He told il me a sbort 
time ago. 

Somettmes, tantât , quand il est ré- 
pété ; quelquefois. 

£x. TanUft il dit une chose, taniAt 'une au- 
tre. Somelimes ke stff-s one ihing, sometîmei 
anotker. 

TAS, hêt^, pile, troop , strmg. 

Heap, monceau entassé sans oràtt » 
comme des décombres , etc. 

£x. U j aroit deux hibous sur un arbie qui 
■ortoit d'un las de décombres, près, d'une vieille 
muraille. Tliûre were two owb upon a tree 
which grmv oui of a heap of rubbisk , neor an 
otd wall. 
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iVfc, tas arrangé avec soin : un tas 
de bois rëgulièrement entassé, a pile 
qf a>ood; un tas de bois renversé , en 
désordre , a heap of wood. 

Troop , rassemblement d^individus. 

Strmg , enfilade , comme de men- 
songes. 

TÉMOIN, 0^Mss, déponent, etddenee. 

ff^itness, témoin, dans tous les sens. 

El. J'en fus témoin oculaire. / mas on ej-e- 
mtaess to k. 

Déponent ou évidence, témoin qui 
dépose. 

Es. Le témoin déclara que, etc. Tht dé- 
ponent deetaivd thaï, etc. 

Un des témoins fut convaincu de parjure. 
One ûfthe évidences was convicled of perjury. 

TEMS, time, toeaàier. tense. 

Time, le tems ,, considéré sous le 
rapport de la durée ; la saison propre 
à chaque chose. 
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Ex. Il y a ioug-rtemt qu'il ytA-He has'been 
ihere a long Urne. 

FfTeatker, disposition de l'air. 

Ex. Il fait beau tenu, mauTaû tenu, un tenu 
couvert. /( isjtne weatfaer, bad weatber, cîoudj- 
wcatheT) etc. 

Tense, terme de grammaire. 

TERRE, earih, land. ground, estate. 

Marth, le ^obe terrestre, le monde.; 
la terre, élément. 

Es. Tontes les natLoos de la terre. Alltke no- 
uons of the earlh. 

La terre est un des quatre élémen^XiiTHii à 
oae oflhefoùr éléments. 

Land, l'opposé de l'eau : par terre' 
et par eau, by land and itoata-; îofcxs 
de terre et de mer, land. and sea/orces; 
apercevoir la terre (comme d'un nartre 
en mer), to àescry land. 

Land , an figuré , pays , terre natale 
-(pays natal), native land. 

Lands, au {duiûel., grandes poctiOns 
de .terre qui .composent une propriété , 
ou qui en font partie. 
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Ex. Son bien, en maisons et en (erre*, lui 
vaut nulle livres steil de rente. His estate, in 
heuses andlanàs , is worA a tiousand aj-ear. 

Groimd , portion de terre plus ou 
moins grande. 

Ex. n cultive une petite portion de urre.He 
tiUs a small spot of ground.. . 

.. Grounds, au pluriel , grande portion 
de ten¥ distribuée en champs, en prës, 
«n jardins , en parcs , etc. . ^ 

E», Les terres du fermier. Tke formeras 
grounds. — Ijes terres autour dû chSteau. Tlie 
grounds round about tke castle. 

Gtound se dit aussi, par extension*, 
de toute chose sur laquelle on marche, 
soit terre ; pierres ou planches. 

Ex. Il laissa tomber sqq argent par terre. /fir 
Ut his monej-Jalt upon the ground. 

Estate, propriété en terres. 

On dit au pluriel estâtes, de plusieurs 
propriétés enrterres, distinctes les unes 
des autres. 

Ex.- Il va partîr.-ponr unedeses larres. He ès^ 
gping to oae ofhis estalea, 
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THÉÂTRE, théâtre, stage, pîays. 

Théâtre, salle de spectacle. Au fi- 
guré, lieu où se font de grandes opé- 
rations ; place , emploi oà Ton pent 
développer ses talens , ses qualités. 
Exemples. 
Le Aéâtre de la guerre. Tlie ttieatre ofwv, 
L'Iulie fut le àiéïkre de la gloire. Jiafj' wâs 
the théâtre ofhis ^ory. 

Stage, Tendroit où jouent les acteurs; 
la nuance, le goût qui caractérise le 
théitre de telle nation, conune le théâtre 
Français comparé au théâtre Anglais. 

^ays , pièces de théâtre , recneil des 
■pièces dramatiques d'un auteur. 

TIMIDITÉ, tmùdity. bash/ulness. 

TùnidUy, crainte, peur. 

Bask/ulness , timidité modeste, ti- 
jnidité mal placée , mauvaise h«iie. 
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TOMBER, io /ail, todrop, 

Tojall, tomber, en général. 

To drop, tomber perpendiculaire- 
ment d'une hauteur quelconque. 

Ex. Tombé des nues, Dropped Jrvm Ute 
clouds. 

To drop exprime aussi faire une chute 
subite. On dit , tomber mort , to drop 
dead, ou to drop down dead. 

TOUJOtJRS, edcft^s, sHtt. evermore, 
neveriheless. 
Altvays, sans cesse, en tout tems. 

Ex. Il est toi^ours occupé. Heis always huy. 

Still, encore , et exprime la conti- 
nuation. . 

Ex. Il s'occape tou/owv de cet ouvrage , 
(encore). He ù st31 ba^ ahout that tvorh. 

Evermort, à partir de ce -moment , 
toujours à ravenir. 

£x. Cela me serrira de leçoB ; • t avenir , je 
serai tot^mtr» sur mes gardes. That wiU be « 
tesson for me. I skaU evemore -be upon my 
guard. 
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Neverikeîess, cependant, néanmoins , 
en attendant. 

TOUR, tUm, tuming, tour, round ou 
circumference , trick. ■ 

Tum , révolution , mouvement en 
rond , changement de direction ; petite 
promenade; tour, en littérature, comme 
le tour dMne période , des vers" qui ont 
un tour noble , tour figuré , etc. On dit 
encore, in ont 's tum , à son lour. ■ 

Tuming, le tour, l'art de tourner, 
comme le bois , l'ivoire , etc. 

Tour, circuit, circonférence, voyage, 
tour. 

Ex. A tour ihrou^ France and /toff. Ud ' 
vtQra^ en France et en Italie. 

7%e tour o^£tin)p«.. Le («ur ^e If nrope. 

Round ou circumference, contour, 
circonférence. 

TritJc, trait d'habilietf, de force; fi- 
aesfie,-rDse, espièglerie , friponnerie. 

Ex. H lui a joué un tour. He has plaj-ed Mm 
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TOURBILLON, vàrtex , çphirle^md , 

Ofhirlpool, whirlpit. 

f^ortex , _ tourbillon , ce qui attire 
vers son centre les objets qui se, trou- 
vent dans le cercle de son mouvement, 

Tàey wio are wîUing (o move in a great niar^i 
Torlei, are onlf luch ai musl 6e tlavet. 

GOLDIHITB. 

Ceux qui Teulenl te toumettre & tonraer dans le 
tOttrliUlon d'un grand, de peuTcallIrc quedes homme» 
BEI pour ftTE esclaTïs. 

FFTiirlçoind , vent violent qui tourne 

circulairement. 

PVTiirlpool ou «phirlpit, goui&e d'un 
tournant d'eau. 

Tilt caUit ofheaven , tbii mermaUFt melod/ , 
Jnto an aiuten whiripool drav" joufast. 
Dktdeit. 
Ce calme du cï«l, cette mélodie de iinrèDe, toui 
■tUrenl Jlroinptement dan* an go'ffre vacki. 

TRACE, /oofate/», track, vest^e. 

Fûotstep, marqae laissée par le pied. 
On dit au figuré, Suivre les traces do 
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SCS pères , To tread in ike footsteps 
( ou mieux sieps ) of one'sforefaihers. 
Track , marque que laisse après elle 
la roue d'une voiture , ou de tout autre, 
.objet ^ui suit une direction quelconque. 

Aitd lunfmlfinjgiie indcnui plain ^ 
Theielftamtinckhemarkiagain. WaiTXHllIt. 
En pirconrkai de nouveau I> trace dei roue* dan* 
b plaine , Jl rcproduil abtolnmeDl la mAine. 

f^estige, trace, vestige ; au figure , 
impression ou marque que laisse une 
chose. 

TRAHISON, treachery, treason. 

Treachery, littéralement, trahison; 
toute perfidie, tout manque de foi. 

El. Qu'il me demande ma vie , mais non pas 
une trahison. Z/et kim ask n^- life (^me, but 
not treachery. 

Treason , crime de trahison contre le 
souverain ou la nation ; crime de lèze- 
majesté, de tèxe-nation. 
. Ex. Il fut accusé de haute ( lin-«Bajesté ) 
trahitoa- He was eccusedefXnuon, 
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TRAIT, feature, stroke, shaft., rof'. 

trait, trick, drai^ht , fact. 

Feature, linéament, trait du visage. 

Stroke, trait de plume» toijche du 
pinceau , etc. On dit aussi a stroke of 
mt, un trait d^esprit ; hefelt the stroke, 
il sentit le tr^ît. 

Shaft, trait, floche, au propre et au 
figuré. 

El. Tons les traiCt qu'oalui décoche, le ble^ 
lent. Ml tke shafts àiat are shoi at himj wouiid 
him. 

Trait, trait caractéristique des per- 
sonnes et des choses , ne se dît qu'en 
bonne part 

Triek a la même, signification , mais 
en mauvaise part. 

Ex. C'est un beau Irait. That is a noble trait. 

C'est un Irait infime. Huit îs a vile trick. 

Draught, la quantité de boisson tja^on 
avale d'un seul trait. 

Fact, événement rOnàrquable. 
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TRANSPIRER, to transpire, to per^ 
spire. 

To transpire, transpirer, dans le sens 
général. 
.. To perspire , saer. 

TRAVAIL, cfork, toorkmanship , la- 
bour, toil. 

VF'ork, travail , dans le sens général. 
, fforkmanship , façon, qualité du 

travail , l'art de l'ouvrier. 

Ex- Outre la valeur intrinsèque, il y a le Ufp- 

,vail. Befi4es ïhe intrinsec value, there is (fi« 

workmanship. 

. Labour, travail pénible , travail rus- 
tique. 

jttwith Baxona onee I yvork'd at iajr, 
E'en noon-tide labour seem'd aSolidafr, 
Gay. 
Gomme i'Aoi* un. jaifr hi laner avec Buiona, le Era- 
vail, mime à mid!, m« parut une ftlt. 

Toil, synonyme de lobour, daos^ le 
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sens de travail pénible , travaux mili- 
taires. Au figuré , la peine attachée an 
travail. 

Swe<t U my toîl w4«n Sloiaelind it atar. 

G*T. 

Le travail m'etl doui lonqne Bloaiilind ut pris 



TROP, too, too much , ioo many. 

Too, trop : C'est trop difficile , // is 
too dirait 

Too much, trop de : Vous vous don- 
nez trop de peiné, Vou give yourself 
too much trouble. 

. Cependant trop se rend souvent par 
too much, quoiqu'il ne soit pas suivi de 
la préposition de ; savoir, avant un par- 
ticipe passif, ou lorsqu'il n'est pas suivi 
d''an autre mot. 

Ex. C'est trop cuit. Itisioo mach t/one. C'est 
trop. Thaï is too much, 

Too Tnany, ayant un nom an pluriel, 
se dit au lieu de too much. 
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TROQUER , to èarteri ft> trwk. 

To barier, faire , dans le commerce , 
un ëchange de marchandises. 

To truek, échanger un objet contre 
un autre , sans que ce soit nne opéra- 
tion de commerce. 

TROrPEAU.jfocft, Aen/. 

Fhck, tro^ipeau de menu bétail, tel 
que des moutons , etc. 

Herd, troupeau de gros bétail. 

Flodu and herdi are làetp altdoxen orkùlt. 

Par 1m mots floeks et ierdi od entend iei mouton*, 
iit bonfc ouJci **cliet. 

^négnBiiitgÛocktlidrmilifJUeiiM liow. 

GlY. 

El ât» troupeaux paitMiu montrent leur toùon 
bUoclie comme le lait. 

Herd exprime aussi un troupeau de 
b.étes fauves. 

Tht tlag toe , lingïed from tit tierd. 

TaoxWK. 
Le cerf aouî , lipui du troupeau. 
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Flockf au figuré, troupeau, congre- 
gation religieuse ou autre, 

lam told hj tome ofàU flocl. Ikat ht il a preacAer af 
grtatfamc among titm. 

QucIi(u«(-BiM de ion troupeau me diMnl que c'est 
lUi pr^dicalenr vu grande réputetioa parmi chx> 

Herd ne se diroit d'une réunion 
d'hommes, qu'en terme de mépris. 

Mk^rtontCatoiàinct, 
Count a drgen'rate herd of CatUinet. DkTDIH. 
Où brille un seul CatoD, tamfXtitnitrouptauAéffi- 
aéri it C«tiliiia*. 



u 

UNIR, to unité, to level, to smootk. . 
Ta unité, joindre ensemble, au pro- 
pre et au figuré. 

Happf tief, lie happlut ofiàâr kind, 
Jf^àom geallt ttar* unité , etc. 

Tbobsoh. 
Heureux, lei pliu jjcareâf de leur eiptce, ceux 
qu'unit ane dtoik brorablcl 

To level, aplanir, rendre uni. 
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To smooth , rendre uni , comme le 
marbre , une glace , etc. 

/ laid me down 

On lie grten bank, to look into tàe tleor 

Smootfa lake, tiat to tut tetn^d anotitr tkjr, 

MlLfO)l. 

/ Je mcconcbai lurls ri*e verdoyanle, pourrcgarder 

■lans le Ik dur «t ani, <pà ma parut va antre de). 



VAGUE. Ployez Onde. 

VAINCRE , to conqtter, to vanquisk , 

to coorst, to subdue, to ofercome. 

To conquer et ta vanquish, rempor- 
ter des avantages sur l'ennemi , avoir la 
supériorité. To vanquish , au figuré , 
remporter des avantages sur ses 'coii- 
curreos. 

To ivorst, battre, défaire Tennémi. 

Tosubdtte, subjuguer, dompter. On 
dit au figuré to subdue one's passions, 
.vaincre (subjuguer) ses passions. 



..Google 



DE SYNONYMES ANGLAIS. 32t 

To oi>ercome-^ surmonter, se dît gé- 
néralement des obslAcles. ■ 

£x. Les obstacles étoient grands et nom- 
breux, mais il les a vaincus (sunnontés). The 
obstacles werè ^at and manf, buthe overcalne 
Uiem. 

VALEUR, value, valow. 

P^alue, valeur, pris des choses ; au 
figuré , signification dés termes. 
P^alour, Taîllance, bravoure. 

Exemples. 
n a payé cela au-dessus de sa valeur. He has 
paid above the value of U. 

Là valeur de nos soldats brilla dans cette 
afTaire. 7^ valouj- ofour sohUers shone in ihat 

VARIE , various, varied, varUgated. 
P^arious et varied, divers, diversifié. 

TAejofUit Victor tate, 
Revolving in his allii'â lout 
• Tie Tariouj turn of/ate helor- DaTDBB. 

' Le vainqueur aitriil^, repaMoit âanS son lâê Irou- 
bUe Ici divtn changcniciu du sort ici bai. , 

■4' 
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yariegaied , bigarré de différentes 
couleurs. 

■LmOm, liieyti^fleà Uitipt, thom. 
Pofï. 
1*1 duDM rcMcmblcnt i du tnlipct bigarrées. 



VAUTRER (SE) , to tumbh, io wal- 
loa>, te tpeiter, lo grot>eL 

To iumbk, se rouler par terre , et , 
par extension, sur un lit. 

Sound »ità tnanf garttrt hand andjbot, to ai pell 
ht migSt tumble and toti. 

SiDKBT. 

Vieêt •( mias garrolU* et pluneun 4)«iu, it m*- 
nitre ^u'il deroit bien le imuMer c( «e tUmencr. 

To waUofv, se rouler dans la boue^ 
dans quelque chose de sale. 

ji boar wa* walloving in tkt water, whtn Aiorta 
Vus going ro drink. 

Un cochon ta-vaatroit ian» Vtao, qu«nd ud cher»! 
alloil 7 boire. 

Au figuré, se vautrer, comme dans le 
we. To wallow in fier. 
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To tpoiloiv, eornibe ft> tumSIe, se dit 
par extension de l'action de se vautrer 
par terre ou sur nn lit , maïs toujours 
en réveillant l'idée de se rouler comme 
le feroit un animal sale qui se plaît k 
se rouler dans la boue. 

To aeelter, à-peu-près synonyme de 
to cpallow, rouler dans Teau, dans le 
sang, etc. 

La différence entre to waUoa> et to 
çpelter consiste en ce que to waMosp sup- 
pose que son sujet pr^id plaisir dans 
l'action qu'il exprime , et que to a>eîter 
s'emploie où la volonté ne peut pas 
exister. 

FalUn from his kigk eitate , 
jind wellering m tùt tlaod, 

Dbtdiv. 
D^chu At na rin^ ëlcvf, et roulant dans soD laog. 

j4 gatpingieadJUet off, a purple fipod 
Flora fiom tie truak liât weltcrs l'n tèt hlood. 
DlTDKH. 

Une tète dont ta bouche ut héanu, *oU afi loin; 
un miMcan pourpre découle du corpi qui roule dan* 
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To grovel, qui se trouTe .dans les 
dictionnaires après Vautrer, signifie se 
traîner. par terre, ramppr. 

Thiit forc'd to knett, Uiu pw'itng (O em^raee 
The icearga and ndn "fmj realm and race. 
Pofe'i lliad. 
Tord de m 'agenouiller et de runi/iar a mil, pour era- 
brauv l« fU»u, «t le dettrucUur de mon coyaume ei 
ie ma race. 

VEAU, cal/, veal. 

Caîf est le nom de Vanimal; 
. f^eeU <est sa chair préparée pour la 

table. ; 

VERSER, to pour out, to shed.to 

overtum. 

To pour out, verser , comme un li- 
quide, le transvaser. 

To shed, verser, comme le sang , des 
larmes, etc. 

To overtum, verser, en parlant d'une 
voiture : La voiture versa , The catriage 
overtumed. 
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VIEIL, old, fvom out. 

Old, TÎeuTc, l'opposé de young (jeu- 
ne) ou de nea> ( nouveau } , qui a duré 
lopg-tems. 

TVom out, vieux, usé,, en pariant 
des habits , du linge , etc. 

"VIEILLESSE . oîdness. old âge. 

OIdness, antiquité , et se dit des cho- 
ses plutôt que des personnes. 

Old âge , grand âge , se dît des per- 
sonnes et des animaux. Au figuré , les 
vieilles gens. 

VIEUX. Ployez Vieil. 

VIF, livety, hasty, warm, sharp, keen, 
olive. 

lÀvely, spirituel , animé ; vif en cou- 
leur ; biillant , éclatant ; qui a beau- 
coup xle vigueur et d'activité; vif parle 
. cœur et par l'esprit. 

Tke tohan of thz pr.*»! Bit Iniinifeitfy lAar» 
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faU, iitunte and IWely liait ihoie of naturmî bodUi. 
VxynofL 
Zt» <u)«leurt in prime tout MdemnieBt ptin plû- 
««I , plus forlei et plui vive* que celle* des corps m- 

Hasty, vif, coUre, &cile à irriter^ 
pétulant. 

JVarm, comme traduction de vif, 
est à-peu-près synonyme de kmty'; ce- 
pendant hasty exprime un plus grand 
degré de pétulance. 

Sharp et keen , piquant , perçant , 
tranchant. 

Nor iere the nui'i meriâtan rajt luut pow'r , 
JVor miad iharp pitrcing, nor lie rudUng i&ow'r. 

Porz. 
U les rayos* JDMleilduinîdt n'aroienl aucun p«u- 
Toir, ni le Teot viftt per(ul, ni U pluie impflueusr. 

3%e coU wtu veiy tupportabU ,- but as it ch^ngtd 
to the north-weti, or narth, it becameez^isivtlfieea. 
Eui). 

Le hoid ^toit ti4s-supportabIe ; nuis cpniineil se 
tooma aunord-DHCst, pu au aotà, U derint qtceMJ- 
Tcment vif. 

Sharp, TÎf , dans le sens de violent 



LM'..-. ..Google 



DE STNONTMES ANGLAIS. ia-J 
A tharp aiiault alrtadjr ii btgun ; 
Thtirmur^rittgguntplajrficnelf on tktwaUt. 
DlTDBN. 

On a àijk commence ane vive attaque; Jean canon* 
RMnrtricn jonenl arec riolence contre le* mon. 

K^n, piquant, amer, aigre, relati- 
vement aux expressions. 

Good father cardinal , «ty tkottanien 
To mj IcDen 'curtti. 

Shasutiiakx. 
Bon pire cardinal, répondu amen ï mes piqvantet 
malëdidioiu. 

AUçe, TÎf, qui est en vie. 

VIGNE, «ne, firaeyarrf. 

f^ine, plante qui porte le raisin. 

Vin^ford, vignoble, terrain planté 
de vignes. 

VILLE, Awn, city. ^ 

City", ville épiscopale ; tout assem- 
blage considérable de maisons et d'ha- 
bitans. 

Town, tout assemblage de maisons 
plus considérable qu'un village , mais 
où il n'y a pas d'évécbe'. 
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.VITE C adv. ) , fast, quîckly, speedily. 
, sw^ify, nimbfy. " 

Fast et (fuickfy, avec vitesse. Ceà 
âeux adverbes expriment la rapidité de 
l'action. 

Speedily, ^romptement, exprime la 
brièveté du tems dans lequel l'action se 
feit. 

SwifÛy, rapidement, exprime le de- 
■ gré du moavement, et s'emploie en par- 
lant d'un coursier, d'un lévrier, etc. Au 
figuré , il exprime la même idée de ra- 
pidité. 

Tii'd natun^t intet rtstortr, halmy tlttp! 
Sirift, on AU dowKf piniont , Jiieijromwoe. 

Ce baum^ ce doui restaura leur de la nature fali- 
-gu^e, le Sommeil, lur lesailei l^gires, s'envolt avec 
rapidiit loin de la douleur. 

Nimbly, agilement , lestement. H est 
du style familier. 

He captramiah\f in a ladj^t thamber. 

SfiAESWIAai. 

Il Mtite Internent daos la chambrC d'une, damt. ' 
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JUost legs cait nimblj ruit iho'tomt ht lame. 

La plupart du jambei peuvent courir agilement, 
quoique quelquet-naei MÏent ettropif e*. 

VCEU, voço, wish. 

Voçp, promesse dictée par l'amour, 
par Tamitié ou partout autre sentiment ; 
promesse solennelle ; acte de déTOiie>- 
ment religieux. 

T%e goda are deafto Aoi artd peevisA vowt; 
TAejr arepoUuted off'ringi. 

SiiKuriiBJ. ' > 

Les dieux lonl toardi 9i des vsiur dictes par la pat- 
non ou le dëpii; c« soDl de* ofliandes 



^f mil the T«wi ibat n/er-men hâve broke, 
■ In ttiutther more tkan evtr moman spokt, 
Shaszsfb&kb. 
Par tons les vteiLi que les hommes ont tïoU*, plus 
nombreux que ceux qu'ont jamais faili les remme*. 

TVish , souhait : My ççishes are for 
you. Mes souhaits (mes vœux) sont 
pour TOUS. 
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VOIX, vôiee, voU. 

Poux , le son qui sort de la boutiie 
de l'homme. Au figuré, chanteur ou 
chanteuse ; terme de grammaire ; sen- 
timent , jugement. 

f^oU, suffirage , -vote. 

VOLER, to steai, te rob, tojfy. 

To steal, prendre furtivement ou par 
force , ne peut sVmployer que quand 
on parle deFobjet même qui a é\.é volé. 

En. Cet homme m'a volé ma montre. Tint 
num hat stoIeD n^' watck. 

Ici , la montre a éi& eraportëe , c'est 
l'objet ToW ; Thomme ne m'a pas em- 
porte; il a emporté , volé ma montre. 

To rob , dérober à , voler à , priver 
de , ne peut s'employer que quand on 
parle de la personne ou de l'objet à qui 
on a enlevé, v(^é, dérobé quelque chose. 

Ex. Cette égUse a été voUe. Thta charch has 
beeo robbed. 
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Ici , l'église n^a point été emportée ; , 
c'est comme si l'on disoit : im yo\ a été 
£iit dans cette église ; on a privé cette 
église de 

Ex. Ce domestique a volé son mattre. TTiat 
teryaat robbed kis master. 

Ici , ce n^est pas le m^tre qui a été 
emporté; c*est,au contraire,Iui à qui on 
a emporté , volé, dérobé quelque chose. 

Tofiy, Toler dans l'air. 

VOLTIGER, to vauU, toftuUer. 

To vavlt, faire des tours de sou- 
plesse et de force sur une corde lâche , 
élevée , et attachée par les deux bouts. 

AUtft in air the vanltcr i^ingt. 
Le vottigavr tt btlaace d*iu l'air. 

Tojlutter, Toler irrégulièrement çà 
et là, comme un papillon, comme de 
jeunes oiseaux , avec une grande agita- 
tion des ailes. Au figuré, .voltiger, 
comme en amour, en étude. 
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VOYAGE, jourruy, voyage, travel 

Joumey, Tojage par terre. 

Voyage , TOyage par mer. 

Travel, voyage pour notre plaisir ou 
notre instruction. On dit, keis retum- 
edjrom hîs traveh, il est revenu de ses 
voyages , en parlant du retour d'une 
personne qui a visité différens pays, 
qui a Ëtit le tour de l'Europe , etc. 

VUE , sight, i>tea>, swvty, prospect ^ 
vista. 

Sighi, le sens de la jrue , la fac«df é 
paib laquelle on voit ; les objets même 
que l'on voit. Au figuré, le dessein, le but 
qu'on a , qu'on se propose. 

Exemples. 

11 a la vue foïble. His sîglit is wcak, on he is 
weak sighted. 

A cette vue il pilit. At that sight he tumed 
pale. 
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II périt à la vue du port. He perishedwitliin 
sighl ofthe port. 

P^ieiv, Tue étendue et lointaine ; l'ë- 
tendue de tout ce qu'on peut Toir du 
lieu où l'on est ; représentation d'une 
ville , d'un palais ; fenêtre , ouverture 
d'une maison. 

Exemple. 

Du château on avoit la vue de loule la 
campagne. Front the castle one had a view of 
the whole counay. 

Au 6guré: 

SuTVey, synonyme de vieee, signifie 
examen attentif , inspection , surveil- 
lance. 

Prospect, perspective, vue plus rap- 
prochée et moins vaste que vie^ , point 
de vue. 

TTttn thine tie valet, tie roeit in prospect riie. 

Von'» Iliad. 
Alors btillrat les y»ilie», les rocher» l'ilèïtol en 
perspective. 
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f^ista, vue ou perspectÏTe que l'on 
décoorre par une avenue. . 

Or gfaam m Ungtktn'd râta throagh tkt tr*ût, 
TaOMIOK. 

Oa brilUnt ta ptrtptttivt k tra*er* Ici aiWes. 
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AmoureiUi 
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Attacher (S'), 
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Border, ' 1 
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Chaleur, 33 
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Chanceler, Si 

Chantier, 51 

Charlatan, 56 

ChaMcr, S* 
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Chauenr, 


P...5J 


Déchirer, 


P>K« ^4 


Chaud, - 


Déclinaison, 


85 


Chef, 


58 


Décliner, 


85 


ChcmiM, 


58 


Découvrir, 


6b 


Chercher, 


=9 


Défaire, 


86 


Choix, 


4 


Défaut, 


87 


Gel, 


g; 


Défendre', 


87 


Cimitière, 


6o 


Défense, 


88 


Clocher, 


6i 


Delical, 


88 


C^iu, 


6i 


Délicieux, 


89 


Colère, 


6i 




go 


Combat, 


69 


Demeurer, 


9' 


Combler, 




Dénouer, 


9' 


Commerr.e. 


Dernier, 


9' 


Comparaison, 




Désespoir, 


93 


Compler, 


65 


Détourner, 


93 


Comle, 


66 


Devancer, 


94 


Congé 


66 


Devenir, 


95 


Conflrûire, 


67 


Devise, 


96 


Coniml, 


U 


Dire, 


9G 


Continuation, 


Disperser, 


i 




68 


Dissiper, 


Convaincre, 


68 


DislioBuer, 




Coq, 


69 


Dominant, 




Corrorapo, 
Gouclier (Se), 


6? 
70 


Donner, 
Doux, 


\t'i 


Couler, 


7' 


Dresser, 


io3 


Coup, 


7» 


Dur. 


.04 


Couper, 


'^ 






Ëon?, 


ÉCLAIIIB, 


;^ 


Couronne , 


II 


Ecorcher, 


Crainte, 




106 


Crayon, , 
Crfinciér, 


•a 


Efficace, 


"06 


79 


Effort, 


■ 107 


Crier, 


J3 


IfeTr'Hanl. 


. ""7 


Croire', 


Si 


Embarrasser, 


108 


Cuire, 


8. 


Empêcher, 


109 


Cuivre, 


81 


Encore, 




Cuiliver, 


8> 


Enfant, 




Curieui, 


8i 


Enfin, 

Enfuir (S-), 


îîa 


Dbb&is, 


83 


EngaKer, 


us 


Décent, 


84 


Enlever, 


1.4 



ExtiaJre, 
Entre, 


TAJ 


Fouler, page 
Frapper, 


:1l 


Ed [reprendre, 


iiS 


FroDt, 


i4S 


Entretenir, 


ii6 


Front (De), . 


i46 


ËDTelopper, 


iiS 


Frotter, 


,Î6 


Envie, 


iiS 


Fumer, 


•47 




"3 






Esprit, 
Eteindre (S'), 

Eloufler, 


iig 


Gashm, 

Gdt#, 


il 




i5i 


Etranger, 


ii3 


Gardien, 


i5i 


Erëoement, 


iil 


GeUe, 


i5a 


Exiler, 


G*nant, 


i5a 


E laminer, 


Gêner, 


i53 


Exemple, 
EtptÇrience, 


. lis 


Glliser, 
Gonfi<!, 


'M 






Gouffre, 


i55 


FlBBIQVM, 


laS 


Goûter, 


iS5 


Fâ^bë, 


i"9 


Grand , 


(56 


Fâcher, 


1*9 


Graudear, 


;a 


Fâ^bei», 


1") 


Grandir, 


fX""' 


lâï 


Gratter, 


iS6 


i3i 


Gra«, 


i59 


Faire, 


i3i 


Grenier, 


i^ 


r.nlMque, 


•iî 


Gro5, 


.S 


Fatigue, 


i34 




i6o 


Femme, 


■ 35 




i6i 


Fendre, 


i3S 


Guérir, 


iGn 


Feuille, 


.37 


Guerre, 


i63 


ÎIC' 


■h 


Haiiuib , 


i63 


Finir, Acheter 


Htuard, 


i6 
i& 

i6 
i66 


FUmbem, 


i3l 


Bit* (A la). 


Flamme, 




H.utouEleyé{adW 


Flenr, 
FFot. Ond<. 


â 


Haut (ad'».), 
Herbe, 


Flotter, 




Heure (Tout-H'), 


i66 


Foible , 






:§ 


Force, 


ij3 


Hùtoire,' 


Forcer 
Fort. Robiute. 


j 3 


Honteux, 


'79 


95 


Hôte, 


Fortifier, 


•k 


Hninaia, 
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laiB, pHc 


170 




Ilhiminer, 


171 


Malignilf, 


lUuflon, 


171 


Manquer, 


Imaginer, 


17a 


Manubcttirc, 




17a 


Marcher, 


Imp«rtiiieDl, 


173 


Maréchal . 


IncontUnl, 




Maturité, 


ladiqner, 




Miler, 


Inflerible, 




Membre, 


Innocent , 


176 


Mëprii. 




177 


Mer, 


Intérêt, 


;;? 




InirodniK, 


Milieu (Au), 


Iimtfw, 


'7» 


Monde (Tout le), 


lune. 


■79 




Jakùi, 

Joiicar, 


i83 


Moteur, 
Mçuche , 
Mouton, 
MçuTement, 
Moyen, 


Laboduvi, 


i83 


Muet, 


UcherauBeUcW 


i83 


Murmurer, 


Laid, 


.^ 


NÉsrLBDX, 


Xancer, 


.86 


- Nëgligenee, 


Xangae, 
languir, 


a 


Négliger, 
Nerf, 


l«rp. 


191 


Nerreui. 


iS^ai, 


'9' 


Nettoyer, 

Hi, 

Noblewe, 


ÎP 


Le^, 


193 


Nombreu», 


XibénlîK, 


•P 


Nommer, 


icence, 


195 


Non, 




.96 


Nourrir, 


jf. 


i9fi 


Nu, 




«97 




.tMtre. 


•97 


OCCAIIOS,' 


Lvtttr, 
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